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Аннотация
Пять лет назад Эван Найт был моим любимым человеком в Академии Спиркрест.
Когда все богатые дети относились ко мне так, словно я была грязью под их ботинками, он был единственным, кто принимал меня такой, какая я есть.
Пока я не узнала, что за его золотой внешностью скрывается гнилое сердце.
Теперь каждая встреча с ним — это кошмар.
Но в кошмарах можно убивать своих монстров.
Эван — монстр, которого я не могу убить, как бы мне этого ни хотелось. От такого монстра я никогда не освобожусь, пока не сбегу из Спиркреста.
Я просто должна пережить наш последний год.
Я достаточно богат, чтобы иметь все, что угодно и кого угодно.
Что угодно и кого угодно — за исключением заносчивого префекта Софи Саттон.
Но я не хочу Софи. Я просто хочу сломать ее. Потому что стычки с Софи не просто забавляют меня — они превратились в зависимость.
Она думает, что ей удается избегать меня, пока Спиркрест не назначает её репетитором. У меня есть год, чтобы сломить её.
Моя дорогая соперница, мой ненавистный противник.
Пусть начнется битва.


Аврора Рид
Рыцарь Спиркреста


Всем милым девочкам, которые не попадали в неприятности в школе, а потом выросли в женщин, которые хотят, чтобы их наказывали.

Примечание автора

Дорогой читатель,
Уважаемый читатель,

Действие этой книги происходит в вымышленной частной школе-пансионе "Академия Спикрест" и разворачивается в Великобритании.
Академия Спикрест — это средняя школа и шестой класс, поэтому возраст учеников — от 12 до 18 лет. Если вы читатель из США, то я включил в книгу небольшой справочник по сравнению школьных лет в США и Великобритании.

Годы обучения в средней школе Великобритании (также известной как младшая школа)
7 класс = 6 класс
8 класс = 7 класс
9 класс = 8 класс
10-й класс = 9-й класс (первый курс)
11 класс = 10 класс (второй курс)

Годы обучения в шестом классе/колледже Великобритании (также известном как старшая школа)
12 класс (младший шестой класс) = 11 класс (младший год)
13 класс (старший шестой класс) = 12 класс (старший год)

Все главные герои Spearcrest Knight учатся в 13 классе Великобритании (старший класс США) и им 18 лет.
Я надеюсь, что это руководство будет полезным и поможет вам во время пребывания в священных залах Академии Спиркрест.

Программа обмена

Софи

Я стою перед актовым залом и делаю долгий, глубокий вдох. Запах свежескошенной травы и жимолости наполняет мои легкие. Это первый день осеннего семестра, но все еще пахнет летом.
Это мой последний год в Спиркресте. Несмотря на то, что я начала учиться здесь в середине средней школы, мне кажется, что я провела здесь целую жизнь. Когда мои родители получили работу в административной группе и сумели устроить меня сюда, они считали это благословением. В противном случае у меня никогда бы не было возможности учиться в одном из самых престижных учебных заведений Европы. Никогда бы я не смогла пообщаться с сыновьями и дочерями миллионеров и аристократов.
Вот только это оказалась не совсем та мечта, которую мне продавали. Университетский городок — это что-то из сказки, образование — мирового уровня, преподаватели — исключительные.
Все остальное… не очень.
Но все же. Это мой последний год.
Я проделала этот путь — финишная прямая наконец-то видна. Все, что мне нужно сделать сейчас, — это не опускать голову, сосредоточиться на экзаменах и подаче документов в университет, и тогда я буду свободна.
Свободно покинуть Спиркрест, уехать как можно дальше от его клаустрофобного мира элитарности, семейственности и самовлюбленности.
Громкие звуки прерывают мои мысли, и я закрываю глаза, готовясь к удару.
По дорожке, ведущей к актовому залу, с расстегнутыми рубашками и тщательно скрываемой беззаботностью идут так называемые "Молодые короли Спиркреста". Лука Флетчер-Лоу, Яков Кавински, Северин Монкрус, Закари Блэквуд и Эван Найт.
Вместе взятые, пять их семей богаче, чем вся Англия вместе взятая. И об этом они не позволяют себе забыть. Их прямые позы и легкие манеры так непринужденны только потому, что они знают: пока они живы, им никогда не придется столкнуться с последствиями своих поступков. Их рукава закатаны только для того, чтобы продемонстрировать неприлично дорогие часы.
Каждый их небрежный поступок рассчитан на то, чтобы продемонстрировать богатство и власть.
Я бросаю взгляд на башенные часы. Они опоздали на собрание на пятнадцать минут. Хотя я быстро отмечаю это, я ничего не говорю, когда они подходят. Пусть я работаю префектом, пусть мне не нравится, что они считают, что правила на них не распространяются, но я не собираюсь привлекать их внимание или вызывать их недовольство.
Я лучше знаю.
Вместо этого я опускаю голову и смотрю на планшет, прислоненный к моим ногам. Я стою совершенно неподвижно, как кролик, попавший в ловушку, прикидывающийся мертвым и ждущий, когда мимо него пройдут волки.
Если бы все было так просто.
— Мистер Флетчер-Лоу! — раздается из-за моего плеча суровый голос. — Мистер Кавински, мистер Монкруа, мистер Блэквуд и мистер Найт!
Черт. Я прижимаюсь спиной к красной кирпичной стене, надеясь и молясь, чтобы директор школы, мистер Эмброуз, не втянул меня в эту перепалку.
— Это первое собрание вашего последнего года обучения здесь, на освященной территории Спиркреста. Разве так вы хотите начать столь важный год?
Самоназванные Молодые Короли могут сколько угодно управлять Спиркрестом, но даже у них нет другого выбора, кроме как преклонить колено перед мистером Эмброузом. Выпускник школы и ее директор на протяжении последних пятнадцати лет, мистер Эмброуз правит железным кулаком. В отличие от всех учителей Спиркреста, мистер Эмброуз ничуть не боится родителей Королей.
И это делает его неприкасаемым.
В отличие от меня.
— Мистер Кавински, заправьте рубашку и постарайтесь не ввязываться в драки в этом году. Мистер Монкруа, этот галстук не является модным аксессуаром, а эти причудливые кольца — прямое нарушение правил дресс-кода. Мистер Найт, вы должны вечно выглядеть так, будто только что вышли из деревенской драки?
С большой неохотой мальчики подчиняются мистеру Эмброузу и нехотя поправляют свою форму. Я едва осмеливаюсь дышать. Кажется, о моем присутствии здесь уже забыли.
Остается только молиться и надеяться, что так будет и впредь.
Если бы только мне так везло.
— Мисс Саттон, — буркнул мистер Эмброуз, — у вас есть журнал опозданий. Запишите все их имена и запишите в журнал по часу за каждое опоздание. А теперь давайте поспешим внутрь, джентльмены. Добро пожаловать на последний год обучения в Спиркресте.
Он поворачивается на каблуках и исчезает через вход. Я опускаю глаза, ожидая, что мальчики последуют за ним внутрь.
Еще одна молитва, которая остается без внимания.
— Софи, Софи, Софи, — говорит Лука, нависая надо мной. — Положи ручку.
Я поднимаю и ручку, и планшет в знак капитуляции. — Да, да, хорошо. Просто проходите.
— Тебе лучше надеяться, что мое имя не попадет в реестр задержанных, — продолжает Лука, наклоняясь так, что его лицо оказывается прямо напротив моего. — Или мы будем очень расстроены тобой.
Я ненавижу, когда вторгаются в мое личное пространство. Ненавижу больше, чем все остальное. Но я стараюсь подавить свой гнев, потому что я не дура. Я знаю, что он ждет, когда я оплошаю.
— Хорошо, Лука, — говорю я, глядя вниз.
Он гладит меня по голове.
— Хорошая девочка, хорошая девочка.
— Пойдем, Лука, — зовет Эван Найт. Он прислонился к дверному проему, руки в карманах. Его распущенные песочные кудри спадают на лоб, а голубые глаза смотрят на меня. — Она не стоит твоего времени.
На этот раз я поднимаю глаза. Я встречаюсь с его взглядом, и меня охватывает ненависть.
Потому что, как бы сильно я ни ненавидела Молодых Королей Спиркреста, больше всего я ненавижу Эвана Найта. Он может одурачить всех своей кривой ухмылкой, природным атлетизмом и беззаботным смехом.
Но на самом деле это все фасад, идеальная иллюзия. Мне ли не знать.
Когда-то я была его подругой.
* * *
Эван

Прошло целых два месяца с тех пор, как я в последний раз видел Софи, и она выглядит совершенно иначе, чем я ее помню. Почему-то в моих воспоминаниях она всегда выглядит так, как выглядела, когда мы впервые встретились в девятом классе. Каштановые волосы заплетены в косичку, щеки с пятнами, ноги немного выше ее роста.
Тогда она бросалась в глаза. Так легко было понять, что она не от денег, что она… обычная.
Сейчас она выглядит более по правилам академии Спиркреста, чем хотела бы признать. Ее безупречная форма, блестящие значки на лацкане пиджака. Ее длинные прямые волосы, разделенные посередине, ее очки в толстой оправе. Она уже не такая пятнистая, и подросла. Она одна из самых высоких девушек в нашем классе.
Наверное, поэтому я не могу перестать на нее смотреть.
Я не слышу ни слова из того, что говорит мистер Эмброуз. Я просто смотрю на Софи со смесью восхищения и любопытства.
Она держит свой планшет, прислоненный к ее длинным ногам, и ее глаза крепко прикованы к нему. Я помню, как она окидывала взглядом любого, кто смел смотреть на нее свысока, как она вступала в драку с каждым, кто заставлял ее чувствовать себя маленькой.
Теперь она высокая и эффектная, но никогда не смотрит никому в глаза. Она просто опускает голову и скользит на фоне Спиркреста, как призрак.
Когда мистер Эмброуз говорит ей, чтобы она записала наши имена, на ее лице появляется крошечная вспышка паники. Она знает, что последствия слов мистера Эмброуза будут на ее совести. В отличие от мистера Эмброуза, у нее нет власти, которая могла бы оградить ее от нас.
Более того, как только мистер Эмброуз уходит в дом, она заверяет Луку, что не собирается записывать наши имена.
Почему-то у меня свело живот. Не то чтобы я не прилагал усилий на протяжении многих лет, чтобы разжечь в ней борьбу. И вот теперь она так легко побеждена, где же то чувство триумфа, которого я так ждал?
Затем лицо Луки оказывается прямо напротив лица Софи, и ледяная дрожь в моем желудке превращается в ледяные шипы, почти болезненные. Жестокий инстинкт заставляет меня схватить Луку за шею и оттащить от нее. Я не могу терпеть, когда он приближается к Софи.
Я не могу терпеть, чтобы кто-то приближался к ней.
— Перестань, Лука. Она не стоит твоего времени.
Тогда она впервые поднимает глаза. Ее глаза такие темные, что кажутся черными, но на самом деле они мягкие, орехово-карие. При солнечном свете они почти прозрачные, как темный мед.
Но сейчас они просто темные. Темные, жесткие и полные ненависти.
В моей груди вспыхивает жаркое пламя триумфа. Кровь стынет в жилах, когда ее взгляд сталкивается с моим. Острый, вызывающий взгляд ее глаз вызывает во мне желание встать с ней лицом к лицу, сражаться с ней до смерти.
Мне хочется разорвать все, что нас разделяет, только чтобы вгрызться в нее.
— Ты прав, — хмыкает Лука, отворачиваясь от Софи. — Не хотелось бы уделять ей внимание, которого она так жаждет.
Ее глаза покидают мои и устремляются на затылок Луки. О, она тоже его ненавидит, она даже не может этого скрыть. Но мысль о том, что она ненавидит Луку больше, чем меня, приводит меня в ярость.
Я не хочу, чтобы она так на него смотрела. Я не хочу, чтобы она вообще на него смотрела. Я хочу, чтобы она смотрела на меня, чтобы вся ее ненависть была направлена на меня. Я не могу насытиться ее ненавистью, и я не собираюсь делиться ею с Лукой.
— Не похоже, что она когда-нибудь получит что-то лучшее, чем внимание, не так ли? — говорю я. — Думаю, большинство парней не хотят трахаться с отчаянными маленькими социальными альпинистками.
Мои друзья награждают меня взрывами смеха.
Ее глаза встречаются с моими. В них нет слез, нет даже боли.
В них нет ничего, кроме чистой, сырой, вкусной ненависти.
Я поворачиваюсь и следую за остальными в актовый зал. Это не первая, не единственная и не последняя гнусная вещь, которую я сказал ей или о ней. Но я не могу остановиться. Я не могу насытиться ее ненавистью — я как будто зависим от нее.
И у меня есть еще только один год, чтобы насытиться, прежде чем меня вычеркнут из жизни навсегда.
Надо успеть.

Программа обучения

Софи

Слова Эвана пронзили меня насквозь и жгли, как клеймо, в течение нескольких часов. И дело даже не в том, что это первые жестокие слова, которые он мне сказал, — просто моя защитная оболочка всегда становиться мягче во время праздники, оставляя меня слабой и уязвимой для его язвительных замечаний.
Первый удар в году всегда тяжелее всего выдержать, но я быстро окрепну.
Ведь в Спиркресте выживают только сильные.
Первая половина дня проходит в рассеянности, но за обедом я сразу же взбадриваюсь, когда замечаю Араминту Уилсон-Синг и Одри Мэлоун. Они сидят на нашем участке травы к западу от кампуса, у большого дуба рядом со старой оранжереей. Они машут мне рукой, и я спешу к ним, и сердце мое внезапно поднимается.
Они мои единственные друзья в Спиркресте — именно они собрали меня по кусочкам после того, как Эван разрушил нашу дружбу.
Они те, кто делает жизнь здесь сносной.
— Софи, как ты вообще умудрилась стать такой высокой? — воскликнула Араминта, когда я подошла к ним.
Араминта — невысокая, фигуристая, полная женской энергии. Ее родители оба занимаются политикой, и они, вероятно, надеются, что она пойдет по их стопам, но, если честно, она слишком хороша для политики. Слишком красивая, слишком живая, слишком искренняя.
— Я же говорила тебе, что молоко полезно, — говорю я ей, присаживаясь рядом.
Она кривится, но прежде чем она успевает прочитать мне лекцию о том, как отвратительно коровье молоко, Одри обхватывает нас обеих и сжимает, сталкивая наши головы.
— Я скучала по вам, девочки. Так. Чертовски. Сильно!
Одри, наверное, одна из самых умных учениц в школе. Она мудрее большинства взрослых, которых я знаю. Если мне когда-нибудь понадобится совет, я обращусь именно к ней.
Мы обедаем на траве возле общежитий шестого класса, изо всех сил стараясь наверстать упущенное. Покончив с едой, я укладываюсь в траву, положив голову на колени Араминты, и слушаю Одри. Она рассказывает нам о каком-то экзотическом пожилом мужчине, с которым познакомилась на каникулах.
— Пожилой мужчина, Одри? — с интересом спрашивает Араминта. — С ними надо быть осторожной. Ты же знаешь, что они хотят только одного.
— А мальчики нашего возраста — нет? — возражает Одри, закатывая глаза. — По крайней мере, парни постарше действуют более тонко. Они знают, как завоевать девушку.
— Ухаживать? — гогочет Араминта. — Кто ты, Джейн Остин?
Я тихонько смеюсь. Когда их нет рядом, у меня всегда возникает ужасное чувство срочности, как будто у меня мало времени. Как будто все идет наперекосяк.
Но рядом с девочками вся тревога исчезает. Оно все еще есть, просто не в фокусе. Мама и папа постоянно напоминают мне о том, как тяжело мне придется работать, чтобы получить хотя бы часть тех возможностей, которые есть у детей из Спиркреста, но Араминта и Одри дают мне почувствовать, что я одна из этих детей из Спиркреста.
Это всего лишь иллюзия, но прекрасная иллюзия. Иллюзия принадлежности.
— А ты, Софа? — спрашивает Араминта.
Я пожимаю плечами.
— Как обычно. Ездила к маминым родственникам в Йоркшир. Посмотрела несколько старинных замков. Читала книги. Изучала университеты. Ничего такого захватывающего, как скандальный роман Одри.
— Я уверена, что в этом году будет много возможностей для скандала, — говорит Араминта, вздергивая брови. — У "Молодых королей" заканчивается время, когда они поспорили, что перепихнут всех девушек в группе до выпускных экзаменов.
Я приподнимаюсь на локтях, мое хорошее настроение внезапно испарилось. — Боже! Я и забыла, что они это сказали!
— В конце 11-го класса, помнишь? — Араминта гогочет. — Такой сильный поступок.
— Скорее, это был хреновый поступок, — говорит Одри, качая головой. — Ты не сможешь заплатить мне за то, чтобы я подошла к одному из них. Я больше не встречаюсь с маленькими мальчиками.
— Они уже не такие маленькие, — пробормотала я. Раньше я была выше большинства мальчиков в моем классе, а теперь “Молодые Короли” все выше и крупнее меня.
— Ладно, между нами, девочками, — говорит Араминта громким шепотом, — если бы тебе пришлось заняться сексом с одним из Молодых Королей, кто бы это был? — Она не ждет, прежде чем продолжить. — Я буду первой. Лука. Он самый большой засранец из всех, но это потому, что, как мне кажется, он самый неуверенный в себе. Он не хотел бы, чтобы кто-то распространил слух, что он дерьмо в постели, поэтому, я думаю, он приложит дополнительные усилия, чтобы я кончила.
Я задыхаюсь от собственного дыхания.
— Араминта! — Я в ужасе смотрю на нее.
Одри смеется так сильно, что моя голова подпрыгивает у нее на коленях.
— Ты действительно подготовилась к этому анализу, Минти, — говорит она. — Я вижу, что ты все хорошо обдумала.
— Ну, я бы предпочла быть подготовленной, — говорит Араминта, пожимая плечами. — Кроме того, это наш последний год в Спиркресте и мой последний год в Великобритании. Я не могу тратить его впустую.
Она права. Я неохотно киваю, хотя секс с Лукой кажется мне самой отвратительной вещью, которую я могу себе представить.
— Мы все когда-нибудь в жизни будем трахаться с какими-нибудь засранцами, — добавляет Араминта. — Я бы не отказалась от своего. Настроить себя на успех.
На этот раз даже мне приходится смеяться.
— Одри, — продолжает Араминта, — кого бы ты выбрала?
Одри тщательно обдумывает вопрос, прикладывая наманикюренные пальцы к губам, и в итоге отвечает: — Сев Монкруа.
Мы все застонали.
— Он такой… предвзятый и угрюмый, — морщится Араминта. — Такой… ну, не знаю, весь в себе.
Я киваю. — Не говоря уже о том, что он полный отморозок.
— Слово, которое ты ищешь, — это французское! — восклицает Одри. — Вот что вы, ребята, пытаетесь сказать. Вот в чем проблема. Он такой французский.
— Да, слишком французский, — говорит Араминта, — кроме того, до меня дошли слухи, что он теперь помолвлен.
— Помолвлен? — Я прикрываю рот. — Представьте себе бедную девушку, которой придется всю жизнь терпеть его назойливое поведение и закидоны.
Звенит звонок, заглушая хихиканье девочек. Я неохотно покидаю уютные колени Араминты, хватаю свою сумку и поднимаюсь на ноги.
Араминта хватает меня за запястье.
— Не так быстро, Софа! Ты должна нам ответить.
— Я бы вам ответила, — говорю я, — но мне действительно пора!
— Лгунья! — восклицает Араминта, устремляя на меня обвиняющий палец. — Ты просто не хочешь нам говорить.
Я достаю из рюкзака письмо и тычу им ей в лицо.
— Я не вру. Видите? Я должна явиться к мисс Бейли для участия в программе академического наставничества!
Араминта читает письмо с сузившимися глазами и вздыхает.
— Черт.
С самодовольной ухмылкой я забираю письмо и топаю прочь, помахав им через плечо.
— Как скажешь! — кричит Араминта, высунув язык. — Мы все знаем, кого бы ты выбрала в любом случае! Эв…
Остальное заглушает рука Одри, но уже слишком поздно. Я поворачиваюсь и бросаю громовой взгляд на Араминту. Она показывает мне большой палец вверх.
— Мы любим тебя, Софи! — тепло говорит Одри.
Я смотрю на них и спешу прочь. Судя по тому, как потеплели мои щеки, хорошо, что они не увидели, как покраснело мое лицо.
Не то чтобы Араминта была права. Она просто говорит это, чтобы завести меня, потому что знает, как сильно я его ненавижу. И все же отвратительная мысль о том, что я переспала с Эваном Найтом, следует за мной, как тень, до самого кабинета мисс Бейли.
Мисс Бейли — одна из младших учительниц в Спиркресте, она была моей учительницей английского языка еще в младших классах. Я скучаю по ней, потому что она оказывает невероятное успокаивающее влияние на всех, кто ее окружает.
Именно в таком успокаивающем влиянии я сейчас нуждаюсь.
Когда я вхожу в ее кабинет, она поливает свою небольшую коллекцию папоротников и суккулентов. На ней кремовая атласная рубашка и свободные брюки. Ее туфли на каблуках валяются под столом, а темная прическа заколота заколками цвета черепаховой скорлупы.
Когда я вхожу, она широко улыбается и даже делает мне чашку зеленого чая, когда заваривает себе.
— Не могу поверить, что это твой последний год, — говорит она. — Я никогда не смогу заменить тебя в этой программе.
Я не могу не покраснеть, хотя, возможно, она не совсем это имела в виду.
Правда в том, что, как бы я ни старался, я далеко не самый умный студент в Спиркресте. Тем не менее, я делаю все, что в моих силах, чтобы стать лучшим наставником для каждого ученика, которого мне доверила мисс Бейли.
После короткого разговора мисс Бейли поворачивается к своему компьютеру.
— Итак, перейдем к делу. Этот год будет немного другим. Обычно я поручаю 12-классникам наставлять учеников младших классов, а 13-классникам — 12-классников, но в этом году у меня были особые пожелания от управляющих. Так что… — она смотрит на меня, расширив глаза, — как ты смотришь на то, чтобы стать наставником другого 13-го года обучения?
— Кто-то из моего класса? — говорю я, не в силах сдержать удивление, просачивающееся в мой голос.
Она кивает.
Это определенно не вписывается в мой план держать себя в руках в этом году. Мне совсем не по себе, но мисс Бейли смотрит на меня своими большими ореховыми глазами, ожидая.
— Хорошо… — говорю я. — Наверное, можно.
— О, Софи, это замечательно! Я знаю, что это может быть немного неловко для тебя, но на меня оказывают определенное давление, чтобы убедиться, что некоторые студенты получают свои целевые оценки.
— Все в порядке, мисс Бейли, — говорю я.
Я вижу, как усердно работает мисс Бейли, и могу только представить, какое давление она испытывает. Кроме того, это мой последний год. Так что, возможно, будет немного неловко заниматься с ребенком из моего года, но разве это плохо?
— Ты — суперзвезда, Софи, — говорит мисс Бейли с неподдельным облегчением. — Поскольку ты очень хорошо успеваешь по литературе, я поставила тебя в пару со студентом, который сейчас не успевает по литературе.
— Не успевает? — Я вздрогнула.
Как можно провалить английский язык? Я уверена, что все, что нужно сделать, чтобы сдать экзамен, — это просто прочитать книги.
Мисс Бейли вздохнула. — К сожалению, да. Только вот неуспеваемость — это не тот вариант, который родители этого студента готовы принять.
— Могу себе представить.
— Я назначила вам занятия по вторникам и четвергам, в шесть часов вечера. Как ты к этому относишься?
Я проверяю свой планировщик. Между шахматным клубом, учебным расписанием и книжным клубом для младших школьников, который я веду, время уже ускользает от меня. Тем не менее, уже слишком поздно поворачивать назад, и я намерена поступить в любой университет, в который подам документы, и это — мой билет.
— Хорошо, мисс Бейли, все в порядке, я сделала пометку.
— Ты просто ангел! — воскликнула мисс Бейли, набирая текст на своем компьютере. — Ты, возможно, спасаешь мне жизнь! Хорошо, я записала тебя. Ты начнешь работать только в середине семестра, так что теперь у тебя будут свободные дни.
Я киваю и тоже делаю пометку. Мисс Бейли улыбается мне. — Знаешь, ты так напоминаешь мне меня в твоем возрасте.
Я стараюсь скрыть, как мне приятно это слышать. Я заправляю волосы за уши, немного стесняясь, затем убираю планировщик и встаю.
— Если я вырасту и стану такой же, как вы, мисс Бейли, я буду очень горда.
Она смеется.
— Что? Скучной старой учительницей английского языка! Нет, тебя ждет гораздо более впечатляющее будущее, я могу сказать. Что ж, удачного семестра, моя дорогая.
— Спасибо, мисс Бейли.
Я останавливаюсь у двери.
— Кстати, кто это будет?
— Твой счастливый ученик?
Я смеюсь.
— Да, мой счастливый наставник.
— Мм, — она проверяет свой компьютер. — Эван Найт.
Все мое тело погружается в лед.
— Кто? — спрашиваю я, хотя все прекрасно слышал.
— Эван Найт, — она поднимает глаза от своего компьютера. — Ты его знаешь?
Лед, из которого я состою, трескается и разлетается на осколки. Я едва могу пошевелиться.
— Нет, — слабо отвечаю я. — До встречи, мисс Бейли.
А потом я убегаю, пытаясь удержать кусочки себя вместе достаточно долго, чтобы мисс Бейли не увидела, как я распадаюсь на части.
И тогда вся боль от слов Эвана сегодня утром, от всех жестоких вещей, которые он когда-либо говорил мне, и самая старая боль из всех — боль предательства — все это возвращается, как удар.

Первая встреча Софи и Эвана

Это моя третья неделя в Спиркресте, и все это время идет дождь. Я знаю, потому что почти каждый урок смотрю в окно. Я смотрю на нависшую линию деревьев, на тусклую стену бесформенных облаков, на туман, прилипший к углам здания, как холодное дыхание в холодный день.
Голос возвращает меня к реальности. Он повторяет вопрос уже в третий раз.
Я вздыхаю и поворачиваюсь. — Нет, мои родители не работники чистки.
— О.
У девочки рядом со мной длинные, идеально завитые волосы, густые ресницы и чистая кожа. Она не похожа на девятиклассниц из моей старой школы. И уж точно она не похожа на меня. Ее манеры отточены, и она говорит с какой-то задумчивой растерянностью, которая, как я уверена, позволяет ей многое спускать с рук.
— Но ведь они работают в школе? — спрашивает она.
Когда мои родители наконец убедили меня поехать в Спиркрест (ну, не столько убедили, сколько заставили), они пообещали, что никто никогда не узнает, что они работают в школе.
— А дети не будут удивляться, почему нормальный человек ходит в их школу? — спрашивала я, будучи наивной восьмиклассницей.
— Они нормальные дети, — ответили мои родители, — просто их родители богаче, чем у других. Вот и все.
Конечно, они врали.
Дети из Спиркреста настолько далеки от нормальности, что я вообще не считаю их за детей. Большинство из них даже не выглядят как подростки. Они выглядят отполированными и синтетическими, как роботы, созданные для того, чтобы выглядеть как подростки, но со всеми параметрами, выкрученными на сто. Они высокие, стройные, атлетически сложенные, жутко красивые. Ослепительно белые зубы, стеклянная кожа, кукольные глаза.
Не только девочки, но и мальчики. Даже в девятом классе у них уже видны очертания мышц, и они ходят с самоуверенной походкой, указывающей на их место в мире, где-то над всеми остальными.
Когда я смотрю на ребят из Спиркреста, я не вижу ни подростков, ни сверстников.
Я даже не вижу людей.
Поэтому чаще всего я не смотрю.
Я сижу, положив локоть на парту и подперев подбородок ладонью. Я смотрю на улицу, мечтая о том, какой будет моя жизнь, когда я покину это место. Я здесь всего три недели, а уже не могу дождаться, когда уеду.
Все, что мне нужно сделать, — напоминаю я себе, — это набраться терпения и не торопиться.
Конечно, это легче сказать, чем сделать.
— Если твои родители не работники чистки, — продолжает девушка рядом со мной. — Тогда чем же они занимаются?
Я взвешиваю варианты. Ответить или продолжать игнорировать ее?
Если я буду ее игнорировать, она, возможно, в конце концов оставит меня в покое. Или она будет продолжать приставать ко мне, что она сейчас и делает.
Если я отвечу ей, ей придется оставить меня в покое.
Я поворачиваюсь, чтобы посмотреть на нее. — Они администраторы.
Она смотрит на меня невинным взглядом, широко расставив кукольные глазки и приоткрыв ротик в виде розовой буквы O.
— То есть… как секретари?
Я вздыхаю. — Конечно.
После этого она оставляет меня в покое, но к концу недели все в школе думают, что мои родители — уборщицы.
Конечно, к этому моменту у меня появились более серьезные заботы.
Например, о том, что каждый вечер, когда я ложусь спать, мой матрас насквозь промок, и горсти грязи и листьев размазываются по одеялам.
Или то, что мои школьные учебники ритуально портятся, карандаши ломаются, а конспекты рвутся в клочья.
Или когда мой завтрак выбрасывают в мусорное ведро, а стаканы опрокидывают каждый раз, когда я отказываюсь намазать маслом хлеб старшеклассниц.
Рассказать родителям — не вариант: они уже знают. Они даже предупреждали меня об этом.
— Они будут ждать, что ты докажешь им свою правоту, Софи. Ты не должна сломаться. Ты должна показать им, какая ты сильная.
И я делаю все возможное, чтобы не сломаться, но что-то должно быть сделано.
Для меня стресс проявляется в виде ужасных прыщей, а внутренняя тревога разрушает меня изнутри. Добавьте к этому тот факт, что я самая высокая девочка в нашей группе, и мне буквально не скрыться.
Однажды девочка из 11-го класса заметила меня, когда я стояла возле класса в ожидании урока. Она высокая, красивая, как модель, ее лицо идеально. Она останавливается, ее черты искажаются от отвращения, и говорит мне: — Ты, наверное, самое уродливое существо, которое я когда-либо видела в своей жизни. Наверное, в Спиркрест теперь действительно пускают кого попало.
Я не плачу по этому поводу, но плачу в те выходные, когда родители говорят мне, что я буду проводить все выходные до половины семестра в школе, чтобы "завести друзей и наладить связи"
В итоге я действительно провожу в школе все выходные, но каждый день прячусь в темных углах библиотеки, в учебном классе, в пустых аудиториях. В общем, везде, где я могу найти место, где мне не придется ни с кем разговаривать.
Какое-то время это работает.
До пятого урока в хмурую среду.
Наша учительница английского языка, мисс Уиллард, разбивает всех на пары, чтобы прочитать сцену из пьесы Шекспира, которую мы изучаем. Я закрываю глаза и всей душой желаю исчезнуть из Спиркреста, исчезнуть из этого мира.
Но мисс Уиллард, неумолимая, как машина, зовет: — Мисс Саттон и мистер Найт.
Может быть, я и провожу все свое время, избегая других учеников, но даже я точно знаю, кто такой Эван Найт. Он один из самых популярных мальчиков в нашей группе: богатый, спортивный, яркий.
Золотой мальчик Спиркреста, он привлекает к себе внимание, куда бы он ни пошел.
Его трудно не заметить, потому что он один из единственных мальчиков такого же роста, как я. Его голова — блестящее облако золотистых кудрей. Но я не отвожу глаз от окна, заставляя его подойти и сесть рядом со мной. Я смотрю на него только тогда, когда этого уже нельзя избежать.
Он смотрит на меня с улыбкой. Его ярко-голубые глаза встречаются с моими, а затем опускаются, пробегая по моим разрумяненным щекам. Студентам запрещено краситься, и хотя это правило, казалось бы, все игнорируют, мои родители относились к нему серьезно. Мне даже не разрешили взять с собой консилер или полтюбика дешевого тонального крема.
Так что мои пятна — сырые, красные и открытые для всеобщего обозрения, и Эван не очень-то старается делать вид, что не замечает этого.
— Ты, наверное, самая уродливая из всех, кого я видела в своей жизни, — думаю я про себя, представляя его мысли.
Но он этого не говорит. Вместо этого он передает мне копию сцены, которую мы должны прочитать вместе, и говорит: — Что же мы делаем? Я понятия не имею, что здесь написано.
Я поднимаю бровь. — Ты что, не читал примечания учителя?
Его голубые глаза расширяются. Из-за вьющихся светлых волос и мальчишеского лица он похож на купидона, нарисованного на открытке ко Дню святого Валентина. — Какие примечания?
Потянувшись в сумку, я достала папку с английским языком. — Те конспекты. Те, которые мисс Уиллард сказала изучить перед началом спектакля.
Он смотрит на них с выражением растерянности, которое говорит мне о том, что он никогда в жизни не видел этих конспектов.
— Хм, не думаю, что я их получил, — говорит он, проводя рукой по волосам.
Он точно их получил. У меня возникает соблазн сказать ему то же самое, но я принимаю тактическое решение не делать этого. До сих пор Эван Найт не сказал мне ни одной жестокой, недоброй или обидной вещи, и я хотела бы, чтобы так было как можно дольше.
— Ну, — говорю я, и мой желудок неловко сжимается. — Я могу… могу объяснить тебе, если хочешь. До того, как мы начнем читать. Тогда мы оба будем знать, что делаем.
И Эван Найт делает нечто совершенно неожиданное.
Он смотрит мне прямо в глаза, искренне улыбается и говорит: — Да, это было бы здорово. Спасибо, Софи.

Нелегальная вечеринка

Софи
В течение следующих нескольких недель я вхожу в привычный ритм жизни. В то время как другие студенты напряженно пытаются наверстать упущенное и подать документы в лучшие университеты, я готовлюсь. Вся моя многолетняя кропотливая работа, все цветные конспекты и расписания, которые я скрупулезно составляла за своим столом, игнорируя ускользающее британское лето, наконец-то принесли свои плоды. Я организована и готова взяться за работу, которой нас уже заваливают учителя. Я не боюсь этого вызова — я его принимаю. Кроме того, занятость имеет еще одно преимущество: она не дает мне думать об Эване.
Ведь если я начну думать о нем, волна тревоги неизбежно захлестнет меня.
Дело в том, что я могла бы смириться с Эваном, если бы он был таким же, как и все остальные мальчишки в Спиркресте: отвратительно богатым, пустоголовым и высокомерным. Но Эван — это не просто еще один Молодой Король, не просто еще один богатый засранец, который никогда не будет иметь значения для моей жизни.
Эван был моим первым другом в Спиркресте, он помогал мне в самые трудные моменты. Он был моим самым близким другом в девятом классе, человеком, которому я стал доверять и которого полюбил.
Как все закончилось так, как закончилось сейчас, я до сих пор не знаю.
Я никогда не пойму, как между двумя людьми, которые так хорошо ладили, могло произойти что-то неладное.
В любом случае, у меня есть гораздо более важные вещи, о которых я должен думать. В этом году мне повезло, что я не буду учиться в одном классе ни с кем из Молодых Королей. Если я правильно разыграю свои карты, то смогу не мешать им большую часть года.
Удача закончилась в пятницу вечером.
Я сижу в углу учебного зала и делаю аннотацию к своему экземпляру "Отелло", когда двери распахиваются. Учебный класс внезапно наполняется шумом голосов и смехом. Я пригибаюсь и заглядываю за настольную лампу.
Молодые короли, их коллеги, их друзья и подхалимы вваливаются в учебный зал с бутылками Dom Perignon и коробками пиццы.
Их вечеринки пользуются дурной славой во всем кампусе, но по-настоящему людей волнуют их небольшие сборища. Это маленькие интимные интрижки, проводимые в каком-нибудь маловероятном уголке школы, где их не застанут. Ходят слухи, что на этих мероприятиях происходят всевозможные развратные действия. Каждый в школе втайне мечтает быть приглашенным, быть выбранным, чтобы провести время с элитой среди элиты.
Даже мне когда-то было любопытно посмотреть на эти скандальные посиделки.
Но, конечно, не настолько, чтобы остаться. В отличие от элиты Спиркреста, если меня поймают, это повлечет за собой последствия. Как со стороны школы, так и со стороны моих разъяренных родителей.
А я не собираюсь попадать в неприятности на последнем году обучения в Спиркресте. Не тогда, когда я подаю документы в университет, для поступления в который у меня нет ни богатства, ни влияния.
Я сжимаюсь за небольшим выступом своего стола, надеясь остаться ннезамеченой. Быстрыми, тихими движениями я закрываю учебники и запихиваю их в рюкзак. Я слышу, как они переговариваются и смеются, рассевшись по комнате, наполняя воздух грохотом музыки и звоном бутылок и бокалов.
Надеюсь, что их головы находятся слишком далеко в задницах друг друга, чтобы они заметили меня. Я заканчиваю собирать свои вещи и взваливаю на плечо рюкзак.
И тут по позвоночнику, как по льду, ползет ленивый голос.
— Так скоро уезжаешь, Саттон?
Я поднимаю глаза.
Эван Найт без формы — идеальный образ американского парня. В своей простой белой футболке и джинсах он похож на модель Calvin Klein. Высокий, атлетически сложенный, с широкими плечами и большими, загорелыми руками.
Он всегда возвращается из летнего отпуска в США, словно окунувшись в солнечные лучи: его песочные кудри местами обесцвечены почти до серебра, кожа отполирована до золотистого цвета. Его ясные голубые глаза, вписанные в красивое загорелое лицо, яркие, как драгоценные камни.
Но как бы он ни был красив, для меня это ничего не значит.
Потому что за его ленивым говорком, легким смехом, золотистой кожей и лазурными глазами я знаю, насколько уродлив Эван Найт на самом деле.
— Меня не приглашали, — говорю я, опуская глаза, чтобы избежать его забавного взгляда.
— Нет, что-то мне подсказывает, что тебя не часто приглашают на вечеринки, — легкомысленно отвечает он. — Вот что бывает, когда ты полная зануда. Но, похоже, вечеринка нашла тебя. Разве ты не хочешь посмотреть, из-за чего вся эта шумиха?
Я оглядываюсь через его плечо. Остальные "Короли" заняты тем, что наливают бокалы шампанского красивым девушкам. Я замечаю Серафину Розенталь — Розу Спиркреста — и подавляю дрожь. Она ненавидит меня до глубины души и никогда не упустит возможности заставить меня чувствовать себя дерьмом, если сможет.
Пока что никто из них, похоже, не заметил меня, и это, вероятно, единственная причина, по которой Эван один.
Обычно он всегда окружен своей маленькой бандой, их ухмылками и ехидством. Я не могу вспомнить, когда мы в последний раз разговаривали наедине. Я не хочу вспоминать, когда мы в последний раз разговаривали наедине.
— Я в порядке, — говорю я так вежливо, как только могу, учитывая, что сейчас по моей коже ползают лед и огонь. — Я уверена, что последнее, что нужно этой вечеринке, это присутствие префекта.
— Что ты собираешься делать, Саттон? — Его голос понижается, губы насмешливо кривятся. — Настучать на нас? Запишешь наши имена в свой маленький блокнотик?
— Никакого блокнота.
Я придвигаю свой стул и пытаюсь направиться к двери, но Эван быстр. Он спрыгивает со стола за то время, которое требуется мне, чтобы обойти его. Теперь он стоит прямо на моем пути, достаточно близко, чтобы дотронуться.
Достаточно близко, чтобы я почувствовал запах его дорогого одеколона — кедрового дерева и мороза — и ощутил тепло, исходящее от его кожи.
— Я не буду этого делать, — повторяю я, показывая ему свои ладони. — Ни ручки. Никто не узнает о вашей маленькой незаконной вечеринке, так что можете расслабиться. Я просто возвращаюсь в свое общежитие.
Но он остается на моем пути, глядя на меня сверху вниз.
В девятом классе мы были одинакового роста, подбородок к подбородку. Теперь он раздражающе выше меня. Чтобы встретить его взгляд с такого близкого расстояния, нужно откинуть голову назад. А этого я делать не намерена.
Поэтому я не отрываю глаз от его кроссовок, которые слишком грязные для тех денег, которые он, несомненно, потратил на них.
Затем он поднимает руку и кладет палец мне под подбородок. Он наклоняет мое лицо к себе, заставляя посмотреть вверх.
— Останься, — говорит он, его голос больше похож на ласку, чем на звук.
Опасную ласку.
Его голубой взгляд пронзает меня, непоколебимо прямой и в то же время неразборчивый. По моим рукам и спине пробегают мелкие волны дрожи. Его палец опускается с моего подбородка и проводит по шее.
Я сужаю глаза. — Ты приказываешь мне или спрашиваешь?
Как только слова покидают мой рот, они сразу же звучат как вызов. Уголок рта Эвана приподнимается в легкой кривой ухмылке, полной очарования и опасности.
— Как тебе больше нравится, Саттон. Или, может быть, ты предпочитаешь, чтобы я умолял?
В его тоне звучит мрачный намек, но прежде чем я успеваю придумать что-нибудь безоговорочное и безопасное в ответ, девушка окликает: — Эван, ты идешь? У тебя есть карты!
Его глаза остаются прикованными к моим, когда он слегка поворачивает голову, чтобы ответить: — Иду!.
Затем, снова понизив голос, он говорит: — Ты уверена, что не хочешь остаться? Мы собираемся играть в "Королей стриптиза". Возможно, ты увидишь меня голым.
— Спасибо, я пас, — быстро говорю я, проталкиваясь мимо него и надеясь, что мои щеки не выглядят такими же красными, как на ощупь.
— Ты об этом пожалеешь, — говорит он мне вслед. — Возможно, это будет единственная акция, которую ты получишь в этом году.
— Тогда я лучше не буду ничего делать.
Затем я практически выбегаю из учебного зала, мое сердце бьется так сильно, что я чувствую пульс во рту.
* * *
Эван
— Эван! Ты идешь, или как? — кричит Жизель.
Я достаю из кармана колоду карт и пробираюсь к остальным. Лука откидывается на парту, его рука лениво обхватывает Жизель, которая сидит на скамейке рядом с ним.
Он вопросительно поднимает на меня бледную бровь, но я бросаю ему карты, не давая ответа. Затем я беру два бокала шампанского и выпиваю их, пытаясь сглотнуть внезапно вспыхнувшую в груди злость.
В прошлом году я встречался с Жизель, поэтому, конечно, Лука обязательно должен мелькнуть на ее руке, как он мелькает в своих часах. Я не ненавижу его за это — за привилегию быть одним из молодых королей Спиркреста приходится платить тем, что у тебя никогда не будет ничего по-настоящему для себя. Это нормально.
Но он не обязан знать все мои мысли и эмоции.
Особенно когда речь идет о Софи.
Благоухающая рука обхватывает меня за талию, и милый голос доносится до моего уха. — Почему ты такой грустный, Эван?
Серафина "Роза" Розенталь появляется рядом со мной. Если бы мне нужно было выбрать кого-то, кто был бы полярной противоположностью Софи, то это была бы именно она. Там, где Софи высокая, Роуз миниатюрная, там, где Софи темноволосая и с оливковой кожей, Роуз светлая, с длинными светлыми волосами, что делает ее похожей на диснеевскую принцессу.
Если Софи серьезная и строгая, то Роуз легкомысленная и несерьезная.
Конечно, я не идиот. Я знаю, что Роуз хочет меня — она уже давно хочет, чтобы мы были парой. Она знает то, что в глубине души знаю и я: мы были бы идеальной парой для Спиркреста. Мы оба хороши собой, оба американцы, оба любим повеселиться и богаты как день.
Но Роуз, при всей ее красоте, возмутительных нарядах и воздушном смехе, не волнует меня так, как Софи.
Она не завораживает меня, не притягивает к себе. Она не наполняет меня адреналином, желанием доминировать и побеждать.
Если бы мне пришлось выбирать, я бы выбрал борьбу с Софи, а не трах с Розой.
Каждый раз.
— Я не грустный, — говорю я, натягивая на лицо ухмылку и протягивая ей один из своих бокалов с шампанским. — С чего бы мне быть грустным?
— Я видела, как вы разговаривали с Софи Саттон. — Ее тон легкий, но имя Софи в ее устах заставляет меня ползти по коже. — Она всегда такая чертовски заносчивая и несчастная. От одного взгляда на ее лицо я впадаю в депрессию.
Ее рука все еще обхватывает меня за талию, и на секунду у меня возникает желание отбросить ее от себя. Но Лука смотрит на меня, а рядом с ним за мной внимательно наблюдает Жизель. Жизель, которая провела большую часть нашего времени вместе, спрашивая меня, почему я так одержим Софи. Даже Яков и Сев, сидящие в углу и разговаривающие, подняли глаза.
Они все смотрят на меня, ожидая моей реакции.
Я пожимаю плечами и сжимаю талию Розы, притягивая ее ближе, хотя лучше бы я ее оттолкнул.
— Неважно, что она думает, — говорю я, — значок префекта не сделает ее одной из нас. Она просто отчаянно хочет, чтобы мы забыли, что она всего лишь благотворительный фонд Спиркреста. Она не стоит нашей депрессии — Давайте танцевать.
Она улыбается в тихом триумфе. Я сглатываю комок ярости. Наглая ухмылка Луки, пожимание плечами Якова и Сева, довольная улыбка Жизель — я изо всех сил стараюсь не обращать на них внимания.
На самом деле им это нравится. Им нравится, что я не могу подойти к Софи так же, как она к нам.
Молодые Короли могут иметь в Спиркресте кого угодно и что угодно, но, несмотря ни на что, Софи — вне зоны досягаемости.
И даже если я провожу остаток ночи, танцуя с девушками и смеясь с друзьями, потому что такова моя роль, в глубине души я могу делать все, что хочу. Я могу думать только о Софи, сколько угодно и как угодно.
Я представляю ее с длинными темными волосами, серьезным ртом и карими глазами. Она, наверное, вернулась в общежитие.
Как выглядит ее комната в общежитии? Какие картины и плакаты висят у нее на стене?
Наверное, расписание уроков и списки терминов. Вероятно, у нее аккуратный стол и безупречно подобранные канцелярские принадлежности. На подоконнике лежат книги в мягких обложках.
Она, вероятно, собирается принять душ, расчесать волосы, пока они не станут такими прямыми и гладкими, что будут падать на голову как шелк. Как она выглядит, сбросив с себя броню школьной формы? Лишенная значков и очков? Как выглядит Софи Саттон, обнаженная, с мокрыми волосами, сверкающими на плечах?
Что она надевает в постель? Она все время такая серьезная, что наверняка носит пижамные комплекты, брюки и топы с длинными рукавами с контрастной отделкой по воротнику и рукавам.
А может быть, она вообще ничего не надевает, когда ложится в постель.
И когда я представляю, как она ложится в постель, я представляю ее именно в своей постели. Я не знаю, почему, и не могу этого объяснить. Но я представляю, как Софи, с длинными волосами, спадающими вперед, забирается в мою кровать, ее длинные конечности скользят по простыням.
Если бы Софи Саттон оказалась в моей постели, не было бы ни объятий, ни нежностей.
Я бы имел ее в горло, на моем члене, принимая меня. Ее надменное лицо исказилось от удовольствия и боли. Ее руки сжимают мою грудь, ногти впиваются в мышцы.
Софи — гордая, упрямая штучка. Как сильно мне нужно будет ее трахать, чтобы она взмолилась, сломалась, закричала?
Одна мысль об этом вызывает у меня улыбку. Сломать Софи Саттон — это игра, в которую я никогда не устану играть. Представление всех способов, которыми я могу сломать ее, приносит мне такое удовольствие, что это почти лучше, чем секс.
Но сломать Софи было нелегко, и это мой последний год, когда я могу это сделать.
Похоже, мне придется проявить изобретательность.

Нулевой уровень толерантности

Софи
я обычно остаюсь в школе на половину семестра, пока все едут домой, потому что мои родители работают в кампусе и им не дают выходных до Рождества. Большую часть времени я провожу, свернувшись калачиком на кровати, читая книгу. Но в этом году все по-другому. Многие студенты из-за необходимости подать заявление в университет тоже остаются в кампусе.
Араминта и Одри остались. Это редкая и ценная возможность, потому что обычно мы все расходимся на каникулы.
Шестиклассникам разрешено выезжать в город во время каникул, и мы пользуемся этой возможностью, чтобы погулять по городу, пройтись по магазинам и сходить в кино. Это очень нужный отдых и, что очень важно, очень нужное отвлечение.
В связи со странной встречей с Эваном в учебном корпусе и стремительным приближением программы наставничества мое беспокойство нарастает.
К сожалению, наставничество над Эваном — не единственный источник моего беспокойства. Помимо переживаний по поводу оценок и подачи документов в университет, я также начала беспокоиться о деньгах.
В Спиркресте все мои расходы на проживание берет на себя школа. Я живу в кампусе и провожу здесь же большую часть своих каникул. Родители дают мне небольшое пособие на еду, одежду и книги, и этого более чем достаточно, чтобы прожить.
Но сейчас я столкнулся с проблемой денег. Даже если я смогу получить кредиты или стипендии на обучение, мне понадобятся деньги. Деньги на проезд, на аренду, на еду, на оплату счетов. Деньги на все — больше, чем когда-либо смогут позволить себе мои родители.
Особенно если я поступлю на юридический факультет Гарварда, куда я подаю документы, о чем мои родители даже не знают.
Найти работу было бы несложно, и я не боюсь тяжелой работы. Но в Спиркресте есть правило, запрещающее студентам брать подработку. Да и это не вариант, потому что, если это не каникулы, нас обычно не выпускают за пределы кампуса.
Деньги — это вопрос, который постоянно занимает мои мысли, даже когда я с девочками. Одри, конечно, не преминула это заметить.
— Что у тебя на уме, хмурое лицо?
Уже почти конец полугодия. Мы сидим в маленьком кафе в Фернуэлле, местном городке, и потягиваем сладкие горячие напитки, наблюдая за тем, как за окном медленно садится солнце. Кафе — это уютное место с кожаными сиденьями и растениями. На окне висит табличка с надписью "Принимаем на работу".
Я смотрел на нее, не замечая.
— Хотелось бы, чтобы Спиркрест позволил нам найти работу, — сказала я, обернувшись к Одри.
Она смеется. — Сомневаюсь, что этот вопрос волнует многих студентов.
Араминта зачерпнула ложку взбитых сливок с верхушки своего горячего шоколада и подняла брови: — Ты хочешь найти работу? У тебя вообще будет время?
— Между шахматным клубом, книжным клубом, учебным клубом, студенческим клубом и клубным клубом? — немного лукаво сказала Одри.
— Может быть, я могла бы бросить клуб, — говорю я.
— Бросить клуб? — восклицает Одри. — Кто ты такая и что ты сделала с Софи?
— Какой клуб ты бы бросила? — спрашивает Араминта.
— Программу наставничества.
Теперь Одри действительно потрясена.
— Программа академического наставничества мисс Бейли? Ты занимаешься по ней с десятого класса! Ты обожаешь это дерьмо! С какой стати тебе бросать ее?
Я колеблюсь. — В этом году она хочет, чтобы я стала наставником кого-то из нашего курса.
— Что? Кому может понадобиться наставник в нашем классе?
— Очевидно, несколько человек из нашего года не успевают по некоторым предметам. Их шикарные мамы и папы недовольны, поэтому мисс Бейли использует программу наставничества, чтобы помочь этим ученикам.
— Тот, кто не успевает в данный момент, просто не хочет хорошо учиться, — немного презрительно говорит Одри.
— Или ему не нужно хорошо учиться, — говорю я.
— Наверняка это один из Молодых Королей, — говорит Араминта. — Они дали понять, что слишком богаты и могущественны, чтобы заботиться об успеваемости. Я всегда думала, что это просто образ, который они пытаются создать, но, может быть, они так долго притворялись бесполезными, что на самом деле стали бесполезными.
Одри наблюдает за мной своими проницательными глазами, пока Араминта говорит. Она наклоняется вперед в своем удобном кресле.
— Боже мой, Софи. Это точно так, не правда ли? Один из Молодых Королей.
Я киваю.
— Фу! — с отвращением восклицает Араминта. — Один из них терпит неудачу? Что за отвращение! Наверняка это Яков, клянусь, этот парень только и делает, что курит, пьет и дерется.
Но Одри все еще смотрит на меня теми глазами, которые, кажется, видят гораздо больше, чем нужно.
— Это Эван Найт, — говорит она. — Не так ли?
Я снова киваю и откидываю голову назад, на крылья большого кресла, в котором я устроился. Обе девушки смотрят на меня с сочувствием. Одри протягивает руку, чтобы погладить меня по руке.
— Давайте посмотрим на это с положительной стороны, — говорит Араминта. — Это может дать тебе преимущество — быть его наставником. Я уверена, что он не захочет, чтобы люди знали о его неудачах. Он может попытаться вести себя хорошо в обмен на ваше молчание.
— Мило или нет, — говорю я. — Программа рассчитана на два часа в неделю, два раза в неделю. Четыре часа Эвана. В неделю.
— Боже… — пробормотала Одри, качая головой. — Что ты собираешься делать?
— Я собираюсь сказать мисс Бейли, что не могу заниматься с ним. Я ненавижу Эвана Найта, потому что он ужасный, фальшивый и полный неудачник? Я не могу сказать это мисс Бейли, это прозвучит так жалко.
— Просто скажи ей, что он хулиган, — говорит Одри.
Теперь настала моя очередь поднять на нее брови. — Потому что в Спиркресте принято сообщать о хулиганстве, и это совсем не приводит к негативным последствиям…
Правда в том, что Спиркрест как школа действительно не терпит издевательств.
Поэтому сообщение об издевательствах означает, что школа бросит вызов и накажет обидчика. Но в тот или иной момент этот хулиган вернется, и за ним будет стоять вся мощь очень сердитых, очень богатых, очень влиятельных родителей.
И тогда ваша жизнь может превратиться в ад.
Я бы не стала рисковать, особенно в этом году. Я уже отмучилась здесь. Настало время остаться незамеченным и спланировать свой побег.
Когда я прихожу к ней в кабинет в первый понедельник нового полугодия, я держусь как можно более неопределенно и делаю все возможное, чтобы просто уклониться от ситуации.
— Мисс Бейли, если вас не затруднит, я хотела бы узнать, можно ли мне взять другого ученика?
Сегодня мисс Бейли одета в зеленую шелковую блузку и черные бархатные кюлоты. Она выглядит сияющей в жемчужно-сером утреннем свете, проникающем в окна, но как только она слышит мою просьбу, ее лицо опускается.
— О, нет, Софи, ты больше не хочешь заниматься с Эваном?
— Я… — К счастью, я приготовила множество отговорок. — Я далеко не лучшая ученица по литературе. Я думаю, что другой ученик, который получает лучшие оценки, мог бы быть более подходящим репетитором для него.
Мисс Бейли качает головой.
— Софи, ты одна из единственных наставников в программе, которая также изучает английскую литературу. Ты также являешься кандидатом на поступление в Оксбридж и Лигу плюща, что должно понравиться родителям. Не то чтобы это было в твоей компетенции, конечно!
Она смотрит на меня с выражением беспокойства, граничащего с паникой.
— Просто… пробормотала я, чувствуя себя совершенно пристыженной.
— Конечно, тебе не стоит об этом беспокоиться", — повторила мисс Бейли, подняв руки. — Мне просто придется найти кого-нибудь, чтобы заменить тебя, и все в порядке, все в порядке.
Она полубормочет, копошась между компьютером и планировщиком, делая пометки, рассеянно разговаривая. — Хорошо, я разберусь с этим.
Затем она умоляюще смотрит вверх. — Может быть, ты не откажешься поработать в качестве наставника, пока я буду искать кого-то другого на твое место? Одну-две недели, не больше.
Ужас от того, что Эвану придется быть наставником хотя бы в течение одного занятия, воюет с пожирающим чувством вины за стресс, который я причиняю мисс Бейли, и каждый пытается преодолеть другой.
В конце концов, я говорю: — Конечно, мисс Бейли, без проблем.
Слова вылетают изо рта еще до того, как я успеваю запихнуть их обратно за зубы. И вот уже солнечный луч надежды озаряет лицо мисс Бейли.
— О, спасибо тебе большое, Софи! Я искренне ценю это, надеюсь, ты знаешь, что я не воспринимаю твою работу и доброту как должное, — она указывает ручкой на свой компьютер. — Я обещаю тебе, что разберусь с этим как можно скорее. — Она достает толстую папку из манилы и передает ее мне. — Здесь все детали для завтрашнего сеанса. Спасибо тысячу раз, Софи.
Она светится такой искренней благодарностью, что я не жалею, что уступила ей. Я выхожу из ее кабинета с чувством, что поступила правильно, и одновременно с таким нервным напряжением, что меня тошнит.
Я прижимаюсь к стене рядом с ее дверью. Коридоры Спиркреста с их шахматными плитками, высокими окнами и арочными потолками обычно кажутся просторными, но сейчас они словно смыкаются вокруг меня.
Я закрываю глаза и делаю глубокий вдох, напоминая себе, что это последний год. Последний год, когда мне придется терпеть прихоти и капризы богатых детей.
Последний год попыток выжить рядом с Эваном Найтом.
* * *
В тот вечер, когда я вернулась в свою комнату в общежитии после очень долгого и очень горячего душа, я забралась в постель и наконец-то открыла папку, которую дала мне мисс Бейли. Там лежат ксерокопии некоторых сочинений Эвана (трагических), записки его учителя литературы о темах и навыках, на которых ему нужно сосредоточиться, и несколько учебников.
Есть также распечатанная карта с адресом, написанным на бумажке. Я хмурюсь, присматриваюсь, затем нащупываю записку. И, конечно, на обратной стороне карты я нахожу инструкции, написанные изящным почерком мисс Бейли.
"Из уважения к частной жизни Эвана его родители хотят, чтобы он занимался с ними в их доме недалеко от школы. Такси уже заказано и оплачено, так что не беспокойся о том, как туда добраться. Я приложила адрес и карту на всякий случай".
Я отбрасываю от себя карту и откидываюсь на подушки, закрывая глаза. Его дом? Я должна ехать к нему домой? Почему? Потому что его родители не хотят, чтобы кто-то узнал, что их драгоценный золотой мальчик не способен читать книги без поддержки?
Это так типично для этих богатых засранцев — делать что-то подобное. Я даже не знаю, почему я удивлена.
И вот я снова делаю глубокий, долгий вдох через сжатое горло. Разочарование почти душит меня, но пока я ничего не могу поделать. Я уверена, что мисс Бейли меня не подведет.
Все, что мне сейчас нужно, — это пережить следующие пару недель, и тогда мне больше никогда не придется говорить или думать об Эване Найте.
Чтобы успокоить себя, я открываю свой экземпляр "Джейн Эйр". Обычно это успокаивающее чтение, но сегодня история Джейн оказалась слишком близка к сердцу. Она тоже повелась на чью-то сладкую ложь, но в итоге оказалась преданной и обиженной.
Я могу только надеяться, что когда-нибудь покину Спиркрест с такой же гордостью и достоинством, как она покинула Торнфилд.

Подхалимство

Эван

Когда мои родители сказали мне, что я буду заниматься с репетитором и у меня нет выбора, я был более чем раздражен. Но как только я узнал, что мне разрешат заниматься за пределами кампуса, мне стало намного легче.
Два раза в неделю после обеда я мог уйти из школы и отдохнуть в нашем большом и пустом доме. Мои родители проводят время, разделенное между США и своими международными офисами. Они остаются в этом доме только тогда, когда хотят собрать всю семью вместе.
В остальное время он просто пуст. Уборщицы и садовники приезжают только раз в неделю, чтобы поддерживать дом в порядке. Это было бы идеально, если бы я не застрял в Спиркресте. Теперь же мне остается только угождать тому паршивцу, который подписался быть моим наставником, и два дня в неделю у меня будет только для себя.
Я как раз проверяю винный погреб на наличие вещей, которые, как мне кажется, отец не заметит пропажи, когда слышу звонок домофона. Нахмурившись, я смотрю на часы.
Ровно шесть часов. Почти грубая пунктуальность.
Я беру бутылку под руку и возвращаюсь наверх, чтобы открыть дверь. Я знаю всех в группе, и не собираюсь портить свою репутацию любвеобильного тусовщика.
Открыв дверь, я на секунду замираю.
Всплески адреналина пронзают мою кожу.
Сказать, что я не фантазировал о том, чтобы заполучить Софи Саттон к себе, в комфорте и уединении моего собственного дома, было бы полной ложью. Но я и представить себе не мог, что она придет по собственной воле, как ягненок, ведущий себя на заклание.
Я стою в дверях и окидываю ее взглядом с головы до ног.
Мне даже не важно, что я бессовестно бросаюсь в глаза.
Она, конечно, все еще в своей форме. Я тоже, только ослабил галстук, расстегнул рубашку и перекинул пиджак через спинку кресла в гостиной. Но Софи не может быть застигнута врасплох, если ее форма выглядит не так безупречно.
Поэтому галстук на ней надет прямо, заправлен в жилетку, а юбка — подходящей длины до середины бедра поверх черных колготок. Ее пиджак безупречен, вычурные булавки блестят над одним лацканом. Волосы завязаны в хвост, на лице нет макияжа. Идеальный образ студентки Спиркреста.
Сразу видно, что она не хочет здесь находиться. Она даже не может заставить себя взглянуть на меня. Ее плечи сгорблены, щеки и губы бледны.
Она выглядит чертовски несчастной.
И все же я не могу сдержать нахлынувшего на меня восторга. Я приветствую ее с отвратительной ухмылкой на лице.
— Привет, Саттон. Что привело тебя сюда сегодня?
На ее лице появляется вспышка гнева, которую быстро удается подавить. Она отвечает натянуто: — Ты плохо сдал английскую литературу.
— И ты — лучшее, что может предложить Спиркрест?
Это безобидная колкость, но она не возымела должного эффекта. На лице Софи появляется новое выражение. Не обида или злость, а что-то другое. Что-то похожее на надежду.
— Тогда жалуйся, — говорит она. — А еще лучше — попроси своих родителей пожаловаться.
Я смотрю на нее с некоторым удивлением. — Что, тебя уволят с поста моего наставника?
— Именно. — Она указывает подбородком через плечо. — Я могу развернуться и уйти прямо сейчас, и у тебя в мгновение ока появится новый наставник, если твои родители начнут бушевать.
Я качаю головой. Очевидно, она не хочет быть здесь. Наверное, я просто не понимал, насколько сильно она хочет от меня избавиться. Избавиться от наставника было именно моим намерением, так почему же я чувствую зуд раздражения глубоко под кожей?
Софи не избавляется от меня. Я избавляюсь от Софи.
— Что ж, ты проделала такой путь, — говорю я, отступая в сторону, чтобы освободить дверной проем. — Было бы невежливо с моей стороны не пригласить тебя выпить.
Она колеблется и оглядывается через плечо на большой открытый двор, где ее, видимо, высадило такси. Ее нежелание ощутимо. Я закатываю глаза.
— Заходи уже. Я не собираюсь тебя кусать. — Я сжимаю в кулаке бутылку вина и встряхиваю ее. — Давай договоримся за выпивкой.
Это привлекает ее внимание, и она, наконец, следует за мной внутрь. Я захлопываю за ней дверь и веду ее в большую кухню открытой планировки. Она неподвижно стоит у кухонного острова с мраморной столешницей и смотрит, как я достаю из шкафа два бокала для вина и наливаю нам напитки.
Я никогда особенно не любил вино, но я нервничаю больше, чем мне хотелось бы, и мне не помешает немного жидкой храбрости.
Я жестом указываю на табурет.
— Не будь такой чертовски неловкой. Садись. Выпей.
Я переставляю один из стаканов на кухонный остров.
— Я не собираюсь пить, — огрызается она, бросая презрительный взгляд на стакан.
Софи может смотреть свысока на всех шикарных богатых детей в нашей школе, но на самом деле она — самый заносчивый человек, которого я знаю в Спиркресте.
— Я должен был знать, что ты не пьешь, — говорю я с усмешкой. — Идеальный префект Саттон. Слишком боится потерять контроль над собой, чтобы когда-нибудь дать себе волю.
Она сидит на табурете, спина прямая, подбородок выпячен. — Я не пью в компании людей, которым не доверяю.
Я не могу понять, намекает ли она на то, что не доверяет мне, или на то, что она не доверяет никому. Единственное, что я могу сказать, это то, что перспектива напоить Софи вдруг стала моей самой насущной целью в жизни. Она так зажата, так жестко контролирует себя.
Мысль о том, чтобы потянуть за свободную ниточку и распутать ее, кажется восхитительной.
Но она остается при своем мнении и даже не смотрит на вино. Я не позволяю ее осуждающему выражению лица обеспокоить меня. Я запрыгиваю на стойку, сажусь перед ней, скрестив ноги, и позволяю ей откинуть голову назад, чтобы посмотреть на меня.
Она откидывается назад, оставляя между нами расстояние, и властно хмурится. — Я думала, я здесь для того, чтобы вести переговоры?
— Давай.
— Тогда я буду откровенна, — говорит она, скрещивая руки. — Я не думаю, что тебя вообще волнует, сдашь ты английскую литературу или нет, и я не хочу заниматься с тобой репетиторством. Поэтому ты должен сказать своим родителям, что я плохой репетитор, или что я тебе не нравлюсь, или буквально все, что ты хочешь им сказать, мне все равно. Тогда мне больше не придется приходить сюда, и ты сможешь делать все, что захочешь.
Я смотрю на нее, пока она говорит. В девятом классе она была такой оживленной, с широкой дурацкой ухмылкой и хаотичными жестами рук. Но сейчас она спокойна, неподвижна и почти без выражения. Роботизированная.
Я наблюдал за этими изменениями на протяжении многих лет и всегда ожидал, что она изменится настолько, что станет совершенно другим человеком. Может быть, тогда я смогу относиться к ней равнодушно.
Но эти изменения имеют обратный эффект. Чем больше она уходит в себя, тем больше мне хочется ее преследовать. Чем больше стен она возводит между собой и окружающими, тем сильнее я хочу их разрушить.
Я жажду каждой эмоции, которую она сглатывает, каждой правды, которую она прячет глубоко внутри себя.
Все, что она скрывает, я хочу обнажить.
— Ну что? Что ты думаешь? — спрашивает она, голос ее напряжен от нетерпения.
— Я не думаю, что это хорошая идея, — наконец отвечаю я, делая глоток вина. — Если я пожалуюсь на тебя, а они пришлют мне кого-то другого, то я все равно окажусь в той же ситуации. А так у нас у обоих общая цель — уйти от этих дурацких занятий с репетиторами. Так что давай работать вместе и оба получим то, что хотим.
— Чего ты хочешь? — настороженно спрашивает она.
Ее недоверие ощутимо, но неудивительно.
— Ты права, Саттон: Мне плевать на то, что я сдаю литературу или получаю репетитора, но я хочу уехать подальше от школы. Ты могла бы приходить, делать вид, что учишь меня, но мы просто не будем заниматься.
— Для тебя это звучит как хорошая сделка, — говорит она. — Что я с этого получу?
— Ну, — наклоняюсь я, закрывая часть пространства между нами, — чего ты хочешь, Саттон? Электронный перевод? Деньги в чемодане?
Она бросает на меня взгляд, полный презрения. Затем она отводит взгляд, молча размышляя. Ее пальцы постукивают по руке, зубы оттопыривают нижнюю губу. Я наблюдаю за ней, и в животе у меня горит алкоголь и волнение.
Ее так легко не любить, когда она такая чертовски заносчивая, такая чертовски серьезная. Полный отстой. Так легко пофантазировать о том, чтобы опустить ее на самое дно, сделать из нее паиньку.
Наконец она заговорила, прервав мои мысли.
— Хорошо, я думаю, мы могли бы сделать что-то вроде этого. Такси подбросит меня к твоему дому, чтобы в школе думали, что я здесь, но я уйду. Тогда у тебя будет свободное время, и мы оба выиграем, как ты и сказал.
Я нахмурился. — Куда ты собираешься ехать?
— В город.
— Почему? Куда?
Она поднимает бровь. — Это не твое дело.
— Не будет ли странно, если мы вернемся в школу по отдельности?
Она пожимает плечами. — Вряд ли кто-то заметит.
— Такси приедет сюда, так что если я заеду за тобой на обратном пути?
Она колеблется. — Возможно, я задержусь в городе подольше.
— Как долго?
— Я еще не уверена.
Я спрыгиваю с кухонного острова и встаю прямо перед ней, чтобы заглянуть ей в лицо. — Такая скрытность, Саттон. Что ты задумала?
Краска приливает к ее щекам, но она выдерживает мой взгляд. — Не. Твое. Дело.
— Ты не боишься, что я тебя сдам?
Она сужает глаза. — Ты собираешься меня сдать?
— А какой у меня стимул не делать этого?
Я говорю легкомысленно, больше для того, чтобы завести ее, чем для чего-то еще.
— Ты действительно пытаешься меня шантажировать? — язвительно спрашивает она. — Что ты собираешься делать, вытрясти из меня деньги на обед? Заставишь меня носить твои школьные учебники? Заставишь лизать твои ботинки?
Она выглядит довольно уверенно, учитывая, что я стою так близко к ней. Никакой привычной для неё трусости, отхода в сторону. От этого у меня в животе вспыхивает жар, в груди поднимается пламя.
У меня никогда раньше не возникало желания вступить с Софи в физическую связь — я не причиняю боли женщинам, и я могу причинить ей много боли своими словами. Но сейчас у меня возникло желание прикоснуться к ней, схватить ее, заставить ее понять, что я обладаю властью.
Я всегда обладаю властью.
— Мне нужны не твои деньги на обед, — говорю я, осторожно беря ее подбородок в руку.
Мой голос прозвучал грубее, чем я ожидал, но меня это уже не волнует. Я испытываю непреодолимое желание подчинить ее своей воле. Заставить ее делать то, что я хочу.
Сделать ее своей.
Не то чтобы я был увлечен Софи. Я много работал над тем, чтобы никогда не стать таким.
Нет, это больше похоже на одержимость бойца грозным противником. Желание выиграть, победить.
Возможно, сегодня все иначе, потому что мы одни, и вино затуманивает мой мозг, а мои чувства наполнены ее сладким запахом, похожим на теплую ваниль или расплавленный сахар. Ее щеки розовеют, а большие карие глаза широко раскрыты и смотрят на меня.
Она в моей власти. Разве не этого я хотел?
Все, что дальше, было бы просто потаканием.
Пора взять себя в руки.
— Я не хочу, чтобы ты лизала мои сапоги, Саттон или что-то еще, о чем ты думаешь, — говорю я с ухмылкой, отпустив ее лицо. — Я хочу, чтобы ты выполняла за меня мои задания по литературе.
Она выглядит разъяренной, и ее ярость доставляет мне больше удовольствия, чем если бы я схватил ее и поцеловал в губы. Кровь мгновенно приливает к моему члену.
— Ты хочешь шантажировать меня, чтобы я делала за тебя домашние задания? — говорит она, голос ее дрожит от гнева.
Я пожимаю плечами и прислоняюсь спиной к кухонному острову.
— В твоих интересах это сделать. Иначе все быстро поймут, что мы врем насчет репетиторства.
Она смотрит на меня, но ничего не говорит.
— Ладно, — наконец выдавила она из себя. — Я напишу твои эссе.
— Хорошая девочка. — Я глажу ее по голове, ее волосы мягкие, как шелк, под моими пальцами. — Смотри, чтобы они не звучали так, как будто ты их написала, хорошо? У нас обоих будут неприятности, если нас поймают.
Она невесело улыбается, отстраняясь от моей руки. — Не волнуйся. Я позабочусь о том, чтобы они все еще были неубедительными, лишенными восприятия и изобилующими ошибками.
— Почему ты обязательно пытаешься задеть мои чувства? — спрашиваю я, наклоняя голову. — Играй вежливо, Саттон. В конце концов, мы заключаем сделку и помогаем друг другу. Давай пошалим.
Она колеблется, но протягивает руку в комически официальном жесте. Я беру ее в свою. Она на удивление холодная, но меня больше удивляет то, как крепко она держит меня за руку.
— Ты прикроешь меня, а я прикрою тебя, — говорю я, заглядывая в ее глаза и не видя там ничего даже близко похожего на доверие. — Хорошо?
— Хорошо, — говорит она, слегка кривя рот от насмешки. Она пытается вырвать свою руку из моей, но я продолжаю держать ее, притягивая ближе.
— Союзники? — сладко спрашиваю я.
Как будто. Быть союзником с Софи Саттон — это все равно что пытаться погладить волка, которого вы годами держали в клетке и морили голодом.
— Конечно, — огрызается она.
Мой разум пытается найти оправдание, чтобы продолжать держать ее за руку, чтобы держать ее рядом, чтобы держать ее в моем доме. Но она ничего не дает, она просто безучастно наблюдает за мной, ожидая, когда я отпущу ее.
— Что-нибудь еще хочешь? — огрызается она.
— Мм, нет, Саттон, почему? Что ты предлагаешь?
Она закатывает глаза, но не поддается на уловку. — Если тебе ничего не нужно, тогда отпусти меня, пожалуйста.
Мне не нужно, чтобы Софи знала, как мне нравится держать ее рядом. Она и так невыносима, ей не нужны боеприпасы против меня.
Поэтому я отпускаю ее, иду за ней к входной двери и смотрю, как она уходит. Как только она скрылась за длинной дорогой, я опускаю руку в брюки. Я уже не такой твердый, как раньше, но полутвердый.
Я пожимаю плечами. Может быть, я потрачу это драгоценное время наедине с собой на дрочку.
Дрочу от мысли, что Софи Саттон стоит на коленях на полу моей кухни и вылизывает что-то еще, кроме моих ботинок.

Фредди

Софи

Я покинула дом Эвана, дрожа от страха и триумфа. В общем, я справился с собой как нельзя лучше. Я вошла в логово врага и вышла не только невредимой, но и с тем, что хотела.
Два дня в неделю, свободные от занятий, — именно тот шанс, который мне был нужен. Дом Эвана находится на окраине Фернуэлла. Если мне удастся найти там работу, я смогу начать откладывать деньги.
Для меня это беспроигрышный вариант: уехать от Эвана и найти работу. Убивая двух зайцев одним выстрелом.
Интуиция ведет меня в кафе, где во время каникул я видела вывеску "Принимаем на работу". Сейчас там очень тихо. Внутри тепло и уютно, большие войлочные кресла и много растений. В теплом воздухе играет джаз, пахнет кофе и выпечкой.
За стойкой стоит девушка примерно моего возраста, в одной руке у нее чашка чая, в другой — телефон. У нее каштановые волосы, окрашенные на концах в фиолетовый цвет, и тонкий пирсинг в ушах.
Когда я подхожу к прилавку, она поднимает голову и вежливо улыбается.
— О, привет! Что тебе принести?
— Я здесь из-за вывески?
Я показываю, немного неловко, на вывеску, все еще приклеенную к окну.
— О! — снова говорит она. — Одну секунду. — Она подходит к двери за прилавком и высовывает голову, чтобы позвать: — Фредди!.
Появляется мальчик на пару лет старше меня с коробкой кофейных фильтров. Он выглядит как мужская версия девочки: мягкие каштановые волосы, серые глаза, пирсинг в ушах и большой шерстяной джемпер. Я уже не помню, когда в последний раз встречала мальчика, который не учится в Спиркресте, нормального и милого мальчика, и мое сердце учащенно забилось, когда он с улыбкой поднял на меня глаза.
— Привет! Чем могу помочь?
— Она пришла по поводу работы, — говорит девушка, запрыгивая на прилавок позади него.
— Ах, да, — Фредди ставит коробку на место и достает из заднего кармана блокнот, ручка воткнута в спираль. — Работа, на которую вы претендуете, на самом деле принадлежит Джесс, — указывает он на девушку. — Ей нужно сократить часы, чтобы сосредоточиться на учебе, поэтому нам нужен кто-то, кто будет ее подменять.
— Я могу работать только по вторникам и четвергам во второй половине дня и, возможно, в школьные каникулы, — говорю я, вздрогнув.
Мне кажется, что это грубо — устраиваться на работу и уже выдвигать требования, но у меня нет выбора. Фредди, однако, ничуть не смущается, только бросает вопросительный взгляд в сторону девушки — Джесс. Она пожимает плечами. — Конечно, как скажешь, я смогу работать.
— У тебя есть опыт работы?" спрашивает меня Фредди.
— Нет, — признаюсь я. Я колеблюсь, но что-то в его дружелюбной улыбке и мягких серых глазах внушает доверие. — Мне не разрешают устраиваться на работу.
Фредди хмурится. — Сколько тебе лет?
— Почти восемнадцать! — быстро говорю я. — Но я хожу в… школу, в которой я учусь, ученикам не разрешают устраиваться на работу.
Джесс сужает глаза. — Ты ходишь в Спиркрест?
— Только потому, что там работают мои родители, — поспешно объясняю я. — Я не… э-э, мне определенно не помешала бы работа.
По какой-то причине я совершенно смущена: смущена тем, что хожу в Спиркрест, смущена тем, что я не богата, смущена тем, что у меня никогда не было работы.
— Ну, не похоже, чтобы эта работа была ракетостроением, — говорит Джесс Фредди. Она снова поворачивается ко мне. — Я могу научить тебя варить кофе и работать с кассой, но кроме этого, ничего особенного в ней нет.
— Я быстро учусь, — быстро говорю я.
Фредди улыбается — не ухмыляется и не ехидничает. Он искренне, открыто улыбается — то, на что мальчики в Спиркресте не способны.
— Мы могли бы попробовать, не так ли? — Я не могу понять, к кому он обращается — ко мне или к Джесс, но мы оба киваем. — Почему бы нам не начать в четверг? Приходи, Джесс покажет тебе, что к чему, а потом ты сможешь понять, как ты относишься к этой работе.
Я киваю, испытывая облегчение. Трудно поверить, что моя миссия проходит так хорошо, что все идет так гладко для меня.
— С удовольствием, — говорю я, улыбаясь ему в ответ. — Большое спасибо.
— Не спеши нас благодарить, — говорит Джесс. — Зарплата у нас дерьмовая.
— Джесс! — восклицает Фредди, скорее забавляясь, чем скандаля.
— Она не ошибается, — говорит он мне. — Мы здесь не очень-то зарабатываем, так что все мы практически на минимальной зарплате.
— Это больше, чем я зарабатываю сейчас, — говорю я.
Они оба смеются, и Фредди протягивает мне блокнот и ручку. — Вот, запиши свое имя и номер телефона, и мы будем поддерживать связь. Ты уверен, что все будет в порядке с твоей школой?
— Я просто постараюсь сделать так, чтобы они не узнали.
— Если только я не подпишусь на что-нибудь незаконное, — говорит Фредди.
— Нет, нет, конечно, нет.
Я быстро записываю свое имя и номер телефона и возвращаю ему блокнот.
Он опускает взгляд на него и смотрит на меня. — Приятно познакомиться, Софи. Я Фредди, а это Джесс, моя младшая сестра.
Она слегка взмахивает рукой, и я не могу сдержать широкую дурацкую улыбку на своем лице. Они такие приветливые и… нормальные. Просто милые люди, которые не живут на огромных виллах и не разъезжают на " Bentley" и частных самолетах.
Такие, как я.
— Приятно было познакомиться с вами обоими.
После отъезда я возвращаюсь в школу, шагая по облакам. С каждым шагом становится легче, груз на плечах внезапно уменьшился. Я ушла из школы, разбитая тревогой, но я возвращаюсь и не беспокоюсь ни об Эване (пока что), ни о поиске работы (пока что), и это уже победа.
Вечером я устраиваю себе редкий выходной и устраиваюсь на диване в общей комнате с Одри и Араминтой. Я очень внимательно слежу за тем, чтобы никого не было рядом, когда рассказываю им о событиях дня и о своей новой работе в кафе.
— Работа в кафе! — Одри смеется. — А ты можешь быть более полезной?
— Уверена, что это будет не так мило, как показывают в фильмах, — говорю я. — Но это лучше, чем заниматься с Эваном.
— Я все еще не могу поверить, что ты заключила с ним сделку, — говорит Одри. — Это все равно что заключить сделку с дьяволом. Ты уверена, что знаешь, что делаешь, Софи?
— По-моему, это даже здорово, — говорит Араминта. — Два смертельных врага превратились в неохотных союзников. Ты знаешь, что будет дальше, не так ли?
— Я бы не назвала нас союзниками, — быстро перебиваю я. — Мне просто повезло, что мои планы совпали с его ленью.
— И все же, — говорит Одри. — Лучше быть осторожнее. Я не удивлюсь, если он попытается запереть тебя в своем доме и мучить или что-то в этом роде. Ну, знаете, мучить вас для собственного развлечения или для того, что его заводит.
Я поморщилась. — Ну, он заставляет меня делать за него его работу, так что не похоже, что он делает все это по доброте душевной.
— Я никогда этого не пойму, — говорит Араминта. Она в атласной пижаме, рассеянно перебирает пряди своих длинных черных волос. — Он как будто ненавидит тебя, но в то же время одержим тобой.
— Вряд ли.
Я пытаюсь покачать головой, но Одри заставляет меня оставаться на месте. Я сижу у ножки ее кресла, а она затягивает мои волосы в две французские косы. Несмотря на ее твердость, это странно успокаивает, так что я не возражаю против того, чтобы она немного помучила меня. — Он бы и вполовину не стал меня так доставать, если бы я была богата.
— Я не знаю… — с сомнением говорит Одри.
— Ты ошибаешься, — сворачивает разговор Араминта. — Эван Найт нашел бы способ залезть тебе под кожу, даже если бы ты была чертовой королевой Англии.
— Я бы бросила его в лондонский Тауэр, — мрачно пробормотала я.
— Тебе это больше не понадобится, — негромко говорит Одри, стоя у меня за спиной. — Теперь у тебя есть сексуальный Фредди, который защитит тебя.
Жар поднимается по моим щекам, и я поворачиваюсь, чтобы взглянуть на нее. — Не будь ребенком, Одри. Он даже не сексуальный.
— А она, — обращается Одри к Араминте, отталкивая мою голову, чтобы продолжить заплетать волосы, — или она не потратила по крайней мере полчаса на то, чтобы описать, каким "стильным", "добрым" и "милым" кажется Фредди?
— Влюблена в своего босса, Софа? — сказала Араминта, многозначительно вздернув брови. — Боже мой, какое скандальное поведение.
— Я виню себя, — драматично вздыхает Одри. — Я не думала, что моя летняя интрижка окажет такое глубокое влияние на бедную девушку.
— Вы все просто идиоты! — говорю я, мои щеки пылают. — Такие незрелые.
— Ладно, ладно, мы перестанем дразниться, если ты ответишь на один вопрос, — говорит Одри, и ее злая ухмылка уже говорит о том, что она ищет неприятностей. — Кто сексуальнее? Фредди или Эван? Но ты должна быть честной.
Я думаю об этом. Рост Эвана, его золотистая кожа и широкие плечи. Его опасная ухмылка и глаза цвета летнего неба. Эти большие руки, эта куча свободно закрученных светлых волос. Его длинные шаги, легкий смех и красивые зубы. Эван великолепен, как будто он из кино, великолепен, как будто он знает это и не чувствует стыда, с какой-то непринужденной надменностью.
Если Эван похож на американского богача, то Фредди — вполне британский. Каштановые волосы, серые глаза, большой джемпер. Добрая, открытая улыбка. Не красавец, как Эван, но… нормальный. Теплый.
Безопасный.
Если честно, я знаю, чье имя мне придется назвать Одри. Но я не хочу быть честной. Поэтому я не даю честного ответа.
Вместо этого я даю тот ответ, который мне кажется правильным. — Это Фредди.

Сжигание

Эван

В четверг после обеда я стою в коридоре и готовлюсь к пробежке, когда слышу, как к подъезду подъезжает такси. Я резко открываю дверь. Софи сегодня без формы, и это меня совершенно обескураживает.
Не то чтобы она была одета особенно вызывающе. Даже наоборот.
На ней большой, уродливый, мешковатый джемпер, как у дедушки, короткая черная юбка, черные колготки, старые черные ботинки. Волосы распущены по плечам и слегка растрепаны ветром.
Когда она видит меня, ее лицо сразу же хмурится.
— Мне нравится твой джемпер, — говорю я из дверного проема, к которому прислонилась. — Тебе очень идет такой стиль. Очень подходит к твоему жалкому характеру.
— Я здесь не для того, чтобы получать модные комментарии от парня в шортах в такую погоду, — говорит она.
Я опускаю взгляд на себя. На мне топ с длинными рукавами и свободные шорты. Это не столько стильная одежда, сколько то, что удобно для бега. На самом деле, я мог бы бегать в майке и жарких штанах и не замерзнуть. Большую часть детства я провел зимой на Кейп-Коде, британская осень здесь даже близко не стоит.
— Не знаю, почему ты жалуешься, — говорю я. — У тебя есть возможность посмотреть на мои ноги.
— Подарок, на который я и не надеялась, — промолвила она. — Можно даже сказать, подарок, которого я никогда не желала.
— Пожалуйста, Саттон, все в Спиркресте знают, что ты хочешь меня.
Она закатывает глаза. — Слух, придуманный тобой и распространяемый тобой. Немного неловко, если хочешь знать мое мнение.
— Разве не говорят, что в каждом слухе есть хотя бы атом правды?
— Не в этом. Но молодец, что знаешь, что такое атом. Ты не так глуп, как кажется.
Я одарил ее своей самой очаровательной улыбкой. — Я никогда не говорил, что тебе нужны мои мозги, Саттон.
Она вздыхает, подходит и встает у подножия ступенек, ведущих к двери, протягивая руку.
— Говоря о вещах, которые мне не нужны, знаешь ли ты, что еще мне не нужно? — говорит она. — Твоя домашняя работа. Но вот я здесь.
Если честно, я совсем забыл о том, что просил ее сделать мое домашнее задание. После ее ухода мои мысли немного ушли в сторону.
Я определенно ожидал, что по этому поводу будет гораздо больше ссор, и я не собираюсь упускать возможность заставить Софи Саттон делать за меня домашнюю работу.
— Хорошо, заходи! — зову я и бегу внутрь, чтобы взять свой рюкзак, который я уронил в атриуме, возле греческой статуи XVII века, которую мой отец выиграл в прошлом году на аукционе Sotheby's.
— Он где-то здесь, — зову я через плечо, услышав приближение Софи.
Она не отвечает, и я достаю все блокноты, буклеты и памятки, которые складывала в сумку в течение недели. Я передаю их Софи, которая смотрит на беспорядочную кучу с открытым отвращением.
— Что это я смотрю?
— Мое домашнее задание по литературе.
— Это не домашняя работа, — огрызается она. — Это просто большая куча… всякого барахла!
— Ну, я ни хрена не знаю! — говорю я, сбрасывая кучу на пол, где стою на коленях. — Мистер Хаутон всегда дает нам всякую ерунду. Я понятия не имею, что это за хрень. Разберись сама, раз ты такая охренительно умная.
Софи бросает на меня взгляд едва сдерживаемого раздражения, но опускается на колени рядом со мной, откладывая свою сумку в сторону.
Теперь она так близко, что я чувствую ее запах, теплый ванильный аромат, который заставляет меня думать, что на вкус она, должно быть, сладкая, как карамель. Она заправляет волосы за уши и надвигает на нос очки, наклоняясь, чтобы просеять кучу. С таким серьезным взглядом и толстой черной оправой она выглядит почти как учительница.
Такую молодую, горячую учительницу, которую хочется перегнуть через парту и трахнуть сзади.
— Так. — Ее тон — четкий и деловой — возвращает меня к реальности так же точно, как пощечина. — Я примерно рассортировала все на три кучки: материал для сравнения поэзии, материал по Шекспиру и твой исследовательский проект. Ты уже выбрал тему для него?
Я уже знаю, что она разозлится, поэтому нет смысла оттягивать неизбежное. — Нет. Я даже не знаю, что мне нужно для этого сделать.
Она закатывает глаза и вздыхает. — Ну да, ну да. Ну, крайний срок сдачи — только в весеннем семестре, так что давайте пока оставим это. Какое сочинение ты должен написать первым?
— Эссе по "Гамлету" через пару недель.
— Вы, ребята, проходите "Гамлета" по Шекспиру? — спросила она, нахмурившись.
— Э-э… а разве мы не должны?
— Конечно, должны, не будь глупым. Твой учитель, наверное, выбрал другой текст, чем наш. У меня "Отелло", а это значит, что я даже не могу воспользоваться своими заметками. А у тебя есть конспекты лекций по "Гамлету"?
Я протягиваю ей тетрадь, прекрасно понимая, что ее содержимое ей не понравится. Как и следовало ожидать, она листает страницы кончиками пальцев, и ее лицо искажается в гримасе отвращения. — Большая часть этого — рисунки.
— Не только рисунки, — говорю я, беря блокнот и с гордостью перелистывая одну из последних страниц. — У меня также есть номер Грейс, смотри. Она даже нарисовала сердечко.
Софи бросает на меня злобный взгляд, но ничего не комментирует.
— Значит, у тебя есть сочинение по "Гамлету" и никаких замечаний. И это все, что мне остается?
— У меня есть эти раздаточные материалы, — говорю я, указывая на брошюру с сочинениями, которую дал нам мистер Хоутон.
Она вздыхает и берет его в руки. — Ну, вообще-то это, наверное, будет полезно.
Она кладет стопку Шекспира в свою сумку, следя за тем, чтобы ни одна из бумаг не погнулась, и снова смотрит на меня. — Как ты можешь проваливать литературу, если твоим учителем является мистер Хоутон? Он невероятный.
Я пожимаю плечами. — Конечно, но он довольно скучный.
— Он не…, — перебивает она себя и делает глубокий вдох. — Я полагаю, что для такого человека, как ты, все скучно, — говорит она в конце концов, в ее голосе звучит презрение.
Она встает, и я быстро следую ее примеру. — А я полагаю, что для такого скучного человека, как ты, все должно быть интересно.
Даже если я сказал это, чтобы добиться от нее реакции, это наглая ложь. Я никогда не считал Софи скучной. Я не нахожу ее скучной, когда она ворчит, или осуждает, или занимается какими-то немыслимо чванливыми делами префекта.
Она даже не была скучной, когда просматривала мои материалы по литературе, а я нахожу литературу удручающе скучной.
Но она полностью игнорирует оскорбление и вместо этого показывает жестом на кучи, все еще лежащие на полу. — Храни все это в безопасном и аккуратном месте, пока мы приступим к следующему заданию. Я возьму материал по Шекспиру и разберусь с эссе.
Затем она поворачивается и уходит. Я бросаюсь догонять ее и едва не бросаюсь к двери, когда она берется за ручку, останавливая свой выход.
— Ты уходишь?
— Я получила то, за чем пришла, — говорит она. — Теперь я ухожу. Таков наш уговор, помнишь?
— Ты едешь в город?
Она вздыхает. — Да. Еду. И ты мне мешаешь.
— Хочешь, я тебя подвезу?
— Ты водишь машину? — спросила она, нахмурившись.
Я усмехаюсь. — Конечно. И все папины машины здесь.
— Боже мой, прокатиться с самым симпатичным мальчиком в году? — говорит она, ее голос и выражение лица совершенно пустые. — Чего еще я могу желать?
Я подхожу к ней чуть ближе, и в животе снова появляется знакомый жар. Она дает мне не так уж много, но достаточно, чтобы волнение и адреналин захлестнули меня.
— Самый симпатичный мальчик в году, Саттон? — спрашиваю я, внимательно наблюдая за ее лицом в поисках малейшей реакции. — Правда?
Она кивает. — Абсолютно. Я мечтаю только об одном — чтобы ты пригласил меня на бал.
Ее слова вызывают в моем сознании целый поток образов.
Софи в выпускном платье, возможно, в черном и строгом, потому что она слишком крута для драгоценных камней и кристаллов.
Софи на пассажирском сиденье моей машины, наполняющая воздух своим сладким ванильным ароматом. Моя рука лежит на ее бедре, когда я веду машину, медленно поднимаясь вверх, и ее юбка собирается в локтевом сгибе.
Вхожу на вечеринку с Софи на руках, подношу ей стаканы с шипучим пуншем, танцую с ней под сверкающими огнями пошлых диско-шаров.
Поцеловать Софи, крепко и бездыханно, на улице у капота моей машины. Толкаю ее на заднее сиденье, чтобы поцеловать ее ноги, попробовать на вкус ее красивую киску и взять ее, жестко и грубо, в темноте.
Не потому, что она мне нравится, а я ей.
А потому, что Софи настолько замкнулась в себе, что прикосновение к ней — это акт завоевания, победы.
— Правда? — Я вздохнул, мое горло внезапно сжалось.
— Нет, — огрызается она. — Очевидно, нет. В Спиркресте даже нет выпускного. И я не хочу, чтобы ты меня куда-то вез. Я хочу, чтобы ты выполнил наш уговор и убрался с моего пути.
Я отхожу от двери и пропускаю ее вперед.
Она не удосужилась попрощаться. Она просто уходит прочь, как заносчивая, наглая маленькая сучка, и исчезает за поворотом дороги. Я еще долго стою в дверях, адреналин то зашкаливает, то угасает.
А когда он улетучивается, остается только ноющая, голодная мысль о том, что надо прикоснуться к Софи Саттон.

Первый раз, когда Эван прикоснулся к Софи

Я даже не подозревал, что сдружился с Софи, пока это произошло. Я поняла это только тогда, когда мы с Софи шли из кабинета английского языка в научный корпус и обсуждали наши планы на выходные.
— Родители уехали, но моя сестра прилетает из Нью-Йорка, и мы собираемся провести выходные в Лондоне. Она, наверное, заставит меня таскать все ее сумки с покупками, как она обычно делает. — Я поворачиваюсь к Софи. — А ты?
Она пожимает плечами. — Опять застряла здесь. Мои родители отказываются отпускать меня домой из Спиркреста, пока я не найду друзей.
Я ухмыляюсь. — Ну, может, ты скажешь им, что у тебя появился друг? Я ведь считаюсь, не так ли?
Она останавливается на месте и смотрит на меня. Мне очень нравится, как Софи смотрит на меня: прямо и серьезно. Часто, глядя на Софи, я чувствую, что смотрю на взрослую, молодую женщину, которая уже на много миль впереди меня. Это немного пугает и в то же время завораживает.
Но сегодня она серьезнее, чем обычно.
Голос у нее низкий и серьезный. — Значит, мы друзья?
Сердце у меня в груди замирает, как нервный трепет перед матчем по регби. Я прикусываю внутреннюю сторону щеки, затем пожимаю плечами.
— Да, верно?
Она смотрит на меня, и я никак не могу понять ее выражение лица. Затем она медленно кивает. — Да.
После этого у меня как будто помутнело зрение, и я надел очки. Все встало на свои места. Наша дружба сильно отличалась от дружбы с Заком, с другими мальчиками в кружке, с Лукой, Яковом и Севом.
И от дружбы с девочками она тоже отличалась. Каждая девочка в школе представлялась мне в виде потенциальной подружки.
Но только не Софи.
Наша дружба существовала в каком-то промежуточном состоянии. Я не воспринимал ее так, как воспринимал своих друзей, но и не воспринимал ее так, как воспринимал девушек. Наша дружба заполняла пробелы, а потом разрасталась.
Сначала мы сидели вместе на английском языке, потом и на других уроках. В то время Софи только приехала, и ее посадили во все средние группы. Я знал, что скоро она перерастет меня и окажется во всех верхних группах, куда попадали гении Спиркреста, такие как Закари и Теодора.
А пока мне хотелось сидеть с ней и слушать, как она мне все объясняет. Мы ходили вместе с одного урока на другой, даже когда у нас не было общих уроков или классов.
Постепенно мы стали проводить время вне уроков. Иногда я видел ее одну на площадке и шел посидеть с ней. После школы, если у меня не было тренировки по регби, я иногда провожал ее в шахматный клуб и наблюдал за игрой. Смотрел на ее серьезные глаза, хмурый взгляд, пятнистое лицо — все это было неподвижно, как вода, ни одно выражение не рябило на поверхности.
Потом все изменилось.
Был поздний октябрьский день. Софи делала домашнее задание в кабинете, а я сидел рядом с ней и практически копировал ее ответы. Когда мы закончили, она откинулась на спинку стула и одарила меня неодобрительным взглядом, который больше подошел бы шестидесятилетней библиотекарше, чем четырнадцатилетней девочке.
— Ты не можешь продолжать в том же духе. В какой-то момент тебе придется начать заниматься.
— Если ты будешь помогать мне с домашними заданиями в этом году, то я буду так усердно готовиться к экзаменам, что окажусь во всех лучших наборах вместе с Закари.
Она немного посмеялась — смех Софи. Сухой, низкий, с издевательским оттенком. — Ха, это обещание?
И тогда я протянул ей руку. — Это обещание.
И тогда она вложила свою руку в мою, и мы пожали ее.
Я впервые прикоснулся к Софи, кожа к коже.
Ее тепло просочилось из ее кожи в мою и заструилось по моим венам. В этот момент произошло нечто странное и необратимое. Казалось, все вокруг потускнело, потемнело и разгладилось, пока в тусклом свете настольных ламп не осталось ничего, кроме Софи.
Софи, и ее темные глаза, и густые ресницы, и темные занавески волос, расходящиеся по лицу. Щеки Софи, и то, как уголки ее губ приподнимаются в легкой ухмылке.
Рука Софи в моей руке и тепло ее кожи на моей.
И тогда я впервые прикоснулся к Софи. Когда я это сделал, ее присутствие вспыхнуло в моей жизни. С тех пор она была горящим маяком, притягивающим меня к себе, как мотылька к огню.
Но я не намерен сгорать.

Тайный парень

Софи

В течение следующих нескольких недель кафе становится самой приятной частью моего дня. Поначалу это напрягает — изучать цены, готовить кофе, работать на кассе. Но Джесс такая спокойная, а Фредди, который формально является нашим руководителем, такой милый, что нервы вскоре проходят.
Чем больше времени я провожу на работе, тем лучше у меня получается. В мою шестую смену Джесс даже уходит в библиотеку, чтобы поработать над заданиями, и большую часть смены я работаю одна.
А вот Фредди никогда не пропадает. Он обычно находится в офисе, управляет заведением или печет лакомства, которые мы продаем в блестящих витринах. Тем не менее, мне никогда не бывает одиноко, и Фредди даже советует мне брать с собой книгу, чтобы я не скучала.
По сравнению с медленно нарастающим давлением в школе, кафе — это столь необходимое убежище.
Что касается Эвана, то с тех пор, как он вступил в этот союз, он стал гораздо более терпимым. Конечно, помогает то, что мне не приходится видеть его в школе, и то, что он явно старается быть мне симпатичным ради своих заданий.
Он продолжает спрашивать меня, куда я иду, каждый вторник и четверг, но поскольку он не может заставить меня ответить, я просто игнорирую его вопросы. Я вижу, что он все еще говорит что-то, пытаясь вывести меня из себя, но мне становится все легче и легче отмахнуться от него.
Может быть, отчасти это связано с тем, что я провожу время с Фредди и узнаю его получше.
Родители Фредди владеют кафе, и Фредди занимается им, пока они заняты управлением другим кафе, принадлежащим им в Лондоне. На самом деле Фредди мечтает стать художником, поэтому в свободное время он рисует и делает наброски. В кафе висит несколько его картин — унылые пейзажи и проникновенные портреты животных. Его мазки похожи на него самого: нежные и выразительные.
Чем больше я узнаю Фредди, тем больше презираю мальчишек из Спиркреста. Несмотря на то, что у них под рукой есть все возможности, они ничего с ними не делают. Кроме того, что они находят все новые и новые отвратительные способы продемонстрировать свое богатство, они не только не тратят время.
Но Фредди… Фредди увлечен. У него есть надежды и мечты. Личность вместо дорогих часов.
И ему действительно интересно со мной. Мы обсуждаем фильмы, которые нам нравятся, и книги, которые мы читали. Вместо того чтобы постоянно быть на взводе, как в случае с Эваном, я могу расслабиться рядом с Фредди, быть более мягкой версией себя.
Все идет гладко до тех пор, пока британская осень не наступает окончательно.
В течение всей недели облака нагромождаются на облака. Дневной свет становится таким же темным, как и сумерки. К среде дождь становится неизбежным. А в четверг, когда я сижу в такси на выезде из Спиркреста, грохочущий треск застает врасплох и водителя, и меня.
К тому времени, когда я добираюсь до дома Эвана, тучи уже сгущаются.
Дождь льет так густо и быстро, что я даже не знаю, как водитель видит что-то через лобовое стекло. Я благодарю его, выхожу из машины и бегу к дому Эвана, чтобы укрыться на его крыльце.
Лучшее, на что я могу надеяться, — это то, что дождь в конце концов прекратится. У меня есть маленький зонтик, но при таком ветре он бесполезен. Фредди ждет меня, так что, если дождь не прекратится, я просто перетерплю ливень и буду надеяться на лучшее.
Я жду целых пятнадцать минут, но дождь не собирается ослабевать. У моего плаща нет капюшона, но я надела шерстяную шапку и свои старые надежные сапоги. Хотя и то, и другое сможет защитить меня лишь на некоторое время, но что мне остается делать?
Пора отважиться на наводнение.
* * *
Эван

Я как раз выходил из душа, когда услышал, как пятнадцатью минутами ранее к подъезду подъехало такси. Поскольку из-за дождя мне пришлось прервать пробежку, я ожидал, что в любую минуту раздастся стук в дверь.
Очевидно, мне следовало знать об этом.
Устроившись в мамином уголке для чтения, я заглядываю в окно сквозь шторы. С этой точки зрения мне открывается прекрасный вид на крыльцо. Там сидит Софи Саттон, как и подобает гордой и упрямой девочке.
На ней большое серое пальто, шляпа и большие старые ботинки, ноги поджаты под себя. Конечно, она слишком горда, чтобы попросить меня войти. Или боится. С Софи трудно сказать.
Я не ношу часы, но бросаю взгляд за угол на уродливые старинные часы Patek Philippe, которые висят на стене над каминной полкой моего отца. Пятнадцать минут. Пятнадцать минут она сидит на холодных ступеньках, обняв себя руками, и ждет.
Когда она наконец встает, меня пронзает острый клинок триумфа. Наблюдать за тем, как разбивается ее гордость, когда она стучится в мою дверь, будет так сладко, и я уже предвкушаю вкус этого.
Только вот, конечно, Софи натягивает свою шерстяную шапку на голову и уши и спускается по ступенькам крыльца прямо в сторону проливного дождя.
— Чтоб тебя, — прорычал я, вскакивая на ноги.
Я оказываюсь у двери раньше, чем она успевает добежать до конца ступенек. Она вздрагивает, когда я окликаю ее: — Саттон!.
Она испуганно оборачивается. Ее глаза скользят по моему телу, а затем снова поднимаются, почти слишком быстро, чтобы я успел заметить. Но это напомнило мне, что на мне только боксеры и полотенце, обернутое вокруг плеч.
Румянец окрашивает ее щеки, и по моей груди распускаются нити темного удовольствия. Мне хочется сказать ей, что она может выглядеть как угодно. Я всю жизнь занимаюсь спортом, тренируюсь по строгому расписанию и входила в состав команды Спиркреста по регби вплоть до прошлого года, когда мне пришлось прекратить занятия из-за травм.
Я знаю, как выглядит мое тело. Я много работал над тем, чтобы оно выглядело именно так.
Так что если Софи хочет на это посмотреть, я могу выглядеть на все сто. Я хочу, чтобы она смотрела.
Но ее глаза крепко прикованы к моим, когда она воинственно восклицает: — Что?.
Я поднимаю голову к небу. — Ты же не собираешься идти в город в этом?
Она поднимает бровь. — Нет? А что я буду делать, летать?
Я закатываю глаза. Для такого умного и начитанного человека она может быть такой глупой, когда захочет. Я держу дверь открытой. — Не будь такой чертовски упрямой. Заходи уже.
— Пока ты разгуливаешь голышом? Нет, спасибо.
— Чего ты боишься, Саттон? — спрашиваю я с ухмылкой. — Никогда раньше не видела голого парня?
Она выглядит совершенно не впечатленной. — Ни одного, которого я не хотела бы видеть.
Я сужаю на нее глаза. Она не хочет сказать, что видела голого парня? Сдержанная, заносчивая Софи? Без шансов.
— Но как бы я ни была очарована всем этим, — уныло продолжает она, — мне нужно кое-куда зайти.
— Ладно, не заходи. Просто подожди здесь, хорошо?
Она сужает глаза и колеблется.
— Саттон, я серьезно. Подожди.
Софи смотрит на меня долгим взглядом и ничего не говорит, но и уходить никуда не собирается. Поэтому я закрываю дверь и бегу вверх по лестнице в свою комнату. Я надеваю первую попавшуюся под руку чистую одежду: черные треники и белую футболку, носки и свои старые белые кроссовки, которые я ношу в основном, когда куда-то еду.
Накинув на плечи полотенце, потому что волосы еще влажные, я хватаю первую попавшуюся связку ключей, которая лежит в столе в папином кабинете. К тому времени, когда я сажусь в Porsche Boxster, я уже ожидаю, что Софи уедет.
Но она все еще там, и она действительно садится в машину. Ее поза говорит о дискомфорте и недоверии. Она сидит с прямой спиной и скрещенными ногами, прижимая к груди рюкзак.
В машине играет негромкая музыка, басы бьются как пульс. Я чувствую металлический жар машины, запах моего шампуня, теплую ваниль Софи. Мое сердцебиение учащается, хотя для этого нет никаких причин.
Ее близость манит. Я отчаянно хочу, чтобы она что-нибудь сказала, чтобы она дала мне хоть что-то, за что я мог бы ухватиться и потянуть. Любое взаимодействие между мной и Софи — это всегда противостояние, борьба, но здесь, вдали от Спиркреста, в маленьком салоне спортивного автомобиля, правила как будто изменились.
Как мне подойти к ней, когда она так близко? Без Молодых Королей, которые окружают нас, чтобы убедиться, что я никогда не сокращу расстояние между нами? Без Спиркреста, который напомнит нам, что мы принадлежим к разным мирам?
Молчание затягивается. Софи ничего не говорит, даже не смотрит в мою сторону. В конце концов, я заговорил первым.
— Ну что? Ты скажешь мне, где тебя высадить?
— На центральной улице.
Я жду, но она больше ничего не говорит.
— Где-то конкретно на центральной улице?
— Нет.
Так как понятно, что больше она мне ничего не даст, я еду дальше. Давненько я не ездил на " ручнике", но это быстро возвращается ко мне. В рычаге переключения передач, в чутких педалях под ногами есть что-то приземленное. Что-то успокаивающее в контроле над машиной — таком контроле, который я мог бы только пожелать иметь над Софи.
Она смотрит в окно и ничего не говорит.
Уже несколько недель я гадаю, куда она пропала, и уже несколько недель она не дает мне абсолютно ничего.
Но у Софи может быть только одно занятие в свободное от учебы время.
Софи никогда ни с кем не встречалась в Спиркресте. Даже если бы она делала это тайно, я бы знал. Я бы уничтожил любого, кто посмел бы приблизиться к ней. Но мне никогда не приходилось этого делать, потому что я очень старался, чтобы все знали об особом внимании, которое я уделяю Софи.
Особое внимание, благодаря которому она всегда остается отчужденной и неприкасаемой.
Не то чтобы мне нужно было так уж много работать — Софи сама прекрасно держит себя в изоляции. Ее открытое презрение к детям Спиркреста и высокомерная самоуверенность помогают ей держать других на расстоянии.
Чудо, что у нее вообще есть друзья.
Но я не наивен. Если Софи не встречается с парнями из Спиркреста, это не значит, что она вообще не встречается. Может быть, она и не обладает полированным блеском и идеальной внешностью самых красивых девушек школы, но она отнюдь не плохо выглядит.
Ее внешность особенная: густые темные брови, глаза с тяжелым веком, строгий пробор по центру, густые блестящие каштановые волосы. Длинные конечности и широкие плечи делают ее почти атлетической, но при этом у нее жесткая осанка старой школьной учительницы. Ее походка длинная и властная. Она выделяется даже тогда, когда пытается слиться с толпой, от нее исходит высокомерие.
Все в ней жестко и непреклонно, но именно это и делает ее такой интригующей.
Мне хочется испытать ее на прочность, посмотреть, как далеко она сможет прогнуться, прежде чем сломается. Но то, что я так чувствую, не означает, что красота ее темных глаз, пухлых губ и гладкой кожи осталась незамеченной другими парнями.
А Софи привыкла к тому, что парни в Спиркресте либо насмехаются над ней, либо игнорируют, так что я готов поспорить, что какой-нибудь парень сможет проскользнуть мимо ее защиты, если будет достаточно мил с ней.
Эта мысль одновременно возбуждает и приводит в ярость.
Я украдкой смотрю на нее. Она прислонилась к окну, подбородок подперт ладонью. Я хорошо знаю эту позу — она всегда так сидит, когда глубоко задумается. О чем она думает? О своем тайном парне?
Если бы у Софи был тайный парень, как бы он выглядел? Зная Софи, можно предположить, что он был бы старше. Умный, вежливый, начитанный. Он изучал бы что-нибудь претенциозное, например, классику или философию. Он, вероятно, очаровал бы ее и заставил бы улыбаться.
Я возвращаю взгляд на дорогу, на ряд светящихся красных стоп-сигналов впереди. Движение в город медленное из-за почти слепящего дождя, и мои мысли блуждают, заманивая на скользкую дорожку вопросов. Каково это — быть этим парнем, обладать вниманием и привязанностью Софи? Водить ее на свидания, держать за руку и разговаривать с ней, не осыпая оскорблениями? Проводить с ней время, ничего не делая, просто слушая музыку или лениво касаясь ее длинных волос, пока она читает книгу?
Когда я представляю себе это, мой разум проигрывает фильм об отношениях с Софи, где я выступаю в роли парня.
Мы находимся в моей спальне, она лежит на моей кровати, делая аннотацию к какому-то скучному экземпляру книги, которую она изучает. Моя рука гладит блестящую длину ее каштановых волос. Я бы попытался поиграть в игру на своем телефоне, но меня отвлекает ее легкая сосредоточенность.
Не потому, что я хочу быть ее парнем, а потому, что я не могу представить, чтобы кто-то другой был в центре ее жизни.
Она подняла бы на меня глаза, и я заметил бы, какие мягкие и приятные для поцелуев у нее губы. Моя рука коснулась бы ее щеки, обвила бы ее шею, медленно притянула бы ее к себе. Она прильнула бы ко мне, ее рот открылся бы под моим, мой язык скользнул бы по ее. Потом я притянул ее к себе, просовывая руки под рубашку, искал пальцами…
— Остановись.
Голос Софи пугает меня настолько, что я напрягаю мышцы на шее и поворачиваю голову.
На секунду я испугался, что подумал вслух и что Софи пытается помешать мне выразить какое-то глубокое и тревожное желание. Но она уже отстегивает ремень безопасности — мы выехали на центральную улицу.
Кроме того, если бы она услышала, о чем я думаю, то, наверное, выбросилась бы из движущейся машины. Я знаю, я бы так и сделал.
Я останавливаю машину на стоянке у цветочного магазина. Софи взваливает на плечи свой рюкзак и тянется к ручке двери, но колеблется.
— С..спасибо, что подвез.
Ее благодарность неожиданна и немного выбивает меня из колеи. Я пожимаю плечами.
— В любое время, Саттон.
Больше она ничего не говорит. Она выходит из машины, захлопывает дверь и убегает под дождь. Ее большие ботинки шлепают по лужам, когда она перебегает улицу и исчезает в дверях магазина. Я смотрю на вывеску, вглядываясь в нее сквозь густую серую пелену непрекращающегося дождя.
Золотые буквы на зеленой вывеске гласят: "Маленький сад". Винтажная картина с изображением чашки кофе говорит о том, что это кафе.
Я припарковался на некоторое время, но Софи не вышла. Кроме нескольких старушек, больше никто не заходит. Если Софи встречается со своим тайным бойфрендом, то он уже внутри. Дождь падает слишком густо, чтобы через окно можно было разглядеть что-либо, кроме неясного сияния золотых огней и очертаний растений.
На какую-то дурацкую секунду у меня возникает желание выйти из машины и зайти в кафе.
Тогда бы я знал наверняка. Я бы увидел, как выглядит человек, достойный любви Софи. Но если я войду в кафе, у меня нет шансов, что она меня не увидит. А если она узнает, что я следил за ней, то, понятно, будет в ярости, и я буду выглядеть жалко. Я даже не могу придумать подходящего оправдания.
Поэтому я поворачиваю ключ в замке зажигания и отправляюсь домой.
Несмотря на то, что я еду с ощущением, что только что отвернулся от битвы, я знаю, что лучше.
Потому что я не собираюсь уступать Софи какому-то другому парню — какому-то ничтожному ничтожеству из какой-то дерьмовой британской деревушки. Я слишком много работал над тем, чтобы сделать Софи неприкасаемой, чтобы никто и никогда не смог приблизиться к ней при мне.
Но на этот раз я сам все испортил.
Потому что у меня был прекрасный повод держать Софи рядом с собой, и я отказался от него, как идиот. Я не понимал, что стоит на кону, когда заключал сделку с Софи. Мне и в голову не приходило, что Софи будет искать то, чего она никогда не получит в Спиркресте, за его пределами.
Очевидно, я недооценил ее.
Теперь мне остается только найти способ вернуть ее к себе. На этот раз ей не удастся так легко уйти.

Пуля

Эван

Выкинуть из головы Софи и ее тайного бойфренда — задача не из легких, но в Спиркресте это сделать немного проще, особенно теперь, когда я вижу ее не так часто.
Остальные Молодые Короли, похоже, заняты каждый своим делом. У Якова, как обычно, проблемы с его непутевой семьей и их нескладными отношениями. Сев, вернувшийся в школу неожиданно помолвленным, похоже, попал в ловушку односторонней игры за власть со своей новой невестой. Закари занят какой-то специальной учебной программой для самых умных детей Спиркреста и, как всегда, одержим своим нездоровым соперничеством с Теодорой Дороховой, Ледяной Королевой Спиркреста.
Только Лука остается холодным, нетронутым и безразличным, но от того, что он рядом, мне не становится легче — наоборот.
Потому что Лука — часть причины, по которой я никогда не смогу стать ближе к Софи, чем сейчас.
Обычно я справляюсь с этим. Я могу нацепить свою беспечную ухмылку и поносить Софи на потеху всем, лишь бы быть ближе к ней. В своей голове и в своем сердце я могу думать о ней все, что захочу. И это прекрасно.
Но сейчас это становится все труднее и труднее делать.
До сих пор мне не приходилось ни о чем беспокоиться. До сих пор мне казалось, что Софи всегда будет в моей жизни. Но теперь она ускользает. Наше пребывание в Спиркресте медленно, но неотвратимо подходит к концу, а Софи, похоже, уже выставила одну ногу за дверь.
Как, блядь, она умудрилась завести себе парня?
Я так старался отгородить ее от всех в школе, что мне и в голову не приходило толкать ее прямо в объятия парней на улице. Меня тошнит от одной мысли об этом, и это все, о чем я могу думать.
Каждый раз, когда я закрываю глаза или останавливаюсь, чтобы подумать, в моей голове возникает Софи, сидящая рядом с каким-то безымянным мальчиком — каким-то безымянным, безликим никем. Каждый раз, когда я закрываю глаза, она рядом с ним, улыбается ему, разговаривает с ним так, как когда-то разговаривала со мной в девятом классе. Серьезная, самоуверенная и немного слишком серьезная.
Что, если он возьмет ее за руку, прикоснется к ней, поцелует ее щеки, рот, шею? Что, если он увидит, что скрывается под этими черными колготками и дедушкиными свитерами? Что, если он заберет ее к себе, разложит на своей кровати, голую, мягкую и желанную?
Мой желудок скручивается, а кулаки сжимаются при этой мысли. Я не имею права прикасаться к Софи — почему это должен делать кто-то другой?
Поскольку я не могу никому сказать об этом, я зацикливаюсь на бесконечных сценариях и подавляю свой гнев и разочарование.
Должно быть, я недооцениваю, как это на меня действует, потому что в следующий понедельник в школе все это вырывается наружу. Я сижу на ступеньках Старой усадьбы — центрального и самого старого здания кампуса — вместе с другими юными королями, и огромная крыша с колоннами защищает нас от дождя. Яков, как обычно, курит, наполняя воздух клубами дыма, а Сев, как это часто бывает в последнее время, разглагольствует о своей невесте.
Из ниоткуда до нас доносится голос. — Вам всем нужно встать и уйти. Сейчас же.
Я поворачиваю голову так быстро, что едва не получаю удар хлыстом. На вершине ступенек, в дверном проеме старого поместья, стоит Софи Саттон. Ее волосы завязаны в хвост, а планшет прижат к груди, как некая защитная броня. Ее глаза закрыты капюшоном, а выражение лица такое же несчастное, как у человека, идущего на верную смерть. Мое сердце подпрыгивает в горле.
Я заставляю себя не вставать с места, опираясь на рюкзак. Но мои глаза находят Луку; он и не пытается скрыть свой внезапный интерес. Он медленно поднимается, его бледные глаза обшаривают Софи.
Ледяные шипы пронзают мою кожу. Я заговорил раньше, чем он успел.
— Ну вот, опять все в сборе. Софи Саттон, ищущая любой клочок внимания, который она может получить.
— Меня прислал мистер Эмброуз, — ледяным тоном говорит она.
— О, не волнуйся, — ухмыляюсь я. — Мы все знаем, что ты его особенная маленькая целовальная попка. Тебе нравится, Саттон, делать его грязную работу вот так? Тебе приятно, когда тебя гладят по головке за то, что ты его хорошая маленькая сучка?
Ее щеки потемнели, но она даже не соизволила бросить взгляд в мою сторону. Она смотрит на всех, кроме меня, что только еще больше меня злит.
— Не могли бы вы все найти место получше, чтобы покурить и избавить нас от лишних хлопот? — говорит она, понижая голос от злости.
— Ta gueule, — бормочет Сев себе под нос. Затем он пренебрежительно машет ей рукой. — Иди на хрен, Софи. У меня сегодня нет терпения на твое дерьмо. Господи, да вы, британцы, просто охренели от правил.
— Я не думаю, что Софи жаждет правил, Сев, — проворчал Лука. — Она явно пришла сюда в поисках чего-то — почему бы нам не дать ей это? — Он поднимает бровь на Софи. — Жаждет внимания? Тебе нужно, чтобы кто-то из нас засунул член тебе в глотку, Софи? Это единственный способ заставить тебя замолчать?
Я чувствую вкус желчи в горле. Лука даже не ненавидит Софи — не совсем. Ему просто нравится играть с тем, что принадлежит мне. Наверное, ее имя кажется ему вкусным, потому что он произносит его, а я — нет, больше нет.
При мысли о том, что его член будет в ее горле, я краснею. Если его член приблизится к ее губам, я сам оторву его от ее тела.
Но я не могу ничего этого сказать. Я не могу дать ему понять, что мне не все равно.
— Если бы Саттон хотела, чтобы член был у нее в горле, — говорю я, переводя взгляд на черные колготки Софи, ее юбку до колен, ее блейзер, — она бы приложила немного больше усилий. Эти кустистые брови и большие зубы никого не заставят напрячься, особенно когда здесь так много сексуальных девушек. Никто не хочет трахать собаку, когда можно трахнуть супермодель.
— Ой, ой, это действительно больно. — Тон Софи сух, но румянец на ее щеках потемнел. — Собака, да? Будь осторожен, Эван, ты можешь порезаться об острый край своего остроумия.
Прежде чем я успеваю ответить, она поворачивается к Якову. — Потушите сигареты или идите курить в другое место.
Яков смотрит на нее, и она смотрит в ответ.
У них похожий взгляд: темный и мрачный. Наблюдать за их общением — все равно что смотреть на две неподвижные статуи, обращенные друг к другу. Яков подносит сигарету к губам, делает долгую затяжку и встает. Он самый высокий из всех нас, сложен как танк, но Софи не вздрагивает, даже когда он приближается к ней.
Я точно знаю, что Яков отрубил бы себе руку, прежде чем обидеть девушку за пределами спальни, но у меня все равно желудок сводит, когда он подходит к ней. Инстинкт заставляет меня встать, встать между ними и сказать ему, чтобы он держался от нее подальше, но я заталкиваю этот инстинкт глубоко внутрь.
И тут Яков двумя пальцами щелкает оставшейся сигаретой, пуская светящийся окурок прямо в грудь Софи. Он ударяется о нее и падает к ее ногам. Яков уходит, не сказав ни слова.
Софи с неизменным выражением лица раздавливает окурок каблуком и поворачивается.
— Так скоро уходишь, Саттон? — негромко окликаю я. — Получила свою порцию внимания и теперь уходишь? Я чувствую себя использованным.
Она поворачивает голову и бросает на меня взгляд через плечо. Это взгляд, полный презрения и неприязни, но все, что я вижу, когда смотрю на нее, — это руки другого парня, обнимающие ее, рот другого парня, прижимающийся к ее коже. Мое тело — сырое и электрическое, как будто меня только что ударила молния.
— Я могла бы смотреть на белую краску, высыхающую на белой стене, — усмехается она, — и это все равно было бы интереснее, чем то банальное дерьмо, которое сегодня вылетает из твоего рта.
Я откидываю голову назад. — Зачем ты говоришь о моем рте, Саттон? Ты об этом думаешь?
Она сужает глаза. — С чего бы это, если я получаю больше удовольствия, целуя слизняка?
Держу пари, она очень гордится и этим. Не хотелось бы, чтобы она подумала, что приземлилась низко. Поэтому я одарил ее своей самой наглой ухмылкой. — Хорошо, потому что поцелуи со слизняками — это единственная акция, которую ты, скорее всего, получишь в этом году, Саттон.
Она пожимает плечами. — Как скажешь.
А потом просто уходит.
Сев бросает на нее грязный взгляд и бормочет: — Casse-couille.
Он возобновляет свой разговор с Закари, но глаза Луки находят меня, несомненно, забавляясь и ожидая, что я буду делать дальше. Я не хочу доставлять ему удовольствие, но я слишком взволнован, чтобы упустить момент.
Вскарабкавшись на ноги, я хватаю рюкзак и поднимаюсь по ступенькам по двое.
— Куда ты идешь? — спрашивает Лука.
— Мне нужно кое-что сделать! — отвечаю я.
И не оглядываюсь.
Когда я догоняю ее, Софи уже стоит возле пасторского кабинета в Старом поместье, отмечая что-то в своем планшете. Я хватаю ее за локоть, и она резко поднимает глаза.
Удивление на ее лице исчезает, сменяясь раздражением.
— В чем дело, Эван? Ты пришел сюда, чтобы снова подвергнуть меня своим неуклюжим оскорблениям и неловкому подшучиванию?
— Неуклюжих? Неловкий? Много проецируешь, Саттон?
— У меня нет времени на все это, — она сделала жест между нами, — так что если тебе что-то нужно, выкладывай. В противном случае иди и найди себе другое развлечение, поскольку мы оба знаем, что ты не тратишь свое время на учебу или развитие своего ума.
— Ты сегодня в ударе, Саттон. Каждое слово, вылетающее из твоих уст, — это пуля.
— Если бы. — Она вздохнула с притворной тоской. — Если бы мои слова могли убивать, ты бы умирал каждый день.
— Да, да, ладно, Саттон, мы поняли, ты ненавидишь меня до глубины души. — Я ухмыляюсь. — Ты ненавидишь меня так сильно, что только обо мне и думаешь. Ты ненавидишь меня так сильно, что мечтаешь обо мне каждую ночь.
— Не льсти себе, — огрызается она. — Даже у монстров в моих кошмарах есть мозговые клетки.
— Может быть, тебе стоит попробовать трахнуть чудовищ из твоего кошмара, Саттон. Может быть, ты станешь менее заносчивой сукой, если переспишь с ними — даже если это будет только в твоих снах.
Она даже не удостоила его ответом — даже не закатила глаза. Она просто разворачивается и уходит в сторону пасторского кабинета.
Я снова хватаю ее за локоть и разворачиваю лицом к себе.
— Что тебе нужно? — процедила она сквозь стиснутые зубы.
— Я хочу поговорить о программе репетиторства.
Она выдергивает локоть из моей хватки и пристально смотрит на меня. — Поговори с мисс Бейли.
— Я хочу знать, куда ты ходишь вместо того, чтобы заниматься со мной. — Я вскидываю бровь и наклоняю голову. — Не могу же я спросить у мисс Бейли, правда?
Какое-то время мы просто смотрим друг на друга. Ее темные глаза впиваются в мои, как черные лезвия. На ее лице застыли неприязнь и недоверие. Но, по крайней мере, она смотрит на меня, ее внимание полностью сосредоточено на мне.
Не на Луке, не на других Молодых Королях. Не на каком-то случайном парне за пределами школы. Она здесь, со мной, в моей власти — именно там, где я хочу ее видеть.
— Послушай, Эван, — наконец сказала она, ее хрипловатый голос был низким и твердым. — Если у тебя есть проблемы с программой репетиторства, поговори с мисс Бейли. Если ты хочешь обвинить меня в то, что я не занимаюсь с репетиторами — поговори с мисс Бейли. Я не должна тебе говорить правду — я вообще ничего тебе не должна. И даже если бы я была обязана, позволь мне кое-что прояснить для тебя: Я тебе не доверяю. И никогда не буду доверять. Я бы с удовольствием сказала, что никогда не доверяла тебе, но мы оба знаем, что это неправда, и именно так мы оказались там, где находимся сегодня. Ты можешь не учиться на своих ошибках, поскольку в твоей жизни никогда не происходит ничего такого, что заставило бы тебя учиться, но, к счастью для тебя, мы оба можем учиться на моих ошибках. А доверие к тебе было самой большой из этих ошибок.
Ее губы кривятся в холодной, жесткой имитации улыбки. — И с этими словами я собираюсь уйти и продолжить свой день. Что касается тебя, то ты можешь просто идти вперед и… ох, я не знаю… отвалить.
И тут она разворачивается, ее длинный хвост изящной формой закручивается в дугу, кончик хлещет меня по груди, и она удаляется.

Последний раз, когда Софи доверяла Эвану

Мой первый праздник вдали от Спиркреста был похож на пробуждение от кошмара, но потом ты понимаешь, что все еще спишь, только в немного другом кошмаре. Родители все каникулы расспрашивали меня о школе, об учителях, об уроках. Спрашивали меня о других детях, о друзьях, которых я завела.
Я достаточно хорошо рассказывала о качестве обучения, о том, как много занималась, о том, что записалась в кружок продленного дня. Учителя почти по всем предметам говорили мне, что после каникул я буду переходить в более высокие группы, — наглядное подтверждение моих способностей к учебе.
Но родителей интересовало не это. Успеваемость в школе не производила на них впечатления, потому что это было то, чего они ожидали — минимум.
На самом деле их интересовало, использую ли я по максимуму те возможности, которые предоставляет мне Спиркрест. Они хотели знать, с кем я подружилась, завязала ли я связи с детьми политиков, актеров, адвокатов, руководителей компаний.
На все вопросы я отвечала расплывчато. Я не хотела, чтобы они читали мне лекцию о том, как важно заводить связи в Спиркресте. В равной степени я не хотела, чтобы они вынюхивали информацию о моих друзьях, хотя, конечно, у меня был только один друг. Эван.
Но если бы я рассказала им об Эване, мне неизбежно пришлось бы отвечать на вопросы, рассказывать о богатстве и значимости его семьи. А я этого не хотела.
Время, проведенное с Эваном, заставило меня забыть о том, что я нахожусь в Спиркресте. Это позволило мне хоть ненадолго почувствовать себя обычным подростком с обычной школой. Эван не говорил о своей семье или деньгах. Он говорил о фильмах, которые ему нравятся, о комиксах, которые он читает, о своих любимых сладостях и закусках, о своей сестре и собаке. Обычные вещи, как у обычного человека.
Так что большую часть каникул я провела, ненавидя свое отсутствие и одновременно страшась нового семестра, но когда начался новый семестр, все оказалось не так плохо, как я думала. Выстроившись перед главным залом для начала собрания, я как раз смотрела на бледно-серое небо и снег, увенчивающий голые ветви деревьев, когда меня за локоть схватила чья-то рука.
Я поворачиваюсь и вижу летние небесно-голубые глаза и копну кудрей, сверкающих, как бледное золото. На моем лице появляется улыбка. — Привет.
— Привет. — Улыбка Эвана — это ямочки и яркие белые зубы. Он достает из кармана коробку и протягивает ее мне. — Счастливого позднего Рождества.
Я беру коробку. — Это мне?
— Да. Это твой рождественский подарок. Открой его.
Мое сердце бьется в груди так сильно, что практически сшибает ребра. Коробка небольшая, но красиво упакована в пудрово-голубую бумагу, с серебряным бантом и вьющимися лентами.
Разрывать упаковку почти невежливо, но нетерпеливое выражение лица Эвана побуждает меня к этому. Открыв коробочку, я обнаруживаю маленькое серебряное ожерелье, на котором висит крошечный серебряный медвежонок.
Не плюшевый, а настоящий медведь, крошечный, с длинной мордочкой. Я смотрю вверх.
— Медведи — мои любимые животные.
Он улыбается. — Я знаю. Они очень умные и одни из единственных животных, которые горюют друг по другу — я помню.
Я сглатываю комок в горле и закрываю коробку. — Я ничего тебе не подарила.
Он пожимает плечами. — Это нормально. Мы не говорили, что будем дарить подарки, но я увидел это, когда сестра потащила меня с собой за покупками, и подумал, что тебе это понравится.
Мне понравилось. Настолько понравилось, что после этого я носила его каждый день.
Каждый день — до последнего дня, когда я доверилась Эвану.
Однажды после собрания я получила награду за сочинение, которое написала. Это было, как всегда, унизительное испытание — стоять перед всем классом и получать грамоту, а все смотрят на меня и шепчутся о том, что мои родители — уборщики.
Но к тому времени я уже научилась отключаться. Я пошла на фронт, наблюдая за собой издалека, и до конца собрания оставался незанятым.
После собрания я поспешила скрыться в толпе студентов, выходящих из актового зала.
Но не успела я отойти, как меня схватила за локоть чья-то рука. Я повернулась и снова увидела лицо Эвана. Голубые глаза, блестящие на солнце волосы, широкая улыбка.
— Поздравляю с наградой, Софи. Не могу поверить, что твое эссе будет опубликовано.
Я махнула рукой. — Это ерунда. Это глупость.
— Это не глупость. — Его ухмылка была похожа на маленький костер, освещающий меня светом и теплом. — Это круто. Молодец, Софи.
Я вздохнула и наконец-то расслабилась, из меня вырвался смешок. — Спасибо.
Мы посмотрели друг на друга, и момент стал странным, другим. Мягким. Он раскрыл объятия и поднял бровь. Я засмеялась и шагнула в его объятия. Мы обнялись: он был теплый, и от него приятно пахло дезодорантом и шампунем. Меня обдало жаром, который исходил от моего сердца и от его тела.
Мы отстранились друг от друга. Его щеки были раскрасневшимися, как и мои. Мы рассмеялись и отправились в наш класс английского языка — несмотря на то, что у нас больше не было общего класса.
На следующий день все изменилось, и наша дружба с Эваном закончилась так же внезапно и неожиданно, как и началась.

Капитуляция

Софи

К концу ноября жизнь превратилась в сплошное рабочее пятно, стресс от Эвана сменился стрессом от учебы. Несмотря на мои организаторские способности, школьные задания накапливаются. Математика дается достаточно легко, если потренироваться, но история и литература — это сочинения, которые пишутся один за другим. Каждый учитель ведет себя так, как будто его предмет — единственный, который ты изучаешь. А поскольку я не желаю соглашаться ни на что меньшее, чем высшая оценка, это означает, что нужно больше читать, исследовать и писать.
Быстро становится очевидным, что я могу жонглировать только таким количеством тарелок. Поэтому я передала бразды правления книжным клубом одной из учениц 12-го класса, которая вела его вместе со мной. Я по-прежнему бегаю каждое утро, но мои вечерние прогулки сократились вдвое. Я не успеваю даже в шахматный клуб, который теперь совпадает с рабочими днями.
Когда я не в кафе или не на занятиях, я в учебном зале или в библиотеке.
Последнее, что мне нужно, — это полноценная ссора, но именно это я и получаю, когда такси высаживает меня у дома Эвана в последний вторник ноября.
Непрекращающийся дождь наконец-то утих, уступив место морозу, который сковывает каждую травинку на ухоженном газоне. Несмотря на то, что холодно и скользко, это все же лучше, чем надеяться на то, что Эван подвезет.
Увы, подумай о дьяволе, и он явится.
Или, если быть точным, он побежит трусцой по дороге, в шортах и толстовке, с темными от пота волосами. Дьявол бежал, и его щеки и нос покраснели от холода.
Когда он видит меня, он вынимает наушники и приветствует меня яркой ухмылкой, его дружелюбие — стеклянная маска для напряжения, пульсирующего в нем.
— Привет, Саттон. Как раз тот человек, на которого я надеялся наткнуться.
Сегодня он настроен на борьбу. Это видно. Его тонко замаскированная агрессия излучается его походкой, кривой ухмылкой, прямым взглядом. Глаза у него неистово голубые, цвета неба.
Я должна была быть готова к этому. В последний раз, когда мы разговаривали, было очевидно, что он сомневается в нашем так называемом союзе. Я должна была предвидеть это, правда. И поскольку в прошлый раз мне удалось уйти от него, я сомневаюсь, что на этот раз он оставит этот вопрос.
Тем не менее, маневры уклонения стоит попробовать.
— Как всегда, было приятно, — говорю я резко, — но мне нужно кое-куда заехать. Так что, если у вас нет какой-то работы, которую ты хочешь, чтобы я выполнил, я пойду.
Он подходит ко мне и встает так, как всегда: прямо передо мной, слишком близко для комфорта. Мое сердце начинает биться быстрее. — Не сегодня, Саттон. Нам нужно поговорить.
— Тогда давай побыстрее, — говорю я, подавляя раздражение. — Мне нужно идти.
— Какие бы планы у тебя ни были, тебе придется их отменить, — говорит он, наклоняя голову и говоря с тревожной мягкостью. — Я не шучу, Саттон. Я хочу поговорить.
Это не предвещает ничего хорошего. Меня пронзает чувство замирания. Я смотрю в глаза Эвану, оценивая его. Он не собирается отступать. Мне придется быстро взвесить свои возможности.
Если я пойду на работу, рискуя разозлить его, он может вообще отказаться от нашей сделки и разорвать наш непрочный союз. Если же я отменю работу и не буду ему мешать, то рискую подвести Фредди, но смогу спасти нашу сделку с Эваном. Приближается Рождество, и будет много смен, которые я смогу взять за праздники, много денег, которые можно будет отложить в университетскую копилку.
Придется пойти на убытки сейчас в обмен на победу в будущем.
— Хорошо, — говорю я, стараясь не выдать обиды. — Иди в дом, мне нужно позвонить.
Он не сдвигается с места, и я добавляю со вздохом. — Я не собираюсь убегать, Эван. Я буду внутри через секунду.
Он наблюдает за мной, его взгляд, как ласка, медленно перемещается по моему лицу. На моих щеках поднимается жар, я почти взволнована интенсивностью его взгляда. Он тянется ко мне, и я вздрагиваю. Его пальцы легко касаются моей челюсти и подбородка, его кожа удивительно теплая.
— Не задерживайся, — говорит он мягко и угрожающе одновременно.
Я сглатываю и бросаю на него взгляд. — Это ты меня тормозишь.
Его пальцы проводят по моей челюсти и перебирают волосы. Он берет прядь и дергает. Затем он ухмыляется, отходит в сторону и направляется к своему дому. Я смотрю, как он заходит внутрь, а потом все же убеждаюсь, что стою достаточно далеко от дома, чтобы Эван не смог меня услышать, даже если бы он стоял прямо за дверью, что, скорее всего, и происходит.
После нескольких звонков Фредди отвечает на звонок. Тревога душит меня, когда я говорю ему, что не смогу прийти сегодня, но, к моему удивлению, он даже не задает мне вопросов.
— Хорошо, Софи, не беспокойся об этом, — говорит он. — Ты сможешь прийти в четверг?
— Надеюсь, что да, — быстро говорю я. — Я дам тебе знать, как только смогу. Мне очень жаль, Фредди.
Он говорит, чтобы я не извинялась и что мы скоро увидимся. Перед тем как повесить трубку, он говорит: — Береги себя, Софи. Нам будет не хватать тебя здесь сегодня!
Когда я кладу трубку, мое сердце все еще быстро бьется, но на этот раз уже не так сильно от страха. Я прижимаю холодные руки к щекам, которые раскалились докрасна. Я ни за что не пойду в дом с румянцем.
Бог знает, что Эван на это скажет.
Я открываю дверь и медленно вхожу внутрь. Дом Эвана не перестает приводить меня в трепет: роскошный декор, бледный мрамор, свет, льющийся из окон в изобилии.
Дом кажется современным и новым, но в то же время он полон антикварных статуй, картин и люстр. В нем есть какая-то вечная аристократическая элегантность, которая резко контрастирует со всеамериканской молодостью Эвана.
Шум приводит меня на кухню. Там Эван разламывает замороженные бананы на кусочки и забрасывает их в блендер. Он все еще в шортах и мешковатой толстовке, и я не могу не обратить внимания на его ноги, на загорелую кожу, на которой проступают мышцы.
Меня почти иррационально раздражает то, что он носит шорты даже в разгар зимы. Все остальное в нем раздражает тоже, по ассоциации. Его песочные волосы, бледные и маслянисто-мягкие, стали слишком длинными, закручиваясь вокруг ушей и на затылке. Бледные ресницы, обрамляющие его слишком голубые глаза, кривая ухмылка, неестественно белые зубы.
Эван всегда был красив, но теперь его привлекательность стала лишь еще одним аспектом того, что делает его таким ненавистным.
Он засыпает в блендер две ложки протеинового порошка и заливает миндальным молоком. Пока он смешивает, его глаза перебегают на меня, и он слегка пританцовывает, как будто этот шум — музыка для его ушей. Я присаживаюсь на один из кухонных табуретов и с раздражением наблюдаю за ним.
— Банановый молочный коктейль? — спрашивает он, когда заканчивает.
— Я в порядке. Просто скажи, что тебе нужно сказать.
Он наливает молочный коктейль в высокий стакан и вздыхает. — Как всегда, все по делу, да?
— В отличие от тебя, я слишком ценю свое время, чтобы тратить его впустую.
Он делает паузу и смотрит на стакан в своей руке. — Это не пустая трата времени. Белок очень важен, ты знаешь. Это строительный блок для мышц.
— Ух ты, значит, ты хотя бы слушал на уроках естествознания.
Он делает глоток и слизывает немного молочного коктейля с уголка губ. — Я больше, чем просто моя внешность.
Вряд ли, хочется сказать мне, но я держу язык за зубами. Его голубые глаза не отрываются от меня, пока он медленными, расслабленными шагами идет к кухонному острову. К моему облегчению, он остается по другую сторону, опираясь локтями на мраморную столешницу. Он делает глубокий глоток молочного коктейля, вытирает рот тыльной стороной ладони, не торопясь.
Заставляя меня ждать. Проверяет мое терпение.
— Мне нужно, чтобы мы пока отложили нашу сделку, — говорит он наконец.
— Ни в коем случае.
— Выслушай меня, Саттон.
Я сжимаю кулаки, но молчу, ожидая, что он продолжит.
— За неделю до зимних каникул у нас экзамен по литературе. Ты знаешь, я не лгу, полагаю, у тебя тоже экзамен.
Да. Я готовлюсь к нему уже несколько недель. Это экзамен, на котором я намерена получить полную оценку.
Я сомневаюсь, что Эван даже читал книги по нему.
— И что?
— Итак, Саттон, я буду сдавать этот экзамен, как и ты. Только я не готов к этому экзамену.
— Я не виновата, что ты отказываешься готовиться к своим собственным экзаменам.
— Нет, но именно ты должна была готовить меня к этому экзамену. И как, по-твоему, все пройдет, если я провалю экзамен?
Гнев вспыхивает в моей груди. — Ты так же сильно хотел уйти от этих занятий с репетитором, как и я!
— Я не говорю, что не хотел. Господи, Саттон, перестань так защищаться. Я просто хочу сказать, что если мы хотим продолжать нашу маленькую договоренность, то нам обоим будет выгодно, если ты поможешь мне получить хотя бы проходной балл за эту работу.
— Если ты этого хотела, то почему не спросила раньше? — восклицаю я, на этот раз не в силах подавить гнев, поднимающийся в моем голосе. — Экзамен будет меньше чем через две недели!
— Честно? Я понятия не имел, что у нас экзамен, потому что иногда я просто совсем не слушаю мистера Хоутона.
— Иногда? — насмешливо спрашиваю я. — А когда же ты его слушаешь?
— Эй! Я вообще-то знаю, что действие "Гамлета" происходит в Дании, так что отстань от меня.
Я вздыхаю, прижимая пальцы к виску. Головная боль пульсирует в этом месте уже несколько дней, но этот разговор дает о себе знать. Я в такой ярости, что у меня трясутся руки. Эван весь семестр просто издевался, он даже шантажировал меня тем, что я буду делать за него домашние задания. А теперь он хочет, чтобы я действительно занималась с ним?
— Я не собираюсь этого делать, — говорю я, соскальзывая с табуретки и вставая. — Забудь об этом, Эван. Если ты хочешь хорошо сдать экзамен, то делай то, что делают все остальные, и готовься к нему.
Эван сужает глаза и медленно отставляет стакан в сторону. Вытерев рот ладонью, он обходит кухонный остров и встает передо мной.
Если он надеется запугать меня своим ростом, широкими плечами и большими руками, то он ошибается. Я скрещиваю руки, ожидая, когда он сделает свой ход.
— Разве я не прикрывал тебя все это время? — спрашивает он. Он говорит таким низким голосом, с полуухмылкой. Приветливой и угрожающей одновременно. — Самое меньшее, что ты можешь сделать, это помочь мне сдать гребаный экзамен.
— И насколько, по-твоему, изменит ситуацию пара занятий с репетитором? — Я встречаю его взгляд и удерживаю его, хотя для этого мне приходится отступить назад и наклонить голову.
— Тогда дай мне больше занятий, — говорит он, и его улыбка разворачивается, расширяется, становится полной уверенности в себе.
— Ты действительно думаешь, что я буду тратить свое свободное время, чтобы помочь тебе сдать экзамен? — говорю я в ярости. — Ты не просто глуп, ты бредишь.
Теперь его улыбка становится опасной. Он подходит ближе. От его кожи исходит жар, он касается меня. Мое сердце бьется, но не так, как во время разговора с Фредди. Оно стучит о ребра, пульс бьется в горле. Мое нутро сжимается, а щеки пылают жаром.
Это безумие, насколько адреналин может быть похож на вожделение.
— Ты хочешь сказать что-нибудь еще, Саттон? — В голосе Эвана звучит высокомерие. — Выкладывай все как на духу. Давай. Я могу это вынести.
Он подначивает меня. Но он так близко, и хотя я вечно мерзну, мне слишком жарко под пальто и шарфом. Мне хочется схватить его за его дурацкую мешковатую толстовку, толкнуть его, ударить в грудь и смахнуть ухмылку с его лица.
— Отойди, — говорю я. — Ты стоишь слишком близко.
— Слишком близко? — спрашивает он, его голос груб. — Слишком близко для чего? Чего ты боишься, Саттон?
— Конечно, не тебя.
— Ты уверена?
Он тянется ко мне, и я сопротивляюсь желанию отпрянуть назад. Я стою на своем, когда его рука обхватывает мой толстый шарф. Медленными движениями он разматывает его с моей шеи и снимает.
— Позволь мне помочь тебе с этим, — пробормотал он. — Ты выглядишь так, как будто тебе слишком жарко. У тебя сейчас очень красные щеки, Саттон.
Я пытаюсь выхватить у него шарф, но он отбрасывает его за спину.
— Я бы хотел знать, чего ты так боишься, Саттон. — Его руки скользят по лацканам моего пальто. — Что может испугать такого храброго, сильного и выносливого человека, как ты?
Он расстегивает пуговицы пальто, снимает его с моих плеч. Под ним на мне белая рубашка, безразмерный джемпер, юбка, черные колготки — достаточно много слоев, чтобы он не касался моей кожи, и все же то, как он снимает с меня пальто, настолько интимно, что вызывает странное, скользящее тепло в глубине живота. У меня перехватывает дыхание, и мне приходится тяжело сглотнуть, прежде чем заговорить.
— Почему бы тебе просто не перестать играть в игры и не сказать мне, чего ты хочешь? — спрашиваю я, наделяя свой голос всем презрением, которое я испытываю к нему.
— Хочешь? — повторяет он с тихим шелестом. Он наклоняется так, что его лицо оказывается в нескольких дюймах от моего, и я чувствую его запах: банановый молочный коктейль и свежий пот, кедровое дерево и мороз. Он достаточно близко, чтобы его дыхание коснулось моих губ. На какое-то страшное, манящее мгновение я уверена, что он собирается меня поцеловать. — Я хочу, чтобы ты, — продолжает он, его голос низкий и грубый, — подготовила меня к этому дурацкому экзамену.
Затем он отстраняется от меня и выходит из кухни.
Я спотыкаюсь и чуть не падаю на табуретку, ноги подгибаются под меня. Какие бы игры разума ни вел Эван, они, должно быть, получаются у него все лучше, потому что я потрясена больше обычного.
Я дрожу, краснею и задыхаюсь, я в ярости и совершенно унижена.
Он возвращается с ехидной ухмылкой, неся в руках кипу книг, тетрадей и бумаг, и спрашивает ярким тоном: — С чего же мы начнем?
Я бросаю на него взгляд, но он устраивается на табурете напротив кухонного острова. Место, которое он уступает, — это примерно то же самое, что я собираюсь получить от него в виде победы. Поэтому я сглатываю свой гнев, растерянность, обиду — и все остальные странные чувства, которые таятся глубоко внутри меня.
— Раз уж экзамен по "Гамлету", — говорю я, стараясь, чтобы мой голос не выдал, насколько я потрясен. — Думаю, нам следует начать с него.
Это капитуляция.
Но война только начинается.

Агрессия

Софи

Когда я вернусь на поле боя в четверг, я буду лучше подготовлен и лучше вооружена. В прошлый раз Эван застал меня врасплох. Мне потребовался весь вечер вторника и среда, чтобы прийти в себя, но я, как известно, не позволяю себе опускать руки после поражения.
В четверг днем я приезжаю к нему домой с папкой-аккордеоном, набитой учебниками и распечатками. Если Эван думает, что будет тратить мое время по два часа каждый вторник и четверг до самого Рождества, то он очень быстро поймет, как он ошибается.
Я захлопываю стук в дверь, и Эван открывает ее меньше чем через десять секунд. Его волосы влажные, распущенные локоны закрывают один глаз. От него пахнет так, словно он только что принял душ — хрустящий мужской парфюм кедрового дерева и мороза. Он одет в белую футболку с длинными рукавами и черные треники — привычный для него образ. Даже в мешковатой одежде его высокая мускулистая фигура выделяется.
Он приветствует меня с ухмылкой, но прежде чем он успевает что-то сказать, я пихаю ему в грудь коробку.
— Что это? — спрашивает он, нахмурившись.
— Твоя работа. Вот как я собираюсь заставить тебя сдать экзамен.
— Черт возьми, Саттон. — говорит он, заглядывая в коробку. — Ты хуже, чем мистер Хаутон.
— Мм, — говорю я мрачно. — Тогда надо было слушать его, не так ли?
— Я уже начинаю жалеть, что не послушал, — пробормотал он. — Ну давай же, ты, гребаный убийца.
Мы занимаем свои обычные места по разные стороны кухонного острова. Я достаю из папки книги и листы, складывая их аккуратными стопками между нами. Он наблюдает за мной, его глаза перебегают с моих рук на мое лицо, пока я раскладываю работу.
— Хочешь выпить? — спрашивает он наконец.
— Нет, не думаю, что это уместно, — огрызаюсь я.
Он пристально смотрит на меня: — Я имею в виду горячий напиток или что-то в этом роде. Я знаю, как вы, британцы, любите свой чай.
На самом деле я предпочитаю черный кофе, и кофеин мне бы сейчас точно не помешал. Но если я приму гостеприимство Эвана, то окажусь в каком-то долгу перед ним. А этого я хочу меньше всего.
Я смотрю на его большие руки, внезапно вспоминая, как в прошлый раз он стаскивал с моих плеч пальто.
Ладно, это одно из последних, чего я хочу.
— Я в порядке, — быстро говорю я. — Но спасибо.
Он бормочет, как будто предложение одной чашки чая искупит его вину за многолетнее дерьмо.
У меня возникает искушение сказать об этом вслух, но мы и так уже потеряли достаточно времени, поэтому я сразу перехожу к делу.
— Итак, на прошлой неделе мы рассмотрели основной сюжет "Гамлета". Ты помнишь его?
— Да, да, — говорит он, махнув рукой. — Злобный принц, инцест, самоубийство. Я помню.
— Что-нибудь еще?
— Мертвая девушка.
— Так быстро.
— О, Саттон, — говорит Эван, наклоняя голову и прикусывая губу. — Мне нравится, когда ты говоришь со мной пошлости.
— Правда? — Я понижаю голос и наклоняюсь к нему. — Тогда давай станем по-настоящему грязными, Эван.
Он на секунду застывает в шоке. — Правда?
— Да. Давай поговорим о мотиве болезни и разложения в пьесе и о том, как Шекспир использует его для символизации коррупции.
Я говорю это только для того, чтобы заставить его чувствовать себя глупо; я сомневаюсь, что он имеет хоть какое-то представление о том, о чем я говорю. Но он не поддается на мою ловушку. Вместо этого он вздыхает и, к моему удивлению, раскрывает свой трагически неиспользуемый блокнот.
— Ну, давай, моя маленькая грязная шлюшка, — говорит он со злобной ухмылкой, щелкая большим пальцем по ручке. — Я весь внимание.
На мгновение мне остается только смотреть на него, потеряв дар речи и разгорячившись. Но он терпеливо ждет и, к моему удивлению, даже записывает то, что я ему рассказываю. Он задает соответствующие вопросы и досконально выполняет мои указания по аннотированию. Он быстро схватывает все, что происходит, и это раздражает. Если бы он был так внимателен на занятиях, мне не пришлось бы тратить время здесь.
Если подумать, то я, наверное, просто повторяю то, что ему уже говорил мистер Хоутон, только он решил не слушать. Я изгоняю эту мысль из головы, потому что она не приносит ничего, кроме тихой, бурлящей ярости.
Через час Эван говорит мне, что мы должны встать и сделать растяжку. Я закатываю глаза и остаюсь на своем табурете. Он запрыгивает на середину кухни, поворачивает туловище, размахивает руками, касается пальцев ног. Его непринужденный атлетизм, перекатывание мышц под одеждой, как ни странно, завораживают.
— Мне нужно оставаться гибким, — объясняет он, вероятно, в ответ на мой пристальный взгляд. — Иначе мои мышцы будут сводить судороги.
— Да, — говорю я резко. — Я и забыла, что ты — звездный спортсмен Спиркреста. Будущий чемпион.
— Уже нет, — говорит он, не обращая внимания на мой сарказм. — Отец заставил меня бросить регби, а это было единственное, в чем я был действительно хорош.
Хотя я бы ни за что не попала на один из его матчей, я более чем осведомлена о его репутации как регбиста. После каждого матча девушки наперебой расхваливали его силу, выносливость, стойкость. Я уверена, что Эван мог переспать с любой девушкой в Спиркресте только благодаря своей регбийной доблести.
Ну. Почти с любой девушкой.
Логическая часть меня понимает, почему девушки могут находить атлетизм привлекательным. Нужно быть слепой, чтобы не заметить, как хорошо выглядят мышцы Эвана под его гладкой кожей.
Я просто считаю, что твердый пресс не может заменить личность.
И все же странно представлять себе Эвана, не делающего того, что ему хочется. Он всегда действует в соответствии с любыми импульсами и капризами, и мне всегда было ясно, как сильно он любит регби. Даже если отец хотел, чтобы он прекратил, для меня все равно удивительно, что он послушался.
— Ну, теперь ты сможешь состариться без повреждений мозга.
Он сцепил пальцы и вытянул руки за спину. — Для подростка вредно не иметь выхода своей агрессии.
— Похоже, ты очень хорошо умеешь находить себе грушу для битья, когда тебе это нужно.
Колючий комментарий и более чем неразумный. Однако он не выглядит ошеломленным.
— Мм, мило, Саттон. Но это не тот вид агрессии, который я имею в виду.
Он прекращает свои упражнения и подходит ко мне. Мое сердце учащенно забилось от его внезапного приближения и тяжести его взгляда, когда он заговорил.
— Я говорю о той агрессии, когда хочется просто схватить кого-нибудь. — Его руки вырываются, и он хватает меня за шею, заставляя меня подпрыгнуть так сильно, что ручка вылетает из руки. — Впечатать их в стену. Вбить их в стену. Одолеть их. Такая агрессия, Саттон.
Он держит мою шею не настолько сильно, чтобы причинить боль, но его хватка тверда, намекая на силу, которую он мог бы использовать, если бы захотел. Он пытается запугать меня, как сделал это, когда снимал с меня шарф и пальто. Поэтому я заставляю себя сохранять спокойствие и невозмутимость.
— Я не знаю, — холодно отвечаю я.
— Нет, я уверен, что не знаешь, — усмехается он, его пальцы проникают чуть глубже. Пульсация между моих ног вторит бешеному биению моего сердца. — Но ты так туго зажата — наверняка внутри тебя накопилось столько напряжения. Я уверен, что смогу найти способ выплеснуть эту агрессию прямо из тебя.
Я смотрю ему прямо в глаза, не желая поддаваться на уговоры.
— Если ты предлагаешь себя в качестве груши для битья, то я уверена, что ты сможешь.
— В любом месте и в любое время, — говорит он, низко и хрипло. — О, я бы даже не стал сдерживаться с тобой, Саттон. Я бы отдал тебе все, что у меня есть.
Несмотря на то, что мы говорим о спорте, мне вдруг кажется, что это не так. Мое дыхание сбивается, кожа горит под одеждой. Тепло опускается в живот, струйками течет между ног. Я вспоминаю наше первое прикосновение, невинность того момента. Но воспоминания о том объятии сгорают, как хворост в огне всего, что происходит сейчас, и разлетаются в разные стороны.
Потому что это не мило и невинно.
Это агрессия в другой форме. Красный цвет похоти, замаскированный под алый цвет насилия.
Я нервно облизываю губы. Его взгляд тут же падает на мой рот.
— Нет ничего такого, что ты мог бы дать, что я не могла бы взять, Эван. Я слишком хорошо тебя знаю. Ты только болтаешь.
— Я бы не был так уверен, Саттон.
Он притягивает меня к себе за шею, заставляя опуститься на табуретку, почти сокращая расстояние между нами. Сирены вопят в моем сознании, предупреждая, что я зашла слишком далеко на опасную территорию.
— Если ты получишь пятерку на экзамене, — быстро говорю я, мой голос звучит немного грубо, немного панически. — Тогда я разрешу тебе сделать бесплатный удар.
Он сглатывает, его горло вздрагивает. Его голос звучит так же грубо, как и мой. — Я убью тебя на хрен.
— Я сказала, если ты получишь пятерку на экзамене, — повторяю я. — Так что я не собираюсь терять из-за этого сон.
Я отстраняюсь, и, к моему удивлению, он тут же отпускает мою шею. Я отступаю назад, сопротивляясь искушению прикоснуться к своей шее, стереть его прикосновение с моей кожи.
— В таком случае, — говорит он с лукавым блеском в голубых глазах, — мне придется придумать другой способ заставить тебя потерять сон.
— Можешь попробовать, — говорю я, откидываясь на спинку табурета и отмахиваясь от него рукой в пренебрежительном жесте.
— Будь осторожна в своих желаниях, Саттон, — ухмыляется он и уходит готовить кофе.
Мой пульс все еще бьется в горле, пока я смотрю ему вслед, сузив глаза. Эван прост, как все, но в последнее время мне все труднее его понять.
Мне почти не хватает наших отношений за последние несколько лет. Они были интенсивными только в том смысле, что неприятными. Встречи с ним и его дружками всегда заканчивались одинаково: жестокими комментариями, детскими издевательствами и самодовольными ухмылками.
Но в этой злобности была какая-то успокаивающая надежность. Через некоторое время я приспособилась к ней. Я научилась избегать ее, а если не удавалось, то и противостоять ей.
Но это… Это далеко не то, к чему я привыкла. Я больше не знаю, как с этим справиться. Как будто, оказавшись в его доме, Эван понял, что находится на совершенно другом поле боя.
Вместо того чтобы пытаться победить меня с помощью оскорблений и насмешек, он использует совершенно другой арсенал. Арсенал, состоящий из его тела, его глаз, его голоса. Его двусмысленные комментарии и чувственные предложения в них.
Если бы я не знала лучше, я бы подумала, что Эван флиртует со мной.
Но я знаю лучше. Я знаю, что лучше не доверять ему, не поддаваться на его игры.
Потому что при всей своей внешней искренности Эван более двуличен, чем кто-либо другой из моих знакомых. Мне до сих пор стыдно, что он обжег меня однажды.
Он не обожжет меня дважды.

Мед

Первый раз, когда Эван обжёг Софи
Первый раз Эван увидел меня в столовой во время обеда. Я сижу за своим обычным столиком у одного из окон и ем с книгой, прислоненной к подносу. Эван не всегда присоединяется ко мне за обедом — я и не жду от него этого. Но сегодня он остановился у моего стола с яблоком в руках. Я поднимаю глаза, и улыбка застывает на моем лице.
По бокам от него стоят Лука, Яков, Северин и Закари, самые популярные мальчики в году, и смотрят на меня сверху вниз. Их лица закрыты и насмешливы, как и у Эвана.
Я хмуро смотрю на них. — Что вам нужно?
— Ничего от тебя, — говорит Эван, и агрессия в его голосе меня удивляет.
— Просто смотрю на новую поклонницу Эвана, — с усмешкой говорит Лука.
— О чем ты говоришь?
Я словно очнулась от кошмара, но очень реалистичного кошмара, в котором все кажется реальным, но что-то не так.
Я нахожусь на задворках, не подготовлена и дезориентирована. Мое сердце учащенно бьется, как будто я в опасности. Если бы я могла следовать своим инстинктам, я бы схватила свой поднос, бросила его во всю эту группу и убежала. Но они образовали вокруг меня арку, если бы я хотела уйти, мне пришлось бы протискиваться мимо них, чего я не хочу делать, если только меня не заставят.
— Неужели ты думаешь, что у такой девушки, как ты, есть шанс с кем-то из нас? — продолжает Лука. — Ты себя видела?
— Я знаю, что такое зеркало, да, — отвечаю я. — Неужели тебе нечем заняться, кроме как рассказывать мне то, что я и так знаю?
— Если ты уже знаешь, насколько ты отвратительна, то почему ты решила, что это хорошая идея — попытаться сойтись с Эваном?
Я смотрю на Эвана, но его ухмылка скрывает любое истинное выражение его лица. Невозможно сказать, что он чувствует или о чем думает в этот момент. Но ясно, что что-то произошло. Эван, стоящий передо мной, — это не тот Эван с урока английского языка. Эван, который сидел рядом со мной, подперев подбородок кулаком, и смотрел, как я играю в шахматы. Эван, который подарил мне на Рождество ожерелье из крошечных медвежат и обнимал меня возле актового зала.
Этого Эвана нигде нет — я никогда больше не увижу его после этого.
— Я не пытаюсь сойтись с Эваном, — огрызаюсь я. — Так что вы все можете уйти и оставить меня в покое.
Но к тому времени ущерб не был нанесен — он нарастал. Собирается толпа, не только девятиклассники, но и десятиклассники, и одиннадцатиклассники. Девочки, которые всегда находили повод смотреть на меня свысока, теперь с ликованием наблюдают за разворачивающейся на их глазах сценой.
И что бы я ни говорила и ни отвечала, я уже ппроиграла.
Я проиграл в тот момент, когда переступил порог Спиркреста.
Голоса нарастают, становятся безликими.
— Она просто цеплялась за Эвана — так отчаянно.
— Ее родители — уборщики. Она получила место здесь только потому, что они умоляли школу позволить ей это.
— Мне так стыдно за нее.
— Я слышала, что она влюблена в Эвана. Я бы на его месте очень обиделась.
— Ты видела эти отвратительные пятна на ее лице? Она хоть моется?
Все голоса сливаются в одну безымянную, аморфную массу. Но один голос выделяется, тот, который я знаю лучше всех.
— Да, сначала мне было просто жаль, потому что ее родители такие бедные и буквально никто ее не любит, но она как будто одержима, она все время крутится вокруг и примеряет. Это просто неловко — я же не собираюсь встречаться с ней только из жалости, может, она на это и надеется. Думаю, она просто будет добиваться любого, кто уделит ей внимание.
— Может быть, ты был слишком добр к ней, Эв, — говорит Лука с наглой ухмылкой. — Бедные люди не могут отличить подарок от подачки.
Но мой взгляд устремлен на Эвана. Ярость захлестывает меня, глаза горят.
— Я не хочу быть твоей девушкой, — говорю я громко, достаточно громко, чтобы все услышали. — Я не хочу быть твоей девушкой или даже другом, и мне точно не нужны твои подачки. — Я натягиваю ожерелье, которое он мне подарил, защелкиваю застежку и бросаю его в тарелку со спагетти. — Так что можешь забрать его обратно.
На лице Эвана промелькнуло выражение, быстрое, как молния. Странное, нечитаемое выражение, почти дикое. Потом оно исчезает, и остается только веселая ухмылка и нахальная уверенность.
— Нет, я не хочу его возвращать. Оставь его себе, Саттон.
И тут же, с быстротой школьного спортсмена, он швыряет в меня поднос. Я даже не успеваю среагировать, как спагетти и яблочный сок летят мне в лицо. По столовой прокатывается взрыв хохота. Я сижу, застыв, и соус пачкает мое лицо, мою белую рубашку. Макароны болтаются в волосах, на плечах. Яблочный сок стекает по моим щекам, как слезы.
Но я не плачу.
Они могут забрать у меня все. Но не мои слезы. Пока я здесь, я никогда не дам им этого. Я никогда не позволю им увидеть, как я плачу.
Не сразу всем надоедает это зрелище. Эван и его друзья уходят, не оглядываясь. Толпа рассеивается. Я сижу и не двигаюсь до самого звонка.
Это был первый раз, когда Эван сжег меня, но не последний.
После этого он обжигал меня еще много раз, в течение многих лет. Бесчисленные подносы переворачивались, бесчисленные тарелки с едой бросались мне в лицо. Бесчисленное количество испорченных униформ. Тетради испорчены, ручки сломаны, горсти грязи засунуты в рюкзак, в карманы, в спину. Обидные слова, невыносимые унижения, литании оскорблений и насмешек.
Но ничто не причиняло такой боли, как тот первый ожог. Этот шрам до сих пор служит мне напоминанием о том, кто такой Эван на самом деле и на что он способен.
* * *
Эван

Я концентрирую все свое внимание на приготовлении кофе: вытаскиваю фильтр, засыпаю зерно, выравниваю его — именно так, как учил меня папа. Заводить Софи — это пьяняще, но я начинаю понимать, чем это чревато.
Флиртовать с девушками — это весело. Это легкомысленно и игриво, как игра, в которой нельзя проиграть.
Но то, что я делаю с Софи, — это совсем другое. Это не может быть просто флиртом, потому что общение с Софи никогда не будет похоже на общение с любой другой девушкой. Софи — это нечто другое, и поэтому флирт тоже должен быть чем-то другим.
Значит, это не флирт. Что бы это ни было, оно безрассудное, тяжелое и интенсивное. Не как игра, а как спарринг. Это опасно и дико, и это заставляет мою кровь бурлить так же, как раньше бурлила кровь регби. От этого у меня горячая кожа и твердый член.
Софи может считать меня глупым, но я знаю, что делаю. Флиртовать с девушками — это одно: мне никогда не приходится беспокоиться о последствиях этого. Но флиртовать с Софи — это все равно что играть с огнем, только не с ней, а с пламенем.
Потому что до Софи никогда ничего не доходит.
Мне ли не знать. За эти годы я много чего сделал, чтобы проверить ее броню. И ни разу не видел ни трещины, ни скола. Ее броня сделана из самого непробиваемого льда. Софи может пройти через ад, и она никогда не растает.
Когда кофе готов, я наливаю две чашки и возвращаюсь к кухонному острову. Она сидит, положив подбородок на руку, и рассеянно чертит на бледно-желтой липкой записке. Я пододвигаю к ней одну из чашек с кофе, и она бросает на меня настороженный взгляд.
— Это просто кофе, — говорю я. — Я знаю, что он тебе нужен.
— Потому что ты такой трудолюбивый? — спрашивает она с укором.
Я качаю головой. — Нет. Потому что ты все время выглядишь чертовски измотанной.
Она смотрит на меня, медленно моргая. Я не могу сказать, о чем она думает, но она тянется за чашкой и загибает пальцы о серую керамику.
— Спасибо, — говорит она в конце концов.
Я киваю, и она, не церемонясь, продолжает рассказывать мне основные темы "Гамлета". Несмотря на то, что Шекспир надоел мне до слез, есть что-то завораживающее в том, чтобы слушать ее рассказ.
Отчасти это из-за голоса Софи.
У нее очень сухой, глубокий голос, как будто у нее все время болит горло. Он царапает меня, как будто внутри меня есть зуд, и я даже не замечаю его, пока ее голос не доберется до него.
И еще одна часть этого — то, как Софи говорит об этом дерьме. Обычно Софи говорит отрывисто и неконкретно, как будто хочет внести как можно меньше вклада в разговор. Но когда она говорит о таких вещах, как мораль мести, смерть женщин и метафантастика, она говорит долго и красноречиво.
Она настолько заинтересована в том, что говорит, что я не могу не заинтересоваться. Когда она читает вслух фрагменты монологов, словно они для нее прекрасны, как музыка, мне хочется услышать то, что она слышит, почувствовать то, что она чувствует.
Слова Шекспира в ее устах приобретают совершенно новый смысл. Они звучат тяжело, с подтекстом, горячо, с желанием, полны скрытых эмоций.
— И я, из дам самых унылых и жалких, — читает она, опустив взгляд в книгу, длинные ресницы распускаются по щекам, — что впитала мед его музыкальных клятв…
Внезапный прилив крови к моему члену испугал меня. Это не первый раз, когда ее голос заставляет меня напрячься, но впервые это делают слова Шекспира. Я сижу, и транс от ее слов нарушен.
— Подожди, что? — перебиваю я, наклоняясь вперед. — Это звучит грязно.
Она останавливается и поднимает на меня каменный взгляд. — Это не грязно. Она говорит, что несчастна из-за того, что слушала все его сладкие слова и обещания. Она буквально называет себя лохушкой, которая повелась на его бредни.
— Немного резковато, — говорю я. — Может быть, это не было бредом. Может быть, он имел в виду то, что говорил в то время.
— Как он мог? — говорит Софи. — Нельзя взять что-то назад, если ты действительно это имел в виду.
Я наклоняю голову и внимательно наблюдаю за ней. Она ничем не выдает себя, просто смотрит на меня с тем же легким раздражением, что и всегда. Но это интересный взгляд на то, как Софи думает, как она чувствует.
— Можно сказать или почувствовать что-то правдивое, и тогда это перестанет быть правдой, — пытаюсь объяснить я. — Но это не значит, что это ложь, потому что в тот момент это было правдой.
Она насмехается. — Вещи либо правдивы, либо нет. Если что-то было правдой и перестает быть правдой, значит, это уже неправда.
— Я начинаю понимать, почему у тебя так мало друзей.
В этот раз я говорю не из желания обидеть или раздражить ее. Это искреннее наблюдение, внезапное осознание. Если она и обиделась, то никак этого не показала.
— Нет ничего плохого в том, чтобы ценить искренность, — ледяным тоном говорит она.
— Нет, но планка, которую ты установила для искренности, кажется, чертовски высока.
— Раньше она не была такой высокой, — говорит она, — но всякое дерьмо умудрялось через нее проникать.
Она улыбается, что с ней случается редко, но это не настоящая улыбка. Уголки ее губ кривятся, и от этого она выглядит одновременно грустной и жестокой.
Она говорит обо мне.
Это интересно. Я думал, что она уже почти забыла о нашей мимолетной дружбе в девятом классе, что она осталась в прошлом вместе со своими пятнистыми щеками и неловкими ногами. Но, похоже, это не совсем так.
Я вижу, что это то, что есть: маленькая ниточка, которую я искал.
Что-то, за что я могу потянуть, чтобы развязать тугой узел, которым является Софи. Софи — это такой узел, который даже ножом не разрубишь, настолько плотно она завязана, полностью замкнута на себе. Но это то, за что можно ухватиться, то, за что можно потянуть.
Вот только сегодня не тот день, сейчас не то время. К этому надо подходить осторожно, тактически. Теперь есть новое поле боя, на котором мне предстоит встретиться с Софи, и я не собираюсь появляться на нем неподготовленным.
— Похоже, ты научилась на своих ошибках, — говорю я, наблюдая за ней. — В отличие от нашего бедного мальчика Гамлета.
— Ты не можешь учиться на своих ошибках, если они не имеют последствий, — отвечает она.
На этот раз оскорбление еще более тонко завуалировано. Но сейчас я не чувствую ни злости, ни обиды. Мне даже нравится этот внезапный акт агрессии. Со стороны Софи это выглядит почти интимно. Как будто она наносит мне удар, но для этого ей нужно быть в моих объятиях.
— Позволь мне обязательно записать это, — мило говорю я. — Это была бы потрясающая фраза для эссе. Мистер Хаутон был бы очень впечатлен.
— Он, наверное, будет еще больше впечатлен, если ты запишешь то, чему он тебя действительно учил.
— Я пас, спасибо. — Я заканчиваю писать свою записку и снова смотрю на нее. — Я с большим удовольствием послушаю, как ты рассказываешь о Шекспире.
— Да, потому что я гораздо лучше, чем учитель с оксфордским образованием и профессиональной подготовкой.
Я медленно улыбаюсь ей. — Мистер Хоутон скучен. Ты делаешь Гамлета сексуальным.
Ее щеки слегка розовеют, но она продолжает говорить своим холодным, сухим тоном. — Что ты можешь найти сексуального в безумии и самоубийстве?
— Не знаю, Саттон. Слушая, как ты говоришь о сосании меда, я определенно немного напрягся.
Наконец, фасад трескается.
Ее рот открывается. Темный, неровный румянец разливается по ее щекам.
— И на этой ноте, — говорит она, вставая и беря пальто с табурета рядом с собой. — Твои два часа истекли, и я ухожу.
— Так скоро, Саттон? — Я с весельем наблюдаю за тем, как она обматывает шарф вокруг горла и застегивает пальто на все пуговицы. Я бросаю взгляд на ее одежду, позволяя себе представить, как я буду стягивать ее с нее. — А ты не собираешься поехать со мной в школу на такси?
— Я лучше пойду пешком, — говорит она, взваливая на плечи свой рюкзак. — Мне нужен свежий воздух.
— Мне тоже! — восклицаю я, вскакивая на ноги. Я не вру, хотя свежий воздух мне нужен, наверное, совсем по другим причинам, чем ей. Но теперь, когда она уходит, я не могу заставить себя отпустить ее — я хочу большего. — Я пойду с тобой.
— Я так не думаю. — Она берет с кухонного острова самую толстую брошюру и бросает ее мне. — Тебе нужно закончить работу над этим, пока ты не забыл все то, о чем я тебе сегодня говорила. Не трать мое время.
— Черт! — Я бросаю взгляд на буклет. — Разве я не могу сделать это позже?
— Ты знаешь, что не сделаешь. Делай, или я не появлюсь на следующей неделе.
Я вздыхаю и опускаюсь на табуретку. — Ради всего святого, ладно! Ты хуже, чем мистер Хаутон.
— Во что бы то ни стало, возвращайся к нему. Я тебя не остановлю. — Она коротко машет мне рукой. — Не провожай, я сама дойду.
Она выходит из кухни, и я кричу ей вслед: — Это мне наказание за то, что я сказал, что ты меня напрягла?
Единственный ответ, который я получаю, это звук захлопывающейся входной двери.
После ее ухода я все еще возбужден, и мне ничего не остается, как гладить себя, мысленно представляя, как Софи сосет мед с моего члена.

Проклятая звезда

Софи
Библиотека Спиркрест — мое любимое место во всем кампусе. Я люблю ее больше, чем коридор из осин и тополей, ведущий к астротурфу и теннисным кортам, больше, чем строгий учебный корпус, больше, чем викторианскую оранжерею на территории младшей школы.
Библиотека здесь имеет собственное здание, спрятанное от посторонних глаз за щитом из древних дубов и усталых ив. Внутри — отполированная годами деревянная обшивка, окна в форме гробниц и бронзовые перила. Три стеклянных купола венчают потолок, в их центрах висят огромные бронзовые светильники. Среди книжных полок стоят длинные письменные столы с зелеными банковскими лампами.
В воздухе витает запах кожи и старой бумаги. Царит умиротворяющая, довольная тишина. Это своего рода оазис в Спиркресте. Даже самые несносные дети, войдя в библиотеку, чувствуют ее освящение.
Поскольку зимние экзамены по многим предметам уже начались, я не единственная, кто решил провести свой выходной в библиотеке. Забившись в уголок секции современной истории, я сижу напротив Одри, которая тоже изучает историю.
Мы по очереди держим в руках тетради и расспрашиваем друг друга о Сталине.
За окном наступает ночь. Мягкий золотой свет и зеленые лампы сдерживают темноту. Ледяная морось стучит по окнам и куполам, звук наполняет воздух, как статическое электричество. После нескольких часов, проведенных за перечислением дат и подробностей сталинских злодеяний, мы делаем столь необходимый для психического здоровья перерыв.
Одри достает из сумки термос и наливает в две жестяные кружки чай.
— Как ты думаешь, у него действительно были добрые намерения? — спрашивает Одри, передавая мне чашку. спрашивает Одри, передавая мне чашку.
Я упираю подбородок в ладонь и задумчиво смотрю на темно-янтарный чай и поднимающийся от него пар. — Даже если и были… разве это имеет значение?
— Думаю, да, — говорит Одри. — Думаю, я бы больше уважала человека, если бы он делал что-то плохое с намерением сделать что-то хорошее. А ты бы не стала?
— Не думаю, что стала бы. Твои намерения не могут повлиять на других, но ваши действия могут. Я думаю, если бы кто-то сделал что-то плохое, мне было бы наплевать на его намерения. — Я приподнял бровь. — Особенно если речь идет об убийстве миллионов людей.
— То есть, наверное, это справедливо, и я не говорю, что эти убийства были бы оправданы, даже если бы у него были намерения. Но это сделало бы его немного другим человеком.
Я пытаюсь сделать глоток чая, но он все еще слишком горячий, чтобы пить. — Не для меня.
Одри смеется. — Для тебя все так черно-бело, Соф. Мне это даже нравится в тебе. Я всегда знаю, в каком положении я с тобой нахожусь.
Я тоже смеюсь. Скрестив руки на столе, я прижимаюсь к ним щекой и закрываю глаза. — Как ты думаешь, я слишком осуждаю тебя?
Одри отвечает не сразу, и я понимаю, что ей нужно подумать.
— Нет, не осуждаю, — говорит она в конце концов. — Скорее… у тебя большие ожидания от других. Как ты думаешь, люди считают тебя осуждающей?
— Нет. Но Эван считает, что именно по этой причине у меня не так много друзей.
Одри насмехается.
— Что он может знать? Он не узнает настоящую дружбу, если она ударит его по лицу. Молодые Короли — не друзья, они больше похожи на бандитов-подростков.
Я смеюсь, искренне забавляясь этой картиной.
— Он сказал, что я установила слишком высокую планку искренности, — добавляю я после минутного молчания.
— И что с того? Молодец, что не окружаешь себя фальшивыми друзьями. С каких пор ты вообще общаешься с Эваном? Я думала, ты работаешь в кафе, а не занимаешься с ним.
— Работала, но он заставил меня остановиться, чтобы я могла подготовить его к экзамену по литературе.
Одри наклонилась вперед. — Что? Ты мне не сказала.
Я опираюсь подбородком на руки, чтобы посмотреть на нее как следует. — Я занимаюсь этим только с прошлой недели.
— С каких пор его вообще волнует экзамен по литературе?
— Я так и сказала. Но он сказал, что если он его завалит, то это будет выглядеть не очень хорошо, так как я должна была его репетировать. Он сказал, что будет легче продолжать нашу сделку, если он сдаст экзамен.
Одри откинулась на спинку стула. — Ладно, я понимаю логику. Но почему бы ему просто не позаниматься, если он хочет сдать экзамен?
Я вздыхаю. — Потому что он ленивый идиот, который буквально ничего не знает. И я имею в виду ничего. Он даже не знает сюжет "Гамлета".
— Гамлета? Я думал, ты изучаешь Отелло.
— Да. Мой класс изучает "Отелло", а его — "Гамлета".
Глаза Одри сузились в гнезде длинных вьющихся ресниц. — Итак, позволь мне прояснить ситуацию. Мало того, что тебе пришлось делать домашнее задание этого идиота, так теперь ты, по сути, изучаешь и учишь текст, по которому у тебя даже нет экзамена?
— Ты понимаешь мое разочарование?
— Понимаю? Я бы на твоем месте была в ярости. Почему бы тебе не послать его?
— Я бы с удовольствием. Но если он пройдет, то я смогу вернуться к работе в кафе и откладывать деньги на следующий год.
— Ну, хорошо, — сказала Одри более спокойно. — Я поняла, что ты имеешь в виду. Но это все равно раздражает.
Я тихонько смеюсь. — Ты проповедуешь хору, Одри.
Мы погружаемся в уютную тишину, убаюканные стуком дождя. Сон наваливается на меня, веки тяжелеют и медленно смыкаются, как будто я моргаю сквозь густой мед. По столу разносится унылое жужжание. Одри берет телефон, смотрит на него, кладет. Она снова берет его, задумчиво смотрит на него и снова кладет.
— Это он? — спрашиваю я, ошарашенно глядя на нее.
Она не упоминает о парне, с которым познакомилась на летних каникулах, но очевидно, что он все еще в ее мыслях и в ее жизни.
— Угу, — говорит она, отталкивая телефон.
— Ты не собираешься писать ему ответ?
— Он хочет встретиться на рождественских каникулах.
— Я даже не знала, что вы все еще общаетесь.
Знакомая история. Одри всегда все о нас знает. Она была первой, кому я рассказала о своей тайной работе, об Эване. И все же ей всегда требуется больше всего времени, чтобы открыться нам, рассказать о том, что происходит в ее жизни.
Быть подругой Одри требует терпения, но она стоит того, чтобы потратить на это время.
— Он писал мне весь семестр. Теперь он предлагает приехать в Лондон на зимние каникулы. Он даже предложил оплатить мне поездку в Швейцарию, если я захочу.
— Это там, где он живет?
— Там он учится в университете.
Я наблюдаю за ней, ожидая дополнительной информации, но она, похоже, погружена в свои мысли.
— Ну что ж. Ты собираешься с ним встретиться?
— Разве плохо, что я действительно хочу этого? — спрашивает она, наконец подняв на меня глаза.
— Почему это плохо?
— Потому что он богатый засранец, точно такой же, как все богатые засранцы здесь, в Спиркресте. Его родители — инвестиционные банкиры, он ходил в частную школу во Франции. Я все эти годы избегала здешних парней, но чем он отличается от них?
— Ну… что тебя привлекло в нем в первую очередь?
Одри делает паузу, чтобы подумать, рассеянно тянется к волосам и вытягивает густой локон, который удваивается в длину, когда она его расправляет. По мере того как она говорит, ее голос смягчается, приобретая более мягкий оттенок, мягкий, как золотые и зеленые огни библиотеки.
— Мне понравилось, что он умный, хорошо говорит. Он говорит с французским акцентом и немного стесняется этого. Он какой-то тихий и немного застенчивый.
— Ну, — говорю я, откидываясь в кресле и поднимая брови. — Он совсем не похож на мальчиков из Спиркреста. А даже если бы и был похож, то что с того? Если он тебе нравится, и ты ему нравишься, и ты хочешь проводить с ним время, то почему бы и нет?
Одри долго смотрит на меня. Я не могу не восхищаться ее орехово-карими глазами, ее смуглой, гладкой кожей. Ее красота не похожа ни на чью другую: зрелость и уравновешенность, благодаря которым она выглядит старше своих лет, почти царственной.
На ее красивом лице появляется улыбка, которая делает его еще красивее.
— Да, ты права… ты абсолютно права, Софи.
Она берет телефон и быстро набирает сообщение. Закончив, она убирает телефон и смотрит на меня с ухмылкой.
— А как насчет тебя? Как продвигается твоя личная жизнь?
И тут же в моей голове возникают образы Эвана. Эван с полотенцем на шее, его обнаженная грудь и твердые мускулы. Эван, медленно снимающий с меня шарф и пальто. Эван стоит слишком близко, аромат кедрового дерева от его одеколона витает вокруг меня. Резкий изгиб его губ и то, как они кривятся в злобной ухмылке. Его глаза, голубее зимнего неба.
Его рука на моей шее, пальцы впиваются в кожу.
Мои щеки пылают, и я быстро встряхиваю головой. Думать о нем в таком состоянии — ошибка. Я должна знать лучше.
— Какая личная жизнь? У меня нет никакой личной жизни.
— Значит, с Фредди нет прогресса? — спрашивает Одри, слегка надув губки от разочарования.
О. Она говорила о Фредди. Я тут же раскаляюсь от смущения и бесконечно благодарен Одри за то, что она не может читать мои мысли.
— Формально он мой босс, — объясняю я, — так что, как ты выразилась, вряд ли у нас когда-нибудь будет прогресс.
— Это только делает его более скандальным, — говорит Одри, вздергивая брови. — Незаконный роман на рабочем месте. Вот из чего состоят ромкомы и эротические романы.
— Да соберись ты! — Я потянулся за планшетом и схватил лежащую перед ней книгу. — Твой мозг должен быть заполнен ключевыми датами русской революции, а не этой ерундой.
— Всегда есть место и для того, и для другого, — смеется Одри. Тем не менее, она неохотно берет в руки свои идеально составленные флэш-карты. — Развитие сельского хозяйства в коммунистической России и использование Сталиным пропаганды для создания культа личности — это не так сексуально, как твои маленькие приключения с начальником кофейни, но если надо…
Мы продолжаем по очереди задавать друг другу вопросы и проводим остаток субботнего вечера за чаепитием и ревизией. Дождь не стихает, а становится все более морозным и агрессивным.
К тому времени, когда мы возвращаемся в общежитие, земля превращается в сплошное месиво из луж. Мы бежим с рюкзаками на головах до самой библиотеки.
Позже я засыпаю с мыслями о Фредди, но в итоге мне снится Эван.
Воскресенье я провела в учебном корпусе, прорабатывая кипы практических заданий для сдачи экзамена по математике в понедельник. Хотя у меня было намерение сходить в столовую, чтобы купить что-нибудь на обед, в итоге я его пропустила.
Грудь сдавливает невидимое давление, ощущение, что время на исходе, что гибель неизбежна и неминуема. Обычно такое ощущение возникает каждый раз, когда приближаются экзамены, но в последнее время оно становится все сильнее.
Учебный зал постепенно пустеет, пока нас не остается совсем немного. Мы все сидим отдельно друг от друга, и в комнате тишина, как в могиле. Когда из-под стопки книг раздается жужжание моего телефона, я подпрыгиваю от неожиданности.
Я хмуро проверяю его. Единственные сообщения, которые я получаю, — это сообщения от одной из девушек, которая договаривается о встрече, или от моих родителей, которые проверяют, как дела. Я разблокирую телефон, надеясь, что это не последнее.
Но это ни то, ни другое. На самом деле это от Фредди.

Привет, Софи, нам не хватало тебя в кафе, но мы оба надеемся, что твои экзамены пройдут хорошо. Я просто хотел спросить, не хочешь ли ты взять несколько смен на Рождество, в это время года здесь очень много народу, так что мы бы не отказались от помощи, если бы ты была рядом. Дай мне знать. Целую

Маленькая невинная фраза в конце сообщения почему-то кажется более интимным, чем поцелуй, и я не могу в это поверить, но чувствую себя немного взволнованной. Я быстро пишу ответ.

Привет, Фредди. Я надеюсь, что смогу найти смену, но пока не уверена. Я дам тебе знать как можно скорее. Передавай привет Джесс.

Я колеблюсь. Должна ли я тоже ответить "целую"? Он такой непринужденный, такой… Фредди. Просто мягкий и добрый, как он.
Но если я добавлю… Не знаю, получится ли у меня. Я не такая мягкая и добрая, как Фредди.

Передай привет Джесс. Увидимся.

«Увидимся» надеюсь, достаточно непринужденно, и не похоже, чтобы у меня была причина посылать Фредди поцелуй. Даже если Одри кажется, что она представляет себе милый романчик на рабочем месте, я живу в реальном мире. А в реальном мире Фредди — всего лишь парень, на которого я работаю, и у меня есть проблемы поважнее, чем то, как я заканчиваю свои сообщения.
Например, о приближающихся рождественских каникулах и о том, как я буду подбирать смены. Первую неделю каникул я обычно провожу в Спиркресте, потому что мои родители работают в эту неделю, так что на первых порах я, возможно, справлюсь. В школе будет не так много людей, и технически нам разрешено выходить в город во время каникул.
Но вторую неделю я обычно провожу с родителями в нашем небольшом доме вдали от школы. Я все равно буду рядом с кафе, но и под присмотром родителей.
Если они узнают, что я работаю, я даже представить себе не могу, как они будут разочарованы и обижены. Они всю мою жизнь в Спиркресте рассказывали мне о том, как сильно я должна стараться, какая это потрясающая возможность, какой идеальной я должна быть, чтобы конкурировать с такими детьми, с которыми я хожу в школу. Если бы они узнали, что я сознательно нарушаю правила, они были бы в ярости и опустошены.
А если бы они узнали, что я делаю это, чтобы заработать деньги, это был бы совсем другой уровень.
Они всю жизнь трудились, чтобы обеспечить меня, отправить в лучшую школу. Я знаю, какой неблагодарной они меня сочтут, если я скажу, что мне нужно больше денег. Я даже еще не сказал им, что собираюсь подавать документы в университеты в Штатах. Они думают, что я собираюсь в Оксфорд или Кембридж, они уже практически всем об этом рассказали. Но я не хочу сбежать из Спиркреста только для того, чтобы оказаться в точно таком же месте.
Я просто должна найти хороший способ сказать им об этом.
Оставшаяся часть дня проходит безрезультатно. Я едва могу сосредоточиться на практических экзаменах. Мысли все время возвращаются к родителям, к работе, к предстоящим сложным разговорам и, кроме того, к неопределенному будущему.
Я провожу несколько часов, заставляя себя сосредоточиться, но мои ответы становятся все хуже и хуже, пока я не понимаю, что на тренировочных экзаменах у меня получается хуже, чем когда я пришла в учебный корпус.
В конце концов, я собираю все свои книги и покидаю учебный корпус, поражение тяготит меня. Я еще не ужинала, но есть не хочется. Я бросаю вещи в своей комнате и иду купаться, надеясь, что это снимет напряжение, накопившееся в моей груди.
Бассейн пуст, половина лампочек выключена. Вода отбрасывает на стены и потолок переменные блики голубого света. В сочетании с шумом дождя, падающего за открытыми окнами под потолком, в бассейне становится тихо и жутко.
Я ныряю в воду и плыву до самого дна. Холодная вода шокирует, но тело быстро адаптируется. Я всплываю на поверхность, делаю вдох и снова погружаюсь в воду. Я делаю медленные, сильные круги вверх и вниз, пока мое тело не устает так же, как и мой разум.
Небо за окнами становится совершенно черным, когда я, наконец, делаю перерыв, плавая на спине на поверхности воды.
Я смотрю на сводчатый потолок, медленно моргая. Светящиеся голубые блики на нем беспрестанно дрожат и смещаются, странно завораживая. Впервые после получения сообщения от Фредди мои мысли спокойны.
Потом на лицо брызнули капли воды. Я барахтаюсь, на секунду выправляя положение в воде, и оглядываюсь по сторонам.
Мое сердце замирает.
Последний человек, которого я хотела бы видеть сейчас, сидит на краю бассейна, и его ноги щекочет поверхность воды.
В моем сне прошлой ночью Эван был одет в школьную форму: галстук распущен, белая рубашка расстегнута. Я стояла на коленях на мраморе, а он смотрел на меня сверху вниз. В руках у него была бутылка дорогого шампанского, и он опрокинул ее, выливая в мой открытый рот.
Его глаза не отрывались от меня, пока я пила, шампанское стекало по подбородку и груди. Я проснулась в таком же шоке и смущении, как если бы мне приснился самый грязный сексуальный сон, и поблагодарила свою счастливую звезду за то, что мне не придется видеть его до вторника.
Конечно, моя счастливая звезда никогда не была такой уж счастливой.
Если уж на то пошло, то это скорее проклятая звезда.

Предательство

Эван

София всегда появляется, словно вызванная каким-то заклинанием или проклятием, именно тогда, когда я изо всех сил стараюсь выкинуть ее из головы. Как будто она каким-то образом чувствует, что я пытаюсь сделать, и выбирает именно этот момент, чтобы материализоваться в моем дне.
Конечно, на этот раз она не столько материализуется, сколько вплывает в мой день, как русалка из сна.
Я стою у одного из концов бассейна и потягиваюсь, когда замечаю ее в воде: она плывет, раскинув руки, и плавно гребет ногами. Ее темные волосы заплетены в косу, она одета в простой черный купальник, а ее широко раскрытые глаза смотрят в потолок. В голубоватом свете бассейна она выглядит почти потусторонней, ее кожа прозрачна в воде.
В итоге я сажусь на край бассейна и смотрю на нее. Удивительно, что она до сих пор не заметила, что не одна, но она слишком глубоко задумалась, чтобы осознавать окружающее.
Не просто глубоко задумалась, а… как-то грустно. Меланхолия.
От этого у меня неловко сжимается грудь, и я действую инстинктивно. Оттолкнувшись ногой, я посылаю крошечную волну воды, брызнувшую ей в лицо.
Она испуганно вздрагивает и на мгновение барахтается в воде, всплескивая руками, пока выправляется. Она поворачивается ко мне лицом. Грустное выражение ее лица исчезло, сменившись хмурым.
— Ты следишь за мной?
Я насмехаюсь. Если бы она только знала, что все совсем наоборот, что я пришел сюда только для того, чтобы очистить свои мысли от нее. Но меньше всего Софи нужно, чтобы я дал ей патроны, которыми она может в меня выстрелить.
— Ты следишь за мной? — отвечаю я. — Ты знаешь, что я в команде по плаванию. Сомневаюсь, что ты здесь по чистой случайности.
— Я прихожу сюда каждый день, — холодно говорит она, — и никогда раньше не сталкивалась с вами.
— Каждый день, да? — Я откладываю эту полезную информацию в памяти на потом. — Для такого ученого, как ты, Саттон, это большая физическая нагрузка.
Она слегка фальшиво улыбается и банально отвечает: — В здоровом теле — здоровый дух.
Она быстро подползает к краю бассейна и вылезает из воды. Трудно не смотреть на нее, на ее черный купальник, прилипший к телу, на воду, стекающую по ее длинным конечностям. Но очень быстро становится ясно, насколько мое тело оценило ее вид, потому что кровь тут же приливает к моему члену.
Я не собираюсь безвозвратно опозориться перед Софи Саттон, будучи застигнутым в бассейне с эрекцией, поэтому я стараюсь, чтобы мой взгляд устремился к ее лицу и не отрывался от него.
— Не уходи из за меня, — говорю я ей. — Нам обоим хватит места.
— О, я не могу плавать рядом с элитой команды по плаванию, — говорит она, сухая как пыль.
Она подходит к своему полотенцу и берет его. Она не останется, если я буду здесь. С чего бы это? Она меня терпеть не может.
Но выражение грусти на ее лице, когда я заметил ее, — это как кинжал в грудь. Он застрял в моих ребрах, слишком болезненный, чтобы его игнорировать, и я не могу подавить порыв быть с ней милым.
— Я пойду, если хочешь, — говорю я, отводя взгляд, сохраняя легкий и непринужденный голос. — Если ты хочешь, чтобы бассейн был в твоем распоряжении, или что-то в этом роде. Я еще даже не заходила в воду. Я пойду.
Она приостанавливается, полотенце обернуто вокруг ее плеч. Ее карие глаза, почти черные в тусклом свете бассейна, смотрят на меня долгим, ищущим взглядом. Трудно сказать, что она ищет и находит ли. Но она возвращается к краю бассейна и садится напротив меня.
— Не будь дураком, — говорит она, но в этих словах явно гораздо меньше обычного нетерпения и раздражения. — Ты ведь пришел сюда плавать, не так ли? Так плавай.
Я отталкиваюсь от края бассейна и опускаюсь на дно, позволяя временному шоку от холода пройти через меня, прежде чем я снова поднимаюсь. Вынырнув на поверхность, я медленно плыву к ней.
— Я пришел сюда не на тренировку команды по плаванию, — признаюсь я ей. Что-то в том, что она осталась, плавит меня, как масло, делает мягче, слаще. Я не могу этого объяснить, я просто чувствую это в своей груди. — Плавание просто помогает мне отвлечься от всего.
Она смотрит на меня тем же ищущим взглядом, что и раньше. Возможно, она пытается понять, насколько я искренен. Я встречаю ее взгляд откровенной ухмылкой.
— То же самое, — говорит она после минутного молчания. — Что же все-таки может тебя беспокоить? Я думала, что твоя жизнь — это просто череда беззаботных приключений, подружек и вечеринок?
Я смеюсь. — И тебя это не напрягает?
Она улыбается. Она лишь слегка приподнимает уголки рта, но это искренне. Искренняя, застенчивая улыбка маленькой Софи. От нее у меня в груди становится тесно и тепло. Я не могу удержаться, чтобы не подойти к ней чуть ближе.
— Звучит ужасно, — говорит она. — Никогда не понимала, насколько ужасна ваша жизнь.
— Хуже некуда.
Я останавливаюсь, пока не оказываюсь на расстоянии вытянутой руки от нее. Она сидит с ногами в воде, полотенце накинуто на плечи. Капли падают с ее волос, как мелкие дождевые капли, скатываясь по лицу и шее.
— Что же привело тебя сюда? Что может беспокоить идеальную Софи Саттон?
— Я ошеломлена грандиозностью того, что ждет меня впереди, — тихо отвечает она, пристально глядя на меня.
Я не могу поверить, что она так разоткровенничалась. На мгновение я застываю в шоке. Затем я подплываю к краю, кладу руки по обе стороны от ее ног, чтобы прижаться к ней.
— Что ты имеешь в виду? Что ждет нас впереди?
Она наклоняется, и ее лицо оказывается так близко к моему, что капли с ее мокрых волос щекочут мне лоб и щеки.
— Мой Эверест, мой белый кит, — пробормотала она. — Заставить тебя сдать этот чертов экзамен по английскому.
Все напряжение покидает мое тело, и я издаю стон раздражения. Не могу поверить, что она так легко меня провела.
— Да пошла ты! — говорю я, отталкиваясь от стены и брызгая на нее водой.
— Нет, спасибо, — отвечает она. — Я могу сделать лучше.
— Ты уверена?
— Абсолютно уверена.
— Посмотрим. — И с этой угрозой я хватаю ее за руки и тяну в воду.
Она падает вперед с большим всплеском и выныривает, брызгаясь.
— Эван! Мое полотенце!
Я показываю средний палец. — И твое полотенце тоже.
Она хватает полотенце, теперь уже мокрое, и выбрасывает его из воды. Затем она поворачивается, ее глаза осматривают бассейн. Похоже, она нашла то, что искала, и я поворачиваюсь, чтобы проследить за ее взглядом.
Мой взгляд падает на мое чистое, сухое, с монограммой, турецкое хлопковое полотенце, сложенное и невинно лежащее на другом конце бассейна.
— Да нет же, блядь, нет!
Я ныряю в воду, догоняю ее и дергаю за ногу. Она тонет и барахтается, потом выныривает на поверхность и набрасывается на меня большой волной. Мои очки все еще на шее, поэтому глаза уже горят от хлорки, но я все равно поворачиваю голову, чтобы избежать брызг.
Она пытается уплыть, но ее скорость недостаточна, чтобы оторваться от меня. Я хватаю ее за талию и переплываю на другую сторону бассейна.
— Отпусти меня, ты, огромный идиот!
Она борется со мной, но я держу ее за талию. Это нелегко, потому что она сильнее, чем кажется. Она прижимает руки к моей груди и толкается, но я отказываюсь ее отпускать. Когда мы оба понимаем, что ее бедра обхватывают мои бедра, а ее грудь находится на уровне моих глаз, уже слишком поздно.
Ее возмущенный смех замирает в горле. Мокрые черные волосы наматываются на ее шею и плечи. Капельки воды скользят по ее коже и исчезают между грудей. Соски твердые под гладкой черной тканью купальника. Она смотрит на меня, губы слегка приоткрыты. Я смотрю в ответ, молясь, чтобы она не заметила, что я вдруг очень сильно возбудился.
Она берет мое лицо в свои руки, сжимая пальцами мою челюсть. На какую-то безумную секунду мне кажется, что она собирается меня поцеловать. Я наклоняю голову, приподнимая свой рот к ее рту. Каждый дюйм моего тела хочет этого — темный, зевающий голод внутри меня, о котором я даже не подозревал.
Ее губы скользят по моим.
Но, конечно, она не целует меня.
Вместо этого она говорит: "Давай наперегонки", ее дыхание щекочет мои губы, ее голос низкий и хриплый.
То, как она смотрит на меня сверху вниз своими темными глазами с капюшоном, — властно, почти доминирующе. У меня перехватывает дыхание, мой член твердеет. Она выглядит такой чертовски сексуальной, что я едва могу смотреть на нее. Все, о чем я могу думать, — это захватить ее рот своим, грубо нащупать ее красивые сиськи и, отбросив купальник, вогнать себя в нее до упора.
— Ч-что? — хрипло спрашиваю я, понимая, что не понял, что она сказала.
Ее пальцы впиваются в мои щеки, и она откидывает мою голову назад с медленной, наглой ухмылкой. — Ты меня слышал. Давай наперегонки, чемпион команды по плаванию.
Я тяжело сглатываю. Я могу придумать тысячу вещей, которые я хочу сделать с ней прямо сейчас, и гонка с ней — последняя в этом списке. К этому моменту я уже чертовски напрягся, мой член отчаянно жаждал трения, контакта — чего угодно. Если бы она была кем-то другим, я бы уже провел языком по ее рту и погрузил член внутрь, но она — не кто-то другой, и я скорее умру, чем дам Софи понять, как сильно я ее хочу.
Поэтому я отталкиваю ее от себя в воде и гребу прочь, крича через плечо: — Я в деле!
Мы оба идем к разным краям и ждем. Я снимаю очки с шеи и стряхиваю с них воду, затем надеваю их. Если ничего другого не остается, то эта гонка заставит кровь разогнаться по телу и, надеюсь, отвлечься от моего члена.
Я смотрю на нее, и она кивает.
— На старт. Внимание….Марш..
Я ухмыляюсь. Она понятия не имеет, на что подписалась.
— Вперед! — кричит она.
Я бросаюсь вперед, пронзая воду, как копье. Я держу голову опущенной, выныривая только для того, чтобы вздохнуть через определенные промежутки времени. За считанные минуты я доплываю до конца и триумфально выхожу из воды, оглядываясь по сторонам, чтобы увидеть, как она меня догоняет.
— Доверяю тебе самое шикарное полотенце, какое только можно себе представить.
Я оборачиваюсь. Софи стоит у края бассейна, обернув вокруг себя мое полотенце, и поглаживает углом свое лицо и шею.
— Ах ты, маленькая чертова обманщица!
Она даже не соизволила сделать овечий вид. Вместо этого она пожимает плечами и с усмешкой смотрит на меня так же доминирующе, как смотрела раньше.
— Я сказала "давай наперегонки". — Высокомерие капает из ее голоса. — Я ничего не говорила о плавании.
И с этой наглой ухмылкой на лице она показывает мне средний палец, разворачивается и уходит.
После ее ухода я вспоминаю не ее подлость и вероломство — отчасти мне нравились ее подлость и вероломство.
Вместо этого я вспоминаю ее талию, обхваченную моими руками, и ее бедра, обхватившие мои бедра. Хрипловатый высокомерный голос, тяжелые глаза, в которых она властно смотрит на меня.
Софи, мать ее, Саттон. Она действительно полна сюрпризов в этом году. И все же я уже могу сказать, что воспоминания об этом моменте будут часто вторгаться в мои фантазии. Особенно когда я буду в душе.
Так хотелось прийти сюда, чтобы отвлечься от мыслей о Софи, мать ее, Саттон.

Смертельная серьезность

Софи

К тому времени, когда я приезжаю к Эвану домой во вторник, я уже слишком устала, чтобы беспокоиться о последствиях своих действий в бассейне. К моему удивлению, он даже не поднимает эту тему. Вместо этого он впускает меня в дом, готовит кофе, и мы сразу приступаем к работе.
Я думаю о том, не волнует ли его экзамен. Он сделал всю работу, которую я ему задала, и даже пересматривал свои записи. Я достаю несколько тренировочных заданий, и он даже не жалуется, когда я это делаю.
Он просматривает их с минуту, а затем поднимает глаза. — Ты ведь не будешь писать Гамлета к экзамену?
— Нет, — отвечаю я, немного опешив от такого вопроса. — Наш класс делает "Отелло". Почему?
Он показывает жестом на бумаги. — В этих есть все вопросы. Не хочешь ли ты сделать несколько вопросов по "Отелло", пока я буду работать над "Гамлетом"?
Я хмурюсь. Неужели его наконец-то охватило чувство вины?
Я не знаю, как ответить, и он добавляет: — Экзамен завтра, и я вполне могу проработать их самостоятельно. Почему бы тебе не поработать над своими делами, пока я пишу, а потом ты скажешь мне, как, по-твоему, я справился?
Это более чем разумно, но это немного неожиданно для меня. Все-таки я не так много работала над "Отелло", как следовало бы, и практика мне бы не помешала.
— Хорошо. Тогда давай сделаем это.
Мы долго работаем в каком-то странно дружелюбном молчании. После нескольких раундов длительного анализа мы, наконец, останавливаемся, чтобы я могла взглянуть на работу Эвана.
Он выжидающе смотрит на меня, пока я читаю то, что он написал. Сегодня он одет в мешковатую серую толстовку, из-за которой его глаза кажутся светлее, чем обычно. Его светлые кудри спадают на лоб, а кончики нависают над глазами.
Я не знаю, как он может не находить это отвлекающим — меня это отвлекает, просто глядя на него.
— Ну? — спрашивает он.
— Я имею в виду, что это не совсем глубокомысленно или даже проницательно… но ты говоришь так, как будто, по крайней мере, знаешь, о чем говоришь.
— Я не понимаю. Что ты хочешь сказать? Это хорошо или нет?
— Ну, это хорошо для тебя. Я говорю это не из вредности. Если учесть, с чего ты начал, то это вполне прилично.
— Ну да, ну да, — говорит он, сузив глаза. — Но сдам ли я экзамен?
— Мм…
Я смотрю вниз на его работу. Сдача экзамена — это не то, о чем я беспокоилась. Мои родители никогда не ставили передо мной цели "сдать экзамен", для них это всегда было "преуспеть" и "превзойти". Я не могу точно сказать об этом Эвану, но я стараюсь дать ему честный ответ.
— По-моему, все достаточно хорошо, но помни, я не учитель. Правда, если бы ты делал пробные работы с мистером Хоутоном, он бы смог тебе сказать.
— Что это у тебя с мистером Хоутоном? — говорит он, забирая свою работу и надуваясь. — Почему бы тебе просто не выйти за него замуж, если ты так к нему неравнодушна?
— Если бы. К моему несчастью, он уже женат.
— Ха, я знал, что тебе нравятся парни постарше! — восклицает он, глядя на меня широко раскрытыми глазами. — Не могу поверить, что я угадал твой тип. Ты так чертовски предсказуема, Саттон.
Я закатываю глаза. — Мне не нравится ни один парень, так что не нужно угадывать тип.
— О? — Он опирается локтями на столешницу, переплетает пальцы и смотрит на меня поверх них. — Тогда с кем же ты встречаешься в городе каждый вторник и четверг?
Я в полном шоке смотрю на него с минуту, а затем разражаюсь смехом.
— Ты думаешь, я тайком хожу на свидания? — Одна только перспектива вызывает у меня неудержимый смех. — Ты действительно полный идиот.
— Ну, ты всегда ведешь себя так подозрительно и хитро, как будто у тебя есть какие-то секретные планы.
— У меня есть какие-то секретные дела, — говорю я ему. — Но это точно не свидания. Как будто у меня есть на это время.
— Тогда что же ты задумала?
Я наклонился вперед. — Я ни на секунду не доверю тебе эту информацию. Ты будешь болтать без умолку и доставишь мне неприятности.
Он подражает мне, наклоняется еще дальше вперед, так что мы оба уже полулежали на кухонном острове и шепчемся без всякой причины.
— Боже мой. Ты нарушаешь школьные правила, не так ли? — Его глаза ищут мои, как будто он думает, что может каким-то образом заглянуть в мои мысли. — Черт. Идеальный префект Саттон, нарушающий правила?
— И именно поэтому я никогда не скажу тебе. Потому что у тебя умственные способности пятилетнего ребенка и самоконтроль алкоголика, который пьет ополаскиватель для рта в реабилитационном центре.
— Это темно, Саттон, очень темно, — говорит он. — Но если ты подумаешь об этом, то в твоих интересах будет рассказать мне.
— О? Как это?
— Ну, у нас есть союз, и тебе суждено быть здесь со мной, так что будет логично, если я буду знать об этом. Кроме того, если ты расскажешь мне, что ты задумала, я, возможно, даже смогу тебе помочь.
Конечно, то, что он говорит, имеет смысл. Только вот это Эван, и я слишком хорошо знаю, как легко он может отвернуться от своих "союзников", когда захочет. То, что я редко видела его в школе, и то, что я вижу его с другой стороны здесь, не означает, что он изменился.
Я вообще не верю в то, что люди могут меняться.
— Послушай, — говорит он со вздохом. — Правда в том, что папа пришел в ярость, когда узнал, что я не успеваю по литературе, и умолял Спиркреста найти мне репетитора. Так что если он узнает, что я все провалил, я буду первым, кто попадет в беду. Я даже не удивлюсь, если он просто вышвырнет меня из Спиркреста, он уже пытался.
Я удивленно смотрю на него. Я не ожидала от него такого признания. Я вообще не ожидала от него ничего подобного. Он всегда выглядит таким покладистым и счастливым, таким безразличным к окружающему миру, что трудно представить, как он переживает последствия своих действий.
Эван наблюдает за тем, как я смотрю на него, и медленно качает головой. — Боже мой. Я не могу поверить в это. Ты встречаешься с каким-то парнем постарше, не так ли?
Я закатываю глаза. — У меня есть работа, ясно?
Очевидно, это не то скандальное откровение, которого он ожидал. Вовсе нет.
Он моргает, рот широко раскрывается, обнажая до неприличия белые зубы. — Работа?
— Да. А что еще это может быть?
— Не знаю. Что-то более темное. Что-то более… девиантное.
— Нет. Это просто твое слишком активное воображение. Я просто устроилась на работу на полставки, чтобы отложить немного денег на университет в следующем году. Вот и все.
— О.
Мы сидим, уставившись друг на друга. Мое сердце слишком сильно сжалось в груди, как будто его плотно завернули в целлофан. Я не могу понять, что это: нервозность от того, что мой секрет наконец-то раскрыт, или страх, что меня предадут. Наверное, и то, и другое.
Я знаю, что ему нельзя доверять. Если все это вернется и укусит меня за задницу, то это будет полностью моя вина.
— Почему это вообще секрет? — спросил он наконец. — Это… сомнительная работа?
— Конечно, нет. Это работа в кафе.
— О! О… ну, тогда в чем проблема?
— Это противоречит правилам Спиркреста, Эван, — говорю я, борясь с желанием снова закатить на него глаза. — Не то чтобы я ожидала, что ты будешь беспокоиться о чем-то столь незначительном.
— Да, это правило, но не важное правил, — говорит он, нахмурившись. — Это как правило о том, что старосте разрешается иметь любовницу, или о том, что пятница — официальный день для порки. Такое старое правило, на которое всем наплевать.
— Моим родителям не наплевать, — говорю я, не в силах сдержать обиду, закравшуюся в мой голос.
— Ах, да… они работают в школе, верно? — Он постукивает указательным пальцем по подбородку. — Ну, я уверен, что они не узнают. И теперь, когда я знаю твой маленький грязный секрет, Саттон, я действительно могу тебе помочь.
— Нет, спасибо. Я и без твоей помощи справляюсь на отлично.
Я встаю с табурета и потягиваюсь, прежде чем собрать свои вещи. Я нахожусь в доме Эвана уже почти три часа, и мне кажется, что это слишком долго. Он тоже встает.
— Тебе не всегда нужно быть такой сильной, независимой женщиной и все такое, — говорит он серьезным тоном. — Если тебе нужна помощь, иногда можно попросить.
— Я знаю, что это нормально, и если мне понадобится помощь, я попрошу кого-нибудь из своих друзей, — говорю я ему с самой вежливой улыбкой.
Это была бы идеальная фраза для того, чтобы уйти, но, к сожалению, в итоге мне приходится ехать с ним в такси обратно в Спиркрест. Я сижу, прислонившись к окну, положив подбородок на руки, и наблюдаю за темными очертаниями деревьев и живых изгородей, обрамляющих проселочные дороги.
За окном дождь и опавшие листья кружатся в воздухе. Эван некоторое время молчит, затем его голос доносится до меня сквозь тихую музыку, которую включил водитель такси.
— Ты собираешься вернуться туда в четверг?
Он говорит шепотом, и я думаю, что таким образом он показывает, что хранит мой секрет.
Я киваю. — Да. Надеюсь.
— О.
Он замолчал на некоторое время, и я подумала, что он закончил, пока он не заговорил снова.
— Ты тоже собираешься работать там на Рождество?
Я вздохнула. — Я не знаю, смогу ли я. Если мне придется остаться с родителями, то они обязательно что-то заподозрят, а я совершенно не могу допустить, чтобы они узнали.
Он кивает, но ничего не говорит. Мы замолчали, и когда он снова заговорил, вдали показались огни и шпили Спиркреста.
— Хочешь остаться у меня на зимних каникулах?
На секунду мне кажется, что я ослышалась. Я поворачиваюсь, чтобы посмотреть на него. Внутри машины темно, и только далекие уличные фонари изредка бросают бледно-оранжевый свет внутрь. В этом тусклом свете лицо Эвана выглядит совершенно серьезным.
— Что ты имеешь в виду?
— Я имею в виду, не хочешь ли ты пожить у меня во время зимних каникул? Мои родители работают на Рождество, а сестра уезжает в Нью-Йорк к своему парню, так что в основном буду только я. Дом находится недалеко от города, и ты сможешь сказать родителям, что живешь у друга или что-то в этом роде.
— Ты серьезно?
Он пристально смотрит на меня. — Смертельно серьезно. Почему бы, блядь, и нет? Это беспроигрышный вариант. Ты можешь ходить на работу, когда захочешь, а я получаю бесплатный кофе. Верно?
Я ничего не говорю. Идея настолько дикая, что не стоит даже говорить "нет". Только вот чем больше я об этом думаю, тем больше мне кажется, что это не столько дико, сколько слишком хорошо, чтобы быть правдой. Это было бы идеально.
За исключением той части, что касается жизни с Эваном.
Это было бы… нет, это было бы слишком странно.
— Это звучит как ужасная идея, — говорю я наконец, не совсем уверенная, что говорю это всерьез.
— Не знаю, это было бы не так уж плохо, — говорит он.
Я завидую тому, как спокойно и непринужденно он говорит, потому что я необъяснимо и неловко волнуюсь. Такси паркуется у ворот Spearcrest, мы благодарим водителя и выходим.
— Ну, это была просто идея, — продолжает Эван, отмахиваясь от такси.
— Конечно.
— Просто подумай об этом, хорошо? — говорит он. — Было бы здорово, если бы на Рождество у нас была компания, и тебе не пришлось бы беспокоиться о том, что твои родители будут тебя пилить.
Мы пересекаем богато украшенную арку ворот и останавливаемся там, где тропинка раздваивается. Общежития для девочек находятся слева за библиотекой, а общежития для мальчиков — позади и за старой усадьбой, в совершенно разных концах кампуса. Я не знаю, что ему сказать, поэтому отвечаю: — Хорошо. Я подумаю над этим. Спокойной ночи.
— Хорошо, Саттон, увидимся.
Он непринужденно машет мне рукой и уходит, засунув руки в карман. Странный импульс доброты толкает меня окликнуть его. — Удачи на экзамене по литературе!
— Мне не нужна удача! — отвечает он. — Я не посмею тебя подвести!.
Я ничего не отвечаю и поспешно удаляюсь, пока он не понял, что я улыбаюсь.

Дракон

Софи
До экзамена осталось всего пятнадцать минут, и я сижу на шахматной доске в вестибюле актового зала. Мрачный дневной свет падает сквозь высокие витражные окна над дверью, окрашивая серый свет в синий и красный.
Я сижу в пятне красного света и читаю критические теории об Отелло, когда из глубин рюкзака зажужжал мой телефон.
Положив свои записи на колени, я с нетерпением тянусь за ними. Сообщение с неизвестного номера. Я открываю его, нахмурившись.
Когда до начала экзамена остается всего пятьдесят минут, я сижу на шахматной плитке пола фойе актового зала. Мрачный дневной свет падает через высокие витражные окна над дверью, окрашивая серый свет в сине-красные тона.
Я сижу в луче красного света и читаю критические теории об Отелло, когда из глубины рюкзака раздается звонок моего телефона.
Разложив свои записи на коленях, я нетерпеливо тянусь к нему. Сообщение с неизвестного номера. Я открываю его, нахмурившись.

Удачи на экзамене,
постскриптум Эван.

Я тут же отвечаю.

Откуда у тебя мой номер?

Всплывает его ответ.

Я спросил у мисс Бейли.

Жутко.

Вряд ли. Я же не посылаю тебе обнаженную натуру.

Я лучше вымою глаза в отбеливателе.

Поверь мне, Саттон, если бы я послал тебе одну из них, ты бы меньше всего захотела это делать.

Пожалуйста, удали мой номер.

Расслабься, я не собираюсь посылать тебе обнаженную натуру. Если ты, конечно, не попросишь. Просто желаю тебе удачи.

Ты должна быть слишком занята пересмотром, чтобы желать мне удачи.

Просто пытаюсь быть милой, Саттон. Тебе стоит попробовать.

Я колеблюсь, затем пишу ответ.

Удачи на экзамене.

Я сразу же выключаю телефон. Я слишком много работала, чтобы позволить легкомыслию Эвана отвлечь меня от ревизии. Экзамен по литературе — мой последний экзамен в этом семестре, так что если я выложусь на нем по полной, то, надеюсь, буду чувствовать себя немного лучше во время каникул. Может быть, я даже проснусь без того, чтобы в груди не давил какой-то огромный камень срочности.
Когда учителя наконец открывают двери и нас пропускают в зал, я бегу к своему столу и сажусь. Я раскладываю перед собой бутылку с водой, ручки и студенческий билет, затем сажусь поудобнее. Буклет с ответами с розовыми страницами тяжело ложится на стол, притягивая мой взгляд. В животе у меня бурлит, тошнота подкатывает к горлу. Хорошо, что сегодня я решил позавтракать только бананом.
Наконец, контролеры раздают листы с вопросами, и на меловой доске у входа в аудиторию записывается время.
— Вы можете начинать.
Звук, с которым все разворачивают свои листы, подобен порыву ветра в актовом зале. После этого все в комнате, как мне кажется, исчезает. Остались только мои экзаменационные вопросы, буклет с ответами и ручка.
К тому моменту, когда контролеры призывают нас положить ручки, прошло уже три часа, рука болит, глаза горят. Нас просят сдать свои работы контролерам, и я делаю это не глядя. Облегчение, которое я надеялась почувствовать, еще не наступило. Грудь по-прежнему сдавливает неподъемная тяжесть.
На улице все сталкиваются друг с другом, собирая свои сумки и пальто. Я стою в дверях и жду, когда все закончат, чтобы забрать свои вещи.
Я смотрю на медленно рассеивающуюся толпу студентов, не замечая их, когда меня трогают за плечо.
— Ты что, завалила экзамен?
Я удивленно поворачиваю голову. Рядом со мной стоит Эван. В кои-то веки его форма в порядке: рубашка застегнута на все пуговицы, галстук повязан ровно и аккуратно. По какой-то причине лазурно-белый цвет формы Спиркреста всегда заставляет его выглядеть немного старше и намного выше.
Он стоит рядом со мной, руки в карманах, волосы зачесаны назад. Тепло его тела каким-то образом проникает сквозь одежду, касаясь моей кожи. Его голубой взгляд прямой, на губах легкая улыбка. Я делаю шаг назад, оставляя между нами расстояние.
— Нет, конечно, я не завалила экзамен. А ты?
— Нет, не думаю. Тогда почему у тебя такой угрюмый вид?
— Я не угрумая.
Он придвигается ближе, наклоняет голову. — Ты тоже недовольна.
Меня это поразило. На мгновение я не знаю, что сказать. В конце концов, я соглашаюсь на часть правды. — Я просто устала.
Эван смотрит на меня, в голубых глазах таятся невысказанные эмоции. Его пальцы с удивительной нежностью касаются моей щеки, отчего по ней пробегают мурашки.
— Саттон…
Прежде чем он успевает сказать что-то еще, на его плечо опускается рука. Пальцы Эвана отшатываются от моей щеки, словно она обожгла его.
— Как все прошло, Эв?
Закари Блэквуд появляется рядом с Эваном и останавливается. — О, Софи. Привет. Надеюсь, твой экзамен прошел хорошо?
Закари — полная противоположность Эвану. Там, где Эван светлый, Закари темный. Там, где Эван широкий и мускулистый, Закари худой и угловатый. Эван обладает какой-то покладистой, высокомерной беспечностью, а Закари — жесткой вежливостью и безжалостной самодисциплиной.
Если Эван, кажется, едва осознает, что Спиркрест — это учебное заведение, то Закари — олицетворение академического совершенства. В младших классах он всегда входил в пятерку лучших в каждом классе по успеваемости. В этом году его даже выбрали апостолом Спиркреста — элитной группы академически одаренных студентов мистера Эмброуза.
Из всех Молодых Королей его я презираю меньше всего.
— Все прошло отлично, спасибо, — отвечаю я. — До встречи.
Я поворачиваюсь, чтобы взять свой рюкзак в уже почти пустом холле. Эван окликает меня сзади. — Ты не хочешь узнать, как прошел мой экзамен?
Взяв рюкзак, я подавляю желание вздохнуть и закатить глаза. Я приостанавливаюсь, поворачиваюсь и спрашиваю: — Как все прошло?
— В общем-то, неплохо, — отвечает он с такой уверенностью, на которую я и не надеялся. — Думаю, ты будешь впечатлена, когда придет день результатов.
Закари переводит взгляд с Эвана на меня, и я вдруг вспоминаю о своей цели — остаться незамеченным в этом году. Я уже столкнулась с Молодыми Королями больше, чем это было бы разумно.
Поэтому я сдерживаю язвительный ответ и вместо этого делаю дипломатичный комментарий и быстро убегаю. — Молодец, что так стараешься. Мне пора, до встречи!
Я совершаю тактическое отступление, практически выбегая из дверей на ледяной зимний солнечный свет. Но даже на улице меня не покидает ощущение, что Эван и Закари смотрят мне вслед. Я слегка качаю головой.
Возможно, это просто паранойя.
* * *
Эван

Как только Софи скрылась в аллее деревьев, ведущей к остальной части кампуса, Закари поворачивает голову и поднимает бровь.
— Софи Саттон, — говорит он. — Понятно.
Мои щеки вдруг стали горячими. Я благодарен холодному ветру, который налетает и охлаждает их.
— Что тебе понятно, Зак?
— Ну, это всегда была Софи, не так ли?
Зак достает мой рюкзак и передает его мне. Я рассеянно беру его. — Она просто занимается со мной английским языком в рамках программы наставничества мисс Бейли.
— Точно, — говорит Зак, когда мы медленно спускаемся по ступенькам актового зала. — Но я имею в виду, что это всегда была Софи. Даже когда это была Жизель или Фрея, это все равно была Софи.
— Почему мы говорим загадками? Вот почему я не люблю студентов-литераторов. Они всегда слишком много дерьма читают,
— Тебе нравилась Софи с девятого класса. Никакой загадки.
— Ну да, я был влюблен в Софи в девятом классе — и что? Это было чертовски глупо, это было ничто. Разве я не исправился? Разве ты не видел, как я превращал ее жизнь в ад все эти годы?
Зак поднимает бровь без удивления. — Итак, ты понял, что Луке нравятся девушки, которые нравятся тебе, и сделал все возможное, чтобы держать ее как можно дальше от себя. Если что, это только подтверждает мою точку зрения.
— Что это такое, Зак? Это не суд, чувак. Здесь нечего доказывать. Меня не судят.
— Хорошо, — говорит Закари, останавливаясь на месте.
Мы стоим посреди тропинки, лицом друг к другу. День яркий и холодный, и ясно, что Зак собирается сказать что-то особенно раздражающее.
— Хорошо, — повторяет он. — Софи умная и красивая, так что если бы я захотел пригласить ее на свидание, то все было бы в порядке.
— Нет, — немедленно говорю я. — Лучше, блядь, не надо, Зак.
— Ну да, — говорит он, слегка пожимая плечами. — Потому что она тебе нравится.
— Она мне не нравится. Она заносчивая, угрюмая маленькая кисейная барышня. Мы с ней почти не ладим. Она мне не нравится, я… — Я пытаюсь найти способ объяснить, что я чувствую по отношению к Софи, почему мысль о том, что Софи может пойти на свидание с каким-то парнем, кажется мне неправильной. — Я хочу ее.
Это действительно единственное объяснение, которое я могу дать. Потому что я вряд ли смогу объяснить Закари, что хочу сразиться с Саттон, поиграть с ней, проверить свою силу против ее силы, победить ее в бою. Это прозвучит безумно.
Это и есть безумие. То, что имеет смысл только между мной и Софи.
Но Зак, как всегда невозмутимый, просто говорит: — Верно. Тогда возьми ее.
— Я не могу просто взять ее. Она человек, а не вещь. А Софи… она такая заноза в заднице. Ты не можешь просто взять Софи. Ты должен, ну не знаю… ты должен заслужить ее. Она как принцесса в башне: сначала нужно сразиться с драконом и победить его. За исключением того, что она тоже дракон, мать его. Это имеет смысл?
— В твоей маленькой сумасшедшей американской черепушке, я уверен, есть, — резко сказал Закари.
— Да пошел ты. Ты говоришь прямо как она.
— Правда? За исключением того, что я не вижу, чтобы ты ходил и говорил людям, что хочешь меня.
— Я не говорю людям, что мне нужна Софи — ты что, спятил? Я же сказал тебе. Только ты, Зак, так что держи это дерьмо при себе.
— Я не скажу Луке, что тебе нравится Софи, не волнуйся.
Я схватил Закари в охапку. — Ах ты маленький говнюк! О чем ты говоришь!
— Отпусти меня, — спокойно говорит Закари.
Он не сопротивляется, так что я даже не могу его избить. Не то чтобы я осмелился бить Зака — его родители отправили бы мою задницу в суд быстрее, чем я успел бы разжать кулак. Вместо этого я делаю то, что, как я точно знаю, будет его раздражать: Я испортил его идеально ухоженные волосы.
— Эван! — кричит Зак. — Клянусь Богом! Ты, блядь, за это заплатишь!
— Джентльмены! — кричит голос, заставляя нас обоих отпрыгнуть в сторону. — Это святое учебное заведение, а не борцовский ринг! Я буду благодарен вам обоим за то, что вы оставили свои руки при себе.
— Простите меня, мистер Эмброуз, — жестко сказал Закари, откидывая назад волосы. — В колониях их не учат хорошим манерам.
— В колониях? — восклицаю я в негодовании. — Мистер Эмброуз, вы это слышите?
— Увы, я могу только пожелать, чтобы мне не пришлось выслушивать ваши банальные разговоры, — язвительно говорит мистер Эмброуз. — А я ожидал от вас большего, мистер Блэквуд. А теперь оба поправьте форму и убирайтесь с глаз моих.
Мы повинуемся, мистер Эмброуз не тот человек, которого можно вывести из себя в Спиркресте.
Мы все еще спорим, направляясь в столовую, когда проходим мимо небольшой группы девочек, сидящих на каменных скамейках у дерева. Я не замечаю их, пока Зак не останавливается на месте, чтобы посмотреть на них. Я оборачиваюсь и провожаю его взглядом.
Это Софи и ее подруги, Одри и Араминта, с которыми мы учимся в одном классе. Араминта делит кекс с Одри на одной скамейке, а Софи лежит на другой скамейке, положив голову на ноги Одри.
Мое сердце учащенно забилось. Увидеть Софи в расслабленном состоянии — не такое уж частое зрелище. Это даже не похоже на реальность, как если бы я увидел волка без клыков или спящую акулу.
Это совершенно завораживает.
Она растянулась на своем пальто, одна нога свесилась со скамейки. Исчезла жесткая поза, тщательно нейтральное выражение лица. Ее телефон лежит лицом вниз на животе, она ест яблоко и разговаривает с Одри с улыбкой на лице. Улыбка девятиклассницы, большая и глупая. Такой улыбки я не видел на ее лице уже много лет.
Мое сердце неловко сжимается.
Такой улыбки я не видел на ее лице со времен нашей недолгой дружбы.
Зах сворачивает с тропинки и направляется к скамейкам. Я хватаю его за рукав пиджака. — Какого черта ты делаешь?
Он отвечает с ледяной ухмылкой. — Я же сказал, что за испорченные волосы я заставлю тебя заплатить.
— Зак, что…
Он полностью игнорирует меня и обращается к девушкам: — Девушки! Послеэкзаменационная вечеринка в саду мира в пятницу вечером. Присоединитесь к нам?
Девушки поворачивают головы, выдавая нам разные реакции: удивление, восторг, раздражение. Софи приподнимается на локтях и говорит: — Ты же знаешь, что я должна сообщать о таких вещах?.
— Верно, — отвечает Зак. — Но если ты придешь, я позабочусь о том, чтобы ты была слишком пьяна и не заполняла никаких бумаг. Ты согласна?
Девушки обмениваются взглядами. Я мысленно помечаю, что убью Зака голыми руками, как только мы останемся одни.
— Посмотрим! — Одри отзывается.
— Да, мы с вами свяжемся! — добавляет Араминта. — Спасибо за приглашение, Зак.
— С превеликим удовольствием, — отвечает Зак.
Мы уходим. Я поворачиваюсь, чтобы бросить последний взгляд на Софи, но она уже опустила голову обратно на колени Одри, разговаривая с ней. Она даже не смотрит в мою сторону, поэтому я просто разворачиваюсь и иду за Закари в сторону столовой. Когда я убеждаюсь, что нас никто не слышит, я хватаю его за руку.
— Что это было, черт возьми?
— Расплата и услуга в одном лице.
— Как это — услуга?
Он ухмыляется. — Не знаю, Эван, дай подумать. Чем занимаются девушки и парни на вечеринках?
— Да, конечно, я знаю, что делают девочки и мальчики на вечеринках. Но что, если Софи будет делать то, что делают девочки и мальчики с другим мальчиком на вечеринке?
Зак фыркнул. — Да ладно. Она ненавидит всех в Спиркресте.
— Верно, — признаю я, внезапно успокаиваясь. — Ты прав.
— Всех, включая тебя, — безжалостно добавляет Зак. — Так что сделай над собой усилие, а?
— Да, да…
Его слова не покидают меня до конца дня. Когда вечером я возвращаюсь в общежитие, в голове у меня все время крутятся мысли о Софи на вечеринке.
Софи, за которой ухаживают парни, наконец-то осознавшие, насколько она привлекательна. Софи подкатывает к Закари, который, скорее всего, делает это только для того, чтобы поддеть меня. Софи нравится Зак, потому что он трудолюбивый, умный и саркастичный, как и она.
Хуже всего, когда Софи заигрывает с Лукой. Лука будет делать это только потому, что может, только потому, что Софи моя, а Лука всегда хочет получить то, что ему не принадлежит.
Обо всем этом невыносимо думать, и я даю себе тихое, но смертельное обещание, что разобью морду любому, кто подойдет к ней.
Но затем мои мысли устремляются по еще более невыносимому пути.
Посидеть с Софи, поболтать и выпить с ней. Танцевать с Софи под пологом деревьев, пьяно спотыкаясь в морозной траве. Прижать ее к стволу дерева, целовать ее рот, ее шею, ее горло. Прижимаю ее к себе, ее бедра обхватывают мои бедра. Ее грубый голос срывается на тихий стон, когда я медленно ввожу в нее свой член. Заставляю ее ждать, заставляю ее дрожать и умолять.
Я ворочаюсь на кровати, зарываясь лицом в подушку. Мне тяжело от одной мысли об этом — очень тяжело, но я не могу удержаться от желания засунуть руку в свои боксеры. Не только потому, что соседка может вернуться в комнату в любой момент, но главным образом потому, что я не думаю, что смогу завтра встретиться с Софи после того, как подрочил, думая о ней… снова.
В итоге я засыпаю еще полусогнутым и всю ночь мечтаю только о Софи.
Оказалось, что встреча с Софи после дрочки на мысли о ней — это не то, о чем я должен был беспокоиться. Наступает четверг, а Софи нигде не видно. Я пишу ей смс, хотя знаю, что ей, наверное, не нравится, когда я это делаю.

Ты сегодня не придешь?
Через несколько минут она отвечает.

Нет. Экзамен по литературе закончился. Уехала в город.

Я разочарованно вздыхаю, потом вижу, что она снова набирает текст.

Все нормально?
Для Софи это необъяснимо мило. Я сажусь за кухонную стойку и колеблюсь, прежде чем отправить ответное сообщение.

Да, да. Ты придешь завтра на вечеринку?

Я жду ее ответа, постукивая пальцами в нетерпении. Она отвечает через три минуты.
Нет.
А почему нет? Будет весело. Пойдем.
Не стоит беспокоиться, если меня поймают.
Тогда не попадайся.
Именно это я и планирую сделать, не пойдя.
Ха-ха. Ты заслуживаешь того, чтобы иногда развлекаться.
Заслуживаю.

Я сажусь, поднимаю телефон к лицу. Я быстро отправляю ответное сообщение.

Это не то развлечение, о котором я думаю.
Откуда ты знаешь?

Вот в чем проблема с Софи. Эта злая жилка в ней, эти злобные когти, которыми она впивается в мою кожу.

Приходи на вечеринку. Мы сможем все выяснить.

Она что-то набирает, останавливается. Набирает что-то, потом останавливается. Я гадаю, удалось ли мне наконец достучаться до нее, сдастся ли она. Наконец появляется ее ответ.

Может быть.

Я закрываю телефон и убираю его подальше от себя. Я не совсем уверен, что вышел из этого обмена победителем. Будем честны, "может быть" от Софи — это то же самое, что и "нет". Я должен был догадаться, что она слишком строга и зациклена на правилах, чтобы веселиться. Софи не знает, как веселиться.
Но я мог бы показать ей. Если бы только она не была такой трусихой.
Теперь у меня нет ничего, кроме разочарования и напряжения, оставшегося после переписки с Софи. Я бросаю взгляд на свой телефон. Если она не придет на эту вечеринку, то я не увижу ее до… когда? До следующего семестра?
Нет, если я смогу помочь. Я снова беру телефон и пишу Софи.

Эй, если тебе нужно немного времени, чтобы отдохнуть от школы и родителей, мое предложение все еще в силе, если ты хочешь остаться у меня на время каникул.

Она не отвечает так долго, что я почти забываю, что отправил ей сообщение. К тому времени, как она отвечает, я уже успел сделать небольшую пробежку и потренироваться, принять душ и приготовить себе омлет. Телефон пикает, и я замираю, прежде чем разблокировать его.
Когда я вижу ее сообщение, я издаю крик триумфа и бью кулаком по воздуху.

Почему бы и нет.

Чертова Золушка

Эван

Мирный сад — одно из лучших мест для проведения вечеринок в Спиркресте. Он разделен на восемь квадратов, каждый из которых разделяют дорожки из широких плит. Над садом возвышается огромная мраморная беседка с кованым железным куполом, увитым плющом, а кедры и дубы ограждают ее от всех основных зданий, так что нам не придется особо беспокоиться о том, что нас могут поймать.
И все же, придя на вечеринку, я нахожусь в подавленном настроении.
Мысль о том, что мне придется тусоваться с другими Молодыми Королями — слушать, как Сев рассказывает о своей невесте, когда ясно, что ему нужно просто взять себя в руки и трахнуть ее, смотреть, как Лука целуется с любой девушкой, которая, по его мнению, может нам понравиться, или помогать Заку находить причины для ссоры с Теодорой, — не приносит мне никакой радости. Нет девушки, с которой я хотел бы потанцевать, нет никого, с кем я хотел бы поговорить.
Я лучше буду сидеть дома и ждать смс от Софи, чем разговаривать с кем-то на вечеринке.
Я направляюсь прямо к беседке, где обычно хранятся напитки. Я сразу же замечаю Сева, похожего на какого-то сказочного принца в обтягивающих черных брюках и свободной белой рубашке, расстегнутой на полпути к груди.
Он рассеянно смотрит по сторонам и проводит рукой по своим темно-русым волосам — верный признак того, что он напряжен или нервничает. Я могу только догадываться, что он ищет свою невесту. Для человека, которого, по его словам, он так ненавидит, он проводит много времени, думая о ней, говоря о ней или разыскивая ее — но кто я такой, чтобы судить?
— Как дела, Сев? — спрашиваю я, беря бутылку пива из одного из вычурных мраморных горшков для растений, которые кто-то предусмотрительно наполнил льдом.
— Черт, никак, — отвечает он.
Его взгляд с тревогой окидывает толпу, очевидно, что он лжет. Вместо того чтобы выпытывать у него информацию, я беру еще одну кружку пива и протягиваю ему.
— Все не так, — вздыхаю я, прослеживая его взгляд на толпу. Бессофийная, бессмысленная толпа. — Давай просто напьемся сегодня.
Сев, наконец, встречает мой взгляд и ухмыляется: его фирменная ухмылка, полная французского высокомерия. Он поднимает свою бутылку пива и наклоняет горлышко в мою сторону. — A la tienne.
Я прикладываюсь к его бутылке, и мы оба пьем — и продолжаем пить.
Сев — хороший человек, с которым можно трахаться, потому что он умеет держать себя в руках, и в то же время алкоголь высвечивает более воинственные, показные стороны его личности. К тому времени, когда я понимаю, что мы пьяны, мы оба держим в руках бутылки красного вина и лежим, полуобвалившись, в кустах лаванды. Музыка окружает нас, и толпа движется в такт ей, как океан, то поднимаясь, то опускаясь.
— Что меня действительно бесит… — Сев кричит сквозь музыку, его французский акцент стал в десять раз отчетливее после выпитого, — она ведет себя так, как будто ей, ну, не знаю, все это надоело. Я сказал ей, чтобы она делала то, что ей говорят, я рассказал ей, как здесь все устроено. Но она ведет себя так, как будто ей на все это наплевать! Она ведет себя так, будто ей даже неинтересно знать меня. Ты можешь поверить в это дерьмо?
— Я думал, ты не хочешь, чтобы она ходила за тобой по пятам, как щенок? — Я кричу в ответ, стараясь держать его лицо в фокусе — Разве не это ты говорил в начале года? Я не хочу, чтобы она ходила за мной, как щенок — comme un, a, a… chienne?
Я уверен, что это едва ли можно считать французским, и Сев качает головой и пренебрежительно машет рукой.
— Comme un toutou! — кричит он в ответ, но я понятия не имею, что это значит, и просто тупо смотрю на него. Очевидно, мой вклад в этот разговор не нужен, потому что он все равно продолжает. — Я не хочу, чтобы она ходила за мной по пятам, как toutou! Это же скромная доля уважения — попытаться хотя бы подойти ко мне, чтобы… Я же не женюсь на ее семье, черт возьми. Она выходит замуж за меня. Ей нужна моя фамилия, так какого хрена она думает, что не обязана слушать, что я говорю, или… это неуважение, понимаешь?
Я энергично киваю.
Сев гораздо больше переживает из-за этой ситуации с невестой, чем я думал. После всех его разговоров о том, что он не хочет, чтобы эта девушка ходила за ним по пятам и отняла у него всю свободу делать то, что ему хочется, и трахаться — любимое занятие Сева, — я не могу понять, почему он не рад, что она оставила его в покое.
На самом деле, я уверен, что точно знаю, почему.
— Может, тебе стоит просто пойти и вытрясти из нее все дерьмо! — кричу я в лицо Севу.
— Выебать ее? И пусть она хоть на секунду подумает, что я ее хочу? — Лицо Сэва краснеет. — Mieux vos la mort!
Я понятия не имею, что он говорит — что-то о смерти, что не сулит ничего хорошего, но поскольку его невеста француженка, я уверен, что она справится с его двуязычным гневом лучше, чем я.
— Ты бы сделал это не потому, что она тебе нужна, — медленно объясняю я, пытаясь понять, что я имею в виду. — Ты бы сделал это, чтобы напомнить ей о ее месте здесь. Она не посмеет ослушаться или проявить неуважение к тебе, если ты оттрахаешь ее до полного подчинения. Верно?
Щеки Сева раскраснелись, но он кивает. Я вижу, что ему нравится эта идея. Мрачная решимость сводит его густые черные брови вместе. — Да-да, ты прав, чувак!
Прежде чем я успел что-то сказать, чтобы убедить его, он с трудом поднялся с куста лаванды и встал передо мной, зачесывая волосы назад одной рукой. — Она моя игрушка, почему бы мне не поиграть с ней?
Похоже, Сев не нуждается в том, чтобы его уговаривали, потому что он сам с удовольствием уговаривает себя. — Именно так.
Я протягиваю ему руку, надеясь, что он поможет мне подняться, но он уже удаляется решительным зигзагом. Он исчезает в темноте мирного сада, а я вздыхаю и сворачиваюсь калачиком.
Пора увязаться за другим Молодым Королем и вдохновить его на действия, раз уж я бессилен что-либо сделать с тем, чего хочу.
Я медленно и осторожно возвращаюсь к беседке, когда в углу моего зрения появляется лицо. Я резко останавливаюсь и поворачиваю голову так быстро, что чуть не потянул мышцу шеи.
Мир кристаллизуется. Неужели я потерял сознание и очнулся в каком-то сне?
Потому что прямо здесь, среди деревьев, чуть в стороне от широких дорожек, выложенных плиткой, стоит Софи, мать ее, Саттон.
И выглядит она тоже неплохо. Я даже не думаю, что когда-либо видел ее в платье, но его вид все равно говорит о том, что она — законопослушный префект с характером строгого библиотекаря: черная ткань, квадратный вырез, длинные рукава. Волосы распущены по плечам, блестящие каштановые пряди слишком густые и тяжелые, чтобы развеваться на ветру.
Она стоит с Араминтой, девочкой из моего класса естественных наук. Они держатся за руки и танцуют под музыку, причем Софи кружит Араминту вокруг себя, а потом ловит ее за талию.
Я поворачиваюсь в их сторону. В голове у меня пустота, кроме одной мысли — Софи, длинные каштановые волосы Софи, талия Софи в моих руках и ее бедра вокруг моих бедер. Я иду с мрачной решимостью.
Сегодня вечером я наложу руки на Софи. Мне все равно, какой предлог я найду и с какими странностями столкнусь. Но сегодня вечером — и как можно скорее — я прикоснусь к Софи.
Розово-золотое пятно заполняет мое зрение, закрывая Софи от моего взгляда и останавливая меня на месте. Я опускаю взгляд и издаю вздох едва сдерживаемого разочарования.
— Что тебе нужно, Розенталь?
Серафина Розенталь, Роза Спиркреста, стоит передо мной с широкими кукольными глазами и невинной улыбкой на лице. На ней ярко-розовый корсет, расшитый десятками настоящих роз, пышная тюлевая юбка, колготки в сеточку и боевые сапоги.
Ее яркая жизнерадостность прямо противоположна строгости простого черного платья Софи, и, как следствие, она не имеет надо мной никакой власти.
Я смотрю на Серафину, размышляя, смогу ли я полюбить ее, если она будет носить свои длинные золотистые волосы на строгий пробор, носить большие сапоги и матросские наряды. Почему-то я сомневаюсь в этом.
Если бы все было так просто, то я мог бы забыть Софи и наконец-то жить нормальной, счастливой жизнью.
— Ты не потанцуешь со мной, Эван? — спросила Серафима, подходя ближе. — Это моя любимая песня.
— Э-э… Я сейчас занят. Я пожимаю плечами. — Может быть, позже?
— О, ты занят? — Она трепещет ресницами. Ее макияж — произведение искусства, розовые и золотые блестки искусно украшают ярко-голубые глаза. — Я могу тебе чем-нибудь помочь?
— Нет.
Я обхожу ее стороной и продолжаю свой путь к деревьям, где Софи, прислонившись к шершавому стволу дуба, разговаривает с Араминтой и мальчиком с темными волосами. Я не узнаю мальчика, поэтому могу предположить, что он из 12-го класса, но он уходит почти сразу после моего появления.
Араминта резко оборачивается, когда я появляюсь рядом с ней, и ее глаза тут же сужаются. Реакция Софи почти незаметна: она слегка приподнимает одну бровь.
— Мы можем вам помочь? — ледяным тоном спрашивает Араминта.
— Я хочу… — Я смотрю прямо в глаза Софи. Она выдерживает мой взгляд и ничего не говорит. — Я хочу посмотреть, хорошо ли Саттон проводит время.
— Она прекрасно проводит время, — огрызается Араминта.
Ясно, что я ей не нравлюсь. Я могу понять, почему. Но она могла бы прямо сейчас ударить меня ножом в грудь, и этого все равно было бы недостаточно, чтобы отвлечь мое внимание от прямого взгляда Софи.
— Я думала, ты боишься, что тебя поймают, — говорю я ей.
— Я думала, что заслужила право повеселиться, — резко отвечает она.
Ее голос — как спичка, поднесенная к моим переполненным алкоголем венам. Меня обдает жаром.
— Какого рода развлечение, Саттон? — Я подхожу чуть ближе. — Со мной тебе было бы гораздо веселее.
— Сомневаюсь, — огрызается Араминта. — Пойдем, Софи, выпьем еще по стаканчику.
Она берет Софи за руку и тянет ее за собой. Софи следует за ней без возражений, но на ходу она слегка поворачивает голову и высовывает язык.
Тогда я понимаю, что она, возможно, немного пьяна.
Вид ее языка, высунутого между сжатыми губами, словно ударяет меня током. Я мгновенно и неловко возбуждаюсь, но сопротивляюсь желанию последовать за Софи. Ясно, что Араминта не хочет видеть меня рядом с ними, и, если быть честным с самим собой, я прекрасно знаю почему.
Я поворачиваюсь и подпрыгиваю, когда снова оказываюсь лицом к лицу с Розой. Кукольное выражение невинности и миловидности исчезло, сменившись презрительной усмешкой.
— Правда, Эван? Она?
Я вздыхаю. — Я понятия не имею, о чем ты говоришь.
— Софи. Блядь. Саттон.
Это опасная почва. Роза имеет большое влияние в Спиркресте — не настолько большое, чтобы поставить под сомнение мою власть, но достаточное, чтобы сделать жизнь Софи неприятной, как это было раньше.
— Я даже не злюсь, — говорит Роза (откровенная ложь, поскольку ее лицо раскраснелось от ярости), — Я просто разочарована. Разве ты не знаешь, что можешь добиться большего?
Моя челюсть сжимается. Туман от алкоголя словно испаряется во внезапно нахлынувшем на меня порыве раздражения. — Если бы я хотел услышать твое мнение о чем-либо, Роза, я бы его спросил. Но поскольку у тебя нет ничего умного или значимого, чтобы внести свой вклад в разговор, ты можешь с тем же успехом держать рот закрытым.
— Не надо так защищаться, Эван. Это плохо выглядит. — Она издала воздушный смешок, который не совсем удался, чтобы показаться таким беспечным, как ей хотелось бы. — Из-за Софи Саттон? То, что она ведет себя как зазнайка и одевается как подобает, не означает, что она одна из нас или что встречаться с ней было бы чем-то большим, чем гребаная благотворительность.
Я смотрю на нее, как она говорит, на ее дорогую одежду и пустые голубые глаза, и моя ярость гаснет, как задутая свеча.
— Ты действительно чертовски жалкая, Роза. — Ее глаза расширяются, но я не останавливаюсь. — На тебе может быть самое красивое платье и самый дорогой макияж, но это не скрывает того, кем ты являешься на самом деле: каким-то слабым, безмозглым, ревнивым, блядь, ребенком. Повзрослей, блядь.
Затем я разворачиваюсь и ухожу от нее. Может быть, дело в алкоголе, но впервые я понимаю, что на этой вечеринке нет ни одного человека, с которым мне хотелось бы провести время.
Точнее, один человек, но как бы близко я к ней ни подходил, она всегда остается недосягаемой.
— К черту все это, — бормочу я про себя и ухожу.
* * *
Пересекая узкую полосу деревьев на пути к общежитию, я сталкиваюсь с фигурой, выходящей из-за огромного ствола дуба. Я вскидываю руки, чтобы поймать фигуру, когда она отступает назад, и смотрю в темные глаза, закрытые капюшоном.
— Черт! — Софи издала низкий, ленивый смешок. — Почему это всегда ты?
Она кладет ладонь мне на грудь и отталкивает меня, но я продолжаю держать ее за руки. Теперь мои глаза привыкли к тени, и я могу видеть немного яснее. Ее волосы по-прежнему сильно разделены посередине, но щеки раскраснелись, а губы блестят.
От нее пахнет ванилью и кокосовым ромом.
Она пахнет просто божественно. Мне приходится прилагать все усилия, чтобы не уткнуться лицом в ее шею и не вдыхать ее, как какой-нибудь ненормальный.
— Куда ты идешь, Саттон? — спрашиваю я, заставляя свой голос оставаться легким.
Ее рука все еще лежит на моей груди, но вместо того, чтобы снова оттолкнуть меня, она впивается пальцами в мою футболку, впиваясь в мою грудь. — Я ухожу, пока не навлекла на себя неприятности.
Ее грубый голос впивается в мою кожу. Из-за того, что алкоголь все еще находится в моем организме, все мои барьеры рухнули, и ничто не может защитить меня от воздействия этого невыносимого, мать его, голоса. Кровь приливает к моему члену, и я так быстро напрягаюсь, что мне приходится сжимать челюсти, чтобы подавить стон.
— Неприятности, Саттон? — Я медленно опускаю руки с ее рук на плечи, нежно обнимая ее шею и медленно отводя в сторону пряди ее волос, чтобы мои пальцы могли прижаться к ее коже. Она не делает попыток остановить меня. — Что за неприятности?
Я нежно провожу большим пальцем вверх и вниз по ее шее, не отрывая глаз от ее губ. Они влажные и раздвинуты в презрительной полуулыбке — они выглядят так, что их можно съесть, и на мгновение у меня возникает дикое желание засунуть большой палец ей в рот, раздвинуть губы, чтобы провести пальцем по ее языку.
Я хочу почувствовать вкус алкоголя в ее дыхании, хочу завладеть ее ртом, поцеловать ее так, чтобы она никогда не смогла даже мечтать о том, чтобы поцеловать кого-то еще.
Но Софи с ее алкоголем оказывается смелее, чем я мог ожидать. Она откидывает голову назад и выгибает шею, наблюдая за мной из-под тяжелых век.
Рукой, по-прежнему зажатой в футболке, она приподнимает ткань, обнажая мой живот. Ее взгляд пробегает по моей коже, по моему прессу.
Она ухмыляется. — Больше проблем, чем пользы, я думаю.
А затем она сбрасывает футболку и похлопывает меня по груди с величайшей снисходительностью.
Я наклоняю голову, сохраняя низкий и спокойный голос. — Лгунья. Все знают, что ты хочешь меня, Саттон.
Должно быть, она либо слишком много выпила, либо у нее низкая толерантность, потому что вместо своего обычного оскала она смеется. — Ты такой же желанный, как опухоль мозга.
— А ты злобная маленькая стерва, не так ли? — Я слегка сжимаю пальцы на ее горле, но она, кажется, ничуть не встревожена. На ее щеках появился темный румянец, а зубы медленно оттягивают нижнюю губу.
— О нет, — говорит она низким, грубым и насмешливым голосом, — я ведь не собираюсь заставлять тебя плакать, правда?
— В твоих снах.
— Тебе не место в моих снах, Эван Найт, — прохрипела она. — Тебе место в моих гребаных кошмарах.
И тут, к моему полному удивлению, она хватает меня за воротник и тянет вниз, притягивая мои губы к своим. Ее губы раздвигаются, и я скольжу языком по ее губам, ощущая вкус рома и сахара.
Мне так чертовски тяжело, что я уверен, что мог бы кончить и без прикосновений. В голове у меня багровое пятно от нахлынувшей похоти. Подняв ее на руки, я бросился вперед, ударив ее спиной о ствол дерева. Ее ноги обнимают мои бедра, как в бассейне. Ее пальцы впиваются в мою шею, притягивая меня ближе.
— Черт, Саттон, — простонал я ей в рот. — Ты такая чертовски вкусная.
Поцелуй с Софи Саттон кажется мне таким же опасным, запретным и возбуждающим, каким я всегда его себе представлял. Но это также совершенно правильное, глубоко удовлетворительное ощущение, как будто последний кусочек головоломки встал на свое место.
И это хорошо, так хорошо, что я могу умереть.
Ее открытый рот и сжатые бедра вокруг моих бедер говорят о том, что она наслаждается этим так же, как и я. Кто бы мог подумать, что Софи Саттон может быть такой? Строгая Софи, зажатая, чертовски контролирующая себя — кто бы мог подумать, что она может так хорошо целоваться, так самозабвенно выгибать спину?
Я хочу большего — гораздо большего. Теперь, когда я знаю, как приятно целовать ее рот, я хочу целовать ее всю — каждую ее часть. Я хочу прикоснуться к ней, попробовать ее на вкус. Я хочу, мне нужно больше этого, больше ее.
Моя рука скользит по ее ноге, обхватывает бедро, задирает юбку. Ее кожа горячая через колготки — там слишком много ткани, и я думаю только о том, чтобы сорвать с нее колготки, задрать юбку, снять платье и…
И тут ее рука сжимает мое горло, и она отталкивает меня.
Я застываю, глядя на нее в шоке и замешательстве. Ее губы блестят и темнеют. Ее глаза расширены и полны паники.
Она снова толкается в мою грудь. Я тут же отодвигаюсь, аккуратно ставя ее на землю. Она вытирает рот тыльной стороной ладони, заправляет волосы за уши и поправляет юбку.
— Саттон… — Я едва могу думать, мой разум затуманен похотью, все мое тело пылает. — Что…
Она шлепает рукой по моей груди и смеется.
— Вот почему я никогда не должна пить, — говорит она.
А потом она просто поворачивается и убегает с безумным хихиканьем. Я стою, застыв в шоке и не шевелясь, и смотрю, как она исчезает в ночи, словно сексуальная, чертова Золушка.

Печенье

Софи

Я стою перед входной дверью Эвана с чемоданом у ног. Мой пульс бьется неровно, как будто я нахожусь в центре погони за сумасшедшим убийцей или в ловушке смертельной схватки. В голове звучат тревожные сигналы, а все тело побуждает меня развернуться и бежать.
Действительно, о чем я думаю?
Я солгала родителям, попросила Одри прикрыть меня и добровольно согласилась провести две недели под одной крышей с Эваном Найтом. Мало того, я решила сделать все это вопреки тому, что произошло на той дурацкой вечеринке.
Идти туда было плохой идеей — я знала это с самого начала. Так почему же я пошла? Из любопытства? Потому что я заслужила право повеселиться?
Я пошла, потому что я идиотка, вот почему. И здесь я сейчас тоже потому, что я идиотка.
Если бы моя подруга увидела меня сейчас, она бы, наверное, ударила меня по лицу или отвезла в больницу, чтобы проверить мою голову на предмет серьезных повреждений мозга.
Ведь я не только добровольно вхожу в логово монстра, но и соглашаюсь жить с ним две недели… после агрессивного поцелуя с этим монстром у дерева.
Когда меня неизбежно сожрут заживо, винить будет некого, кроме себя.
Я качаю головой и поднимаю чемодан. Нет. Я точно знаю, что делаю. Я здесь не по глупости — я здесь по стратегии, в своих интересах. А в кафе я набрала столько смен, что все равно почти не буду бывать в доме Эвана.
Кроме того, я уверена, что он будет заниматься своими делами. Может, ему и наплевать на выпускные экзамены, но на спорт ему точно наплевать, так что все будет, и я не могу представить, чтобы у него не было кучи друзей и девчонок, с которыми можно потусоваться.
Я поднимаюсь по ступенькам к его двери, как по лестнице на виселицу, и напрягаюсь.
Не успеваю я постучать в дверь, как она распахивается, и передо мной предстает сияющий Эван. Он одет в нормальную одежду: джинсы и футболку с длинным рукавом. Распущенные локоны песочных волос падают на глаза, а щеки раскраснелись, как от напряжения. От него пахнет… печеньем.
— Ты испек? — спрашиваю я, оглядывая его.
— Я пробовал печь печенье, — ярко отвечает он, забирая у меня из рук чемодан.
— Ну да… почему?
Я следую за ним внутрь, и он закрывает за мной дверь. Теплый, сладкий аромат печенья наполняет фойе.
— Не знаю, я подумал, что это будет как-то по-домашнему. Я уже сто лет не принимал гостей на Рождество.
Я слегка нахмурилась. — Ты не проводишь Рождество со своей семьей?
— Эх, иногда. — Он пожимает плечами. — Но трудно собрать всех в одной стране в одно и то же время. Где остальные твои вещи?
— Какие вещи? У меня есть чемодан и рюкзак.
— И все?
— Я же не еду на неделю моды в Париж. Большую часть времени я буду работать.
— Ох. — Он смотрит на меня с минуту, его улыбка колеблется. Я ожидала, что он будет самоуверенным или назойливым, но это не так. На самом деле, он выглядит почти нервным. — Пойдем, я тебе все покажу.
Я киваю и иду за ним на экскурсию по дому. Здесь все красиво: столовая оформлена просто, но со вкусом, в коридорах наверху — вазы с цветами, картины, плюшевые ковры. Бархатные шторы обрамляют высокие окна, корзины с растениями висят в маленьких уголках над креслами. Даже ванные комнаты выглядят потрясающе: мраморный пол, ванны с когтями льва и огромные растения.
— Это моя комната, — говорит Эван, останавливаясь в одном из коридоров и держась рукой за ручку двери. Он бросает на меня озорной взгляд, и краска заливает его щеки. — Полагаю, смотреть особо не на что. Позволь показать тебе комнату для гостей.
Он ведет меня в комнату дальше по коридору. Одну стену украшают китайские шелковые обои бледных оттенков зеленого и золотого, а через большое французское окно можно выйти на небольшой балкон с видом на огромный сад. В комнате стоит большая кровать с изголовьем из зеленого бархата, дополненная редкой и аккуратной мебелью.
— Э-э, так это твоя гостевая комната, — говорит Эван, взъерошивая волосы на затылке в смущенном жесте. — Здесь есть ванная комната, но в ней только душ, так что если захочешь принять ванну, придется воспользоваться большой ванной комнатой в коридоре. Вот, пожалуй, и все.
Он смотрит на меня, пока я осматриваюсь, и я понимаю, что все это время мой рот был широко открыт. Я быстро закрываю его и кладу рюкзак на пуфик у изножья кровати. Эван ставит мой чемодан рядом с ним и указывает на шкаф в другом конце комнаты.
— Это гардеробная, — бесполезно говорит он. — Так что… вот.
Мы смотрим друг на друга, и я вдруг осознаю странную интимность ситуации. А если учесть, что между нами, как призрак, висит наш катастрофический и беспорядочный поцелуй в мирном саду, то ситуация быстро становится слишком напряженной.
Я прочищаю горло и говорю: — Спасибо, что разрешил мне остаться.
— С удовольствием, — отвечает он с ухмылкой. — Я пойду проверю печенье, если хочешь, можешь располагаться или еще что-нибудь?
— Я работаю позже, так что я только соберусь и отправлюсь.
— Ох. — Опять же, его разочарование очевидно. — Ну что, подвезти тебя?
Сидеть одной в машине с Эваном после всего, что произошло? Это было бы очень глупо.
— Нет, у меня достаточно времени, чтобы дойти пешком.
— Хорошо, — говорит он. — Точно, точно. Хорошо. Ну, возьми печенье перед уходом.
— Да, — киваю я. Я краснею, и даже не знаю, почему. — Обязательно. Спасибо.
— Хорошо, — повторяет он. — Тогда я буду внизу.
— Хорошо.
Несмотря на то, что он такой высокий и широкоплечий, в том, как он пожимает плечами и выходит из комнаты, есть что-то детское. Я смотрю ему вслед, потрясенная осознанием того, что нахожу его довольно милым. Может быть, дело в печенье, или в локонах, мягко спадающих на глаза, или в том, что он так странно вежлив.
А может быть, это просто опасный промах в самосохранении с моей стороны.
Выгрузив из рюкзака все самое необходимое — наушники, кошелек, книгу и футляр для салфеток, бальзама для губ и дезинфицирующего средства для рук, — я спускаюсь вниз. Пальто ждет меня на вешалке, и я надеваю его, прежде чем идти на кухню, на случай, если придется быстро ретироваться.
Я вхожу на кухню, где царит хаос: пакеты с мукой и битой яичной скорлупой захламляют прилавки, подносы с печеньем шатко стоят там, где Эван нашел место для их размещения. Он стоит у кухонного острова с выражением напряженной сосредоточенности на лице, тщательно нанося глазурь на плоское белое печенье.
Художественное оформление сомнительное, но есть что-то до нелепости очаровательное в том, как он высовывает язык, словно собирается создать эквивалент Сикстинской капеллы.
— И что же ты приготовил? — спрашиваю я, глядя на подносы.
Он нетерпеливо поднимает глаза. — Я сделал шоколадное печенье, сахарное печенье и песочное печенье.
Не совсем то слово, которое я ожидала услышать из его уст.
— Песочное печенье? — повторила я, наклоняясь над подносом. — По-моему, я никогда их не пробовала.
— О, что? Моя мама делала их на каждое Рождество, когда мы жили в Массачусетсе. Вот, — он берет одну с подноса и подносит ее к моему лицу. — Попробуй.
Я беру печенье из его рук, потому что, как бы ни было по-домашнему уютно, позволять ему кормить меня печеньем было бы слишком похоже на то, что мы играем в маму и папу. Он выжидающе смотрит на меня, пока я откусываю большой кусок. Мои глаза расширяются.
— Черт! — говорю я через рот. — Это потрясающе.
Кто бы мог подумать, что дьявол может быть таким прекрасным пекарем? Я доедаю печенье за пару укусов, а Эван с восторгом наблюдает за мной.
— Тебе нравится?
— Да, — говорю я с некоторой неохотой. Я колеблюсь, затем указываю на поднос с печеньем. — Можно я возьму парочку на дорогу?
— Да, — улыбается он, — бери сколько хочешь. Они все равно будут здесь, когда ты вернешься Ты уверена, что не хочешь, чтобы тебя подвезли?
Я качаю головой, заворачивая два печенья в кухонные полотенца. — Нет, у меня достаточно времени, чтобы дойти пешком. Увидимся позже.
— Увидимся…
Эван, похоже, собирается сказать что-то еще, но не говорит, и я ухожу, пока ситуация снова не стала неловкой.
* * *
Когда я прихожу в кафе, там полно посетителей, а Джесс и Фредди стоят за стойкой, принимают заказы и готовят кофе. Фредди с теплой улыбкой смотрит на меня, когда я вхожу.
— Мой спаситель! — говорит он, когда я проскальзываю за прилавок. — Ты знаешь, как мы рады, что ты вернулась?
Я смеюсь и показываю на часы, которые показывают, что до начала моей смены еще пятнадцать минут. — Это что, намек на то, что пора уже работать?
Фредди усмехается. — Я заплачу тебе за час, и ты сможешь съесть столько кексов, сколько захочешь.
— Справедливо.
Я бросаю сумку и пальто в офисе и поспешно натягиваю фартук. Джесс быстро обнимает меня, когда я присоединяюсь к ней, и протягивает мне два латте в массивных стаканах. — Будь добра, отнеси их вон тем двум дамам.
Я киваю и выполняю ее просьбу. После этого часы работы превращаются в одно сплошное пятно: прием заказов, раскладывание кексов, кексов и пирожных по маленьким тарелочкам, приготовление напитков, разнос их по столикам, постоянное общение с болтливыми старушками и уборка столиков после их ухода. Фредди следит за тем, чтобы все было в достатке, и помогает с напитками, поскольку он блестяще владеет искусством латте, и клиентам это нравится. Джесс, обычно сдержанная и бесстрастная, всегда становится более оживленной и дружелюбной, чем больше посетителей в кафе.
В конце концов, за окном наступает ночь и наступает затишье. Джесс запрыгивает на стойку, чтобы отдохнуть, и Фредди тут же протягивает ей кекс с лаймом, который она с благодарностью берет.
— Может быть, я сделаю для вас двоих что-нибудь выпить? — говорит Фредди. — Что вы хотите? Я даже сделаю вам шикарный латте, если хотите.
— Уже слишком поздно для кофеина, — говорит Джесс с гримасой. — Можно мне горячий шоколад? С зефиром и сливками?
— Для тебя все, что угодно, — усмехается Фредди. — Софи?
— То же самое, пожалуйста.
У меня болят ноги, поэтому я со вздохом облегчения сажусь рядом с Джесс.
— Как прошли твои экзамены? — спрашивает Джесс через полный рот кексов.
Я качаю головой. — Напряженно. Изнурительно. Непрерывно.
Она смеется. — Да, звучит примерно так. Я могу это понять. Удивительно, что ты не взяла отпуск, чтобы отдохнуть и расслабиться.
— Возможно, я возьму несколько дней отпуска на Рождество, но я пытаюсь заработать деньги, пока могу.
— Справедливо, справедливо.
Джесс берет кружку горячего шоколада, которую ей протягивает Фредди, и тут же откусывает большой кусок взбитых сливок. Фредди протягивает мне мою кружку, и я с улыбкой беру ее.
— Спасибо.
— На что же ты копишь деньги? — спрашивает Фредди, прислонившись к стойке с собственным напитком.
— Я собираюсь поступать в зарубежные университеты, так что откладываю деньги на это.
— Правда? — говорит Джесс. — Я думала, ты собираешься поступать в Оксбридж.
Я смеюсь. — Я, конечно, подаю документы, но в основном потому, что этого ждут мои родители.
— Ты не хочешь поступать? — спросил Фредди с удивленным видом. — Я думал, это будет как раз по твоей части.
— Не совсем. После пяти лет в Спиркресте я готова двигаться дальше, а в Оксбридже мне не хотелось бы двигаться дальше.
— Куда ты подаешь документы? — спрашивает Джесс. — Если ты не против рассказать нам, конечно.
— Ну, я подала документы в большинство Лиг Плюща, но единственный, который я хочу, это Гарвард.
— Чтоб меня, Софи! — восклицает Джесс. — Ты не придуриваешься!
— Я восхищен твоими амбициями, — тепло говорит Фредди, глядя мне в глаза. — Ты целеустремленная и не боишься упорно работать ради того, чего хочешь. Думаю, Гарварду повезет, если он примет тебя.
Жар заливает мои щеки, но, к счастью, от неловких слов меня спасает приход клиентов. После этого начинается последняя спешка за день, в основном заказы на вынос, а затем наконец-то приходит время закрываться.
— Ты иди домой, Софи, мы закрываемся, — говорит Фредди. — Спасибо за сегодняшний день.
— Да, иди домой и побольше отдыхай. Ты должна быть полна сил для завтрашнего дня! — радостно говорит Джесс, прыгая по магазину и поливая растения.
— А что завтра? — спрашиваю я, переглядываясь с Фредди и Джесс, снимая фартук.
— Только самый лучший день в году, — говорит Джесс, немного покрутив головой. — Волшебный день!
Фредди смеется и передает мне пальто и сумку, которые он принес из офиса.
— Завтра мы вешаем рождественские украшения, — говорит он мне с широкой улыбкой. Наши родители делали это каждый год, так что в "Маленьком саду" это уже стало традицией.
— Не могу дождаться, — говорю я, надевая пальто и накидывая рюкзак. — Я позабочусь о том, чтобы выспаться и плотно позавтракать, Джесс.
— Лучше ты!
По дороге домой я не могу не думать о Фредди и Джесс и их рождественских украшениях.
Иногда сад кажется мне миром грез, пузырем вдали от реальности моей жизни. Мои родители не празднуют Рождество с размахом, но на Рождество у нас всегда есть елка и подарки.
Грустят ли они, что я не собираюсь проводить Рождество с ними? Когда я сказала им, что останусь на Рождество у Одри, они выглядели счастливыми, а вовсе не грустными. Мама восхищалась "возможностями", которые может открыть для меня дружба с семьей Одри в будущем, а папа сказал, чтобы я вела себя с ними как можно лучше.
Не то чтобы мне было на что жаловаться. Мои родители всю жизнь упорно трудились и работали рядом с людьми, обладающими большим богатством и успехом, чем те, к которым они когда-либо могли бы стремиться. Теперь они хотят для меня только самого лучшего и знают, как трудно это лучшее получить, не имея преимущества.
Для них Спиркрест — это то самое преимущество, и все, что я делаю, должно быть направлено на мое будущее, на мой успех. В этом нет ничего плохого. Я стала такой, какой я есть, благодаря им, и я должна напоминать себе, что должна быть благодарна за это.
Когда я наконец добираюсь до дома Эвана, я останавливаюсь перед воротами. Дом огромен, он возвышается над окружающими его соснами, очерченными слабым звездным светом. Даже среди массивных домов на улице этот дом стоит особняком, отделенный от дороги длинной дорожкой и вечнозелеными деревьями. Я вижу прямоугольники света то тут, то там, но остальные окна темные. Такой большой, пустой дом.
Впервые я задаюсь вопросом, как Эван отнесется к тому, что проведет Рождество один в этом большом доме.
Спросить его не представляется возможным, но когда я вхожу в дом, первое, что меня поражает, — это тишина. Я осматриваю кухню, которую он пытался привести в порядок с удивительным успехом. В гостиной горит свет, но она так же пуста и девственно чиста, как и обычно.
Я поднимаюсь наверх, в гостевую комнату, чтобы положить свои вещи, когда наконец замечаю Эвана.
Дверь его спальни распахнута настежь, открывая просторную комнату, удивительно опрятную. Огромный телевизор стоит на низкой тумбе из темного дерева, а Эван раскинулся перед ним на куче подушек. На животе у него лежит игровой контроллер, телевизор осыпает комнату яркими мультиками, но он спит. Рот слегка приоткрыт, грудь медленно поднимается и опускается. Сбоку от него — пустая тарелка с нетронутыми уголками бутерброда, стакан, наполовину наполненный молоком.
Трудно поверить, что это тот самый парень, который превратил мою жизнь в кошмар с девятого класса, парень, который прижал меня к дереву и целовал меня так, будто он умирал от голода, а я была последним фруктом на земле.
Я смотрю на него с минуту, и странное чувство сжимает мое сердце. Это не привязанность, а что-то другое, какая-то грусть, почти жалость. Но жалеть Эвана не стоит: он богат настолько, насколько это вообще возможно, привилегирован до невозможности. Он никогда не будет беспокоиться ни о работе, ни о деньгах.
И все же…
Пройдя по мягкому голубому ковру, я опускаюсь на колени рядом с Эваном и тыкаю его в руку. Он не реагирует. С близкого расстояния он потрясает своей красотой, и я позволяю себе снисходительно посмотреть на него как следует.
В девятом классе, когда мы познакомились, он был очень красив, но с тех пор он стал еще красивее — этакая грубоватая американская привлекательность. Сильная челюсть, очерченные скулы, прямой нос. У него длинные и густые ресницы, как и его нелепые волосы. Во сне он похож на сказочного принца.
Конечно, он ближе к волку, чем к принцу, но, глядя на него, этого не скажешь.
Я щелкаю его по щеке. Он открывает глаза и, увидев меня, замирает.
— Софи!
Мое имя сорвалось с его губ, как будто он и не собирался его произносить. Возможно, он и не хотел. В конце концов, он уже много лет не называл меня по имени. Он садится и вытирает лицо, одной рукой подправляя свои красивые черты.
— Я заснул, — бесполезно объясняет он.
— Правда? Ты уверен?
Он смеется. — Ну ты и засранка.
— Теперь ты говоришь мне то, чего я не знала, — отвечаю я. — Сейчас только восемь часов. Ты всегда так рано ложишься спать?
— Я не специально, — говорит он. — Я ждал, когда ребята выйдут в сеть, чтобы мы могли поиграть, но уснул в ожидании.
Он проверяет свой телефон и гримасничает. — Зак, наверное, слишком занят, одержим Теодорой, а Сев наверняка где-то разрабатывает план победы над своим новым заклятым врагом — невестой.
Со вздохом он отбрасывает телефон в сторону. — Чертовы продажные люди.
Я не понимаю, зачем он мне это рассказывает, но меня не интересует сложная любовная жизнь Молодых Королей.
— Ну… — Я говорю, вставая: — Ты поел?
Он показывает на тарелку. — Я сделал бутерброд.
— Но это же не еда, правда? Я думал, что ты занимаешься здоровьем и фитнесом.
— Так и есть, — говорит он, надувшись. — Но я не умею готовить, а в холодильнике ничего особенного нет.
Я хмурюсь. — Как ты обычно питаешься в праздники?
Он пожимает плечами. — Родители присылают мне деньги, и я обычно заказываю еду на вынос или делаю бутерброды.
— Что ж, — глубоко вздыхаю я и надеюсь, что не совершаю ужасной ошибки. — Мне нужно будет поесть, так что… не хочешь ли ты поесть со мной?
Он тут же садится, и его глаза становятся на три тона голубее, словно подсвечиваются изнутри. — Да! Я закажу все, что ты захочешь.
Я качаю головой. — Нет, я буду готовить.
— С чем?
— С ингредиентами.
— Но у меня их нет.
— Верно, поэтому я и иду в магазин.
— Как… в продуктовый магазин?
Я закатил глаза. — Я знаю, что ты не слишком богат, чтобы знать, что такое супермаркет, Эван.
Он поднимает обе руки. — Нет, нет, я просто не часто туда хожу. Это великолепно.
Он вскакивает на ноги, чуть не сбив меня головой в своей спешке. — Я отвезу нас. Поедем по магазинам.
Он убегает, и я следую за ним. По какой-то причине его энтузиазм одновременно радует и немного угнетает. Я мысленно отмечаю, что надо купить несколько рождественских украшений, пока мы будем в супермаркете.
Эван может быть полным и абсолютным мудаком, но даже мудаки заслуживают немного рождественского настроения.

Американская мечта

Софи

В течение нескольких последующих дней становится мучительно очевидно, насколько пуста жизнь Эвана. Он только и делает, что бегает, занимается в своем огромном домашнем спортзале, ходит по кухне в поисках закусок и играет в видеоигры.
Его никто не навещает, поскольку его друзья, как и мои, все дома со своими семьями или отдыхают за границей. Его не беспокоят ни заявления в университет, ни домашние задания, ни ревизия — вообще ничего. Он просто бесцельно слоняется по городу, ища, чем бы заняться.
Когда я возвращаюсь домой из кафе, он спускается по лестнице, как щенок. У нас вошло в привычку готовить вместе, причем в основном готовлю я, а Эван заглядывает мне через плечо и задает миллион вопросов. Я даю ему задания, и он безропотно их выполняет: моет посуду, чистит овощи, освобождает мусорные ведра.
Мы вместе едим на его кухонном острове, а потом немного смотрим телевизор в его шикарной гостиной. Иногда мы играем в видеоигры, но я не очень хорошо в них разбираюсь, а Эван — не самый лучший учитель, поэтому я всегда в итоге сдаюсь.
Иногда мы включаем музыку, и я сижу и делаю домашнее задание, а Эван лежит на спине на полу, закинув ноги на диван, и играет в игры на своем телефоне.
В пятницу вечером я прихожу домой, измотанная после пяти дней работы в кафе. В субботу и воскресенье у меня выходной, поэтому я убираю пальто и рюкзак и иду искать Эвана. Хотя мы так и не поговорили о поцелуе на вечеринке, он больше не кажется фантомом, преследующим нас каждый раз, когда мы вместе, так что большая часть неловкости уже рассеялась.
Он сидит на табуретке на кухне, смотрит что-то на своем телефоне и потягивает массивный протеиновый коктейль. Его голубые глаза загораются, когда я вхожу в комнату, и он поднимает свой стакан.
— Хочешь?
— Может быть, после того, как я закончу тренироваться в твоем подвале.
— Ты собираешься тренироваться? — спрашивает он с искренним удивлением.
Я бросаю на него взгляд. — Нет, Эван, я не собираюсь тренироваться. Но я хочу, чтобы мы кое-что сделали.
Он смотрит на меня широко раскрытыми глазами, и телефон выскальзывает у него из рук, с грохотом падая на мраморную столешницу. Тусклый румянец окрашивает его щеки. И тут же между нами встает призрак поцелуя. Я должен быстро вмешаться, если не хочу, чтобы это стало невыносимо неловким.
— Не то, что ты себе вообразил, — огрызаюсь я.
— О. — Он моргает, слегка нахмурившись. — Тогда что?"
Я поднимаю брови. — Ты помнишь украшения, которые мы купили в начале недели?
Он садится. — Да ну нафиг. Да. Да, я помню! А что с ними? Пора?
Я торжественно киваю. — Пора.
Он выбегает из кухни, бросив и телефон, и протеиновый коктейль. Украшения лежат в пакетах и коробках в прихожей. Я подхожу и вижу, что Эван порхает вокруг них, как маленький ребенок.
— С чего бы нам начать?
Украшения занимают весь день и почти весь вечер. Но когда мы, наконец, заканчиваем и любуемся своими работами, нет ощущения, что мы потратили время зря. Строгая элегантность комнат преображается благодаря мягкому сиянию разноцветных сказочных огоньков, мишуре, гирляндам и венкам.
Даже наша небольшая елочка, установленная у богато украшенного камина в гостиной, выглядит теперь вполне прилично.
— Значит ли это, что мы будем делать подарки? — спросил Эван, когда мы оба стояли и любовались елкой.
— Я имею в виду, что уже поздновато. Ты хочешь?
— Да! Было бы странно, если бы под елкой не было подарков.
Я пожимаю плечами. — Хорошо. Мы сделаем подарки.
Я до сих пор помню подарок, который Эван подарил мне в девятом классе: серебряное ожерелье с маленьким медвежонком на нем. Подарок был слишком хорошо упакован, чтобы он мог его завернуть, но он помнил, какое у меня любимое животное, и это меня очень тронуло.
Это одно из моих последних хороших воспоминаний о нем.
Я отвожу взгляд от Эвана. Как бы ни было больно сейчас от этого воспоминания, это очень нужное напоминание о реальности дружбы с Эваном. То, что за время моего пребывания в его доме мы достигли некоего дружеского взаимопонимания, еще не означает, что мы друзья, и я ни за что не позволю ему снова причинить мне боль.
И все же, когда на следующий день я отправляюсь в город в поисках подарка, а Эван уходит на пробежку, я не могу не чувствовать странного давления. Рационально я понимаю, что неважно, что я ему подарю. Все это не по-настоящему, это скорее спектакль между нами. Но, несмотря на это, я не могу не хотеть подарить ему то, что ему понравится.
Я часами ищу, хожу из одного магазина в другой. Что подарить тому, кто может иметь все, что захочет?
Ответ… что угодно.
В конце концов, я останавливаюсь на мягкой толстовке большого размера, такого же летнего небесно-голубого цвета, как его глаза. Я покупаю голубую оберточную бумагу с серебряными звездами и рождественскую открытку с с изображенным на ней озорным снеговиком.
Когда я возвращаюсь домой, Эвана нигде нет, и я предполагаю, что он либо потеет в своем спортзале, либо занимается тем же, чем и я. Поэтому я аккуратно заворачиваю его подарок, кладу его под нашу елочку и отправляюсь на кухню готовить ужин.
Он возвращается немного раньше, чем я заканчиваю готовить. К моему удивлению, он извиняется за то, что не вернулся вовремя, чтобы помочь. Затем он расставляет на кухонном островке столовые приборы и наливает два бокала вина. Он предлагает мне вино к каждому ужину, но я всегда отказываюсь. Но поскольку на следующий день у меня нет работы, и то ли я устала, то ли его откровенность несколько снизила мою обороноспособность, я соглашаюсь на бокал.
Мы сидим и едим, Эван рассказывает мне истории об американской рождественской экстравагантности и чрезмерном усердии в украшении домов. Я делаю медленный глоток вина и наблюдаю за ним через ободок своего бокала.
Он оживлен, щеки раскраснелись, голубые глаза сияют. Я и не подозревал, насколько он фанат Рождества, но, возможно, все американцы так любят Рождество. Он делает паузу в своем рассказе, чтобы запихнуть в рот тушеное мясо и хлеб, и я пользуюсь случаем, чтобы задать вопрос, который давно не давал мне покоя.
— Ты скучаешь по Америке?
Он пожимает плечами. — Отчасти. У меня там хорошие воспоминания, особенно дом моей тети в Нью-Хейвене, когда вся семья собирается вместе. И в Нью-Йорке тоже очень здорово. Все в Америке кажется больше и новее, чем здесь.
— Ты бы когда-нибудь хотел переехать обратно?
— То есть, да, думаю, что придется. Возможно, я буду стажироваться у отца в одном из его офисов или еще где-нибудь. Кто знает.
— Ну, возможно, я перееду туда раньше тебя, — говорю я.
Эван замирает с ложкой тушеного мяса на полпути между своей миской и ртом.
— Ты хочешь переехать в Америку? Я думал, ты собираешься в Оксфорд или Кембридж. Кажется, большинство ребят в нашем классе планируют поступать именно туда.
— Именно.
Он ухмыляется. — О, конечно. Я забыл, как сильно ты ненавидишь, когда тебя ассоциируют с остальными ребятами из Спиркреста. Не хотелось бы, чтобы кто-то подумал, что тебе что-то передали, верно?
Странное замечание, тонко подмеченное. Эван может быть кем угодно, но не тонким человеком.
— В этом нет ничего плохого, — резко отвечаю я, делая еще один глоток своего напитка. Я не очень люблю вино, но это хорошее вино, и оно согревает меня изнутри по пути вниз.
— Нет, ничего плохого в этом нет, — говорит Эван с неожиданной улыбкой. — Они будут любить тебя в Америке, ты знаешь.
Этого я не ожидала. — Правда?
— Да, правда. В тебе есть этакая заносчивая британская утонченность, но ты еще и аутсайдер. Это выигрышная комбинация. Все американские парни будут влюбляться в тебя по уши.
Я пытаюсь представить себе это. На меня обращают внимание высокие, умные американские мальчики в Гарварде. После многих лет, в течение которых меня издалека, как придорожного медведя, дразнили парни из Спиркреста, я не могу сказать, что это не очень приятный образ. Было бы неплохо хоть раз стать желанной.
— Я бы не отказалась, — говорю я, слегка пожав плечами.
Эван выглядит скандально. — О чем ты говоришь? Ты бы никогда не стала встречаться с американцем!
— О чем ты говоришь? С каких это пор ты стал таким авторитетом в вопросе о том, с кем мне встречаться или не встречаться?
— Я не говорю, что я авторитет. Ты достаточно ясно выразила свое мнение о нас, толстых, быдловатых американцах.
— Я не думаю, что все американцы толстые и быдловатые. У американцев тоже много достоинств.
Он уставился на меня с открытым ртом в выражении недоумения. — Что? Например?
— Они могут быть дружелюбными, оптимистичными, полными надежд. В американской мечте есть что-то романтическое, вера в то, что каждый может добиться успеха, если будет много работать. Может быть, это и не реалистично, но это идеалистично. Мне это нравится.
Эван сужает глаза и наклоняется вперед. — Так что насчет меня?
— А что насчет тебя? — Я смеюсь. — Ты не в счет.
— Я не в счет? Что значит "я не в счет"? Я же американец, разве нет?
— Да, но, — я разжала руки, пытаясь придумать лучший способ объяснить, что я имею в виду, — ты не американский мальчик, ты… мальчик из Спиркреста.
Я смеюсь и в этот момент понимаю, что, хотя я еще не совсем пьяна, вино определенно немного развязало мне язык. Я мысленно отмечаю, что надо держать себя в руках, потому что я не собираюсь повторять катастрофу на вечеринке. Но есть что-то такое в разговоре с Эваном без фильтра, что опьяняет сильнее, чем само вино.
— То есть ты хочешь сказать, что отказалась бы встречаться со мной не на том основании, что я американец, а на том, что я учусь в Спиркресте?
Я качаю головой, потом понимаю, что он не совсем неправ. — Ну да, да.
— Ты ведь понимаешь, что тоже учитесь в Спиркресте?
Я киваю. — Я бы тоже не стала встречаться со мной, если ты об этом спрашиваешь.
Он садится обратно. — Боже мой, Саттон. Ты пьяна.
— Я не пьяна. Я даже не пьяна. Я просто честна.
— Хорошо. Хорошо. Тогда как насчет этого: что если парень пригласил тебя на свидание, он тебе понравился, но он из Спиркреста?
— Не будь дураком, — говорю я, отодвигая пустую миску и беря еще хлеба. — Этого никогда не случится.
— Потому что тебе никогда бы не понравился парень из Спиркреста?
— Потому что никто в Спиркресте никогда не пригласит меня на свидание. Ты об этом позаботился.
— О.
Эван на мгновение отводит взгляд. Его щеки становятся на несколько тонов краснее. Я сужаю глаза от такой неожиданной реакции, но потом он снова поворачивается и смотрит на меня. — Разве не этого ты хочешь?
Я разразился смехом. — Что, быть изгоем в обществе, потому что ты и твои дерьмовые друзья выбрали меня в качестве своей личной марионетки на последние несколько лет? Нет, это не совсем то, чего я хочу, Эван.
Он нахмурился. — Мы не… да ладно, мы никогда не заходили слишком далеко. В основном это были просто дразнилки.
— Дразнили? Ты оскорблял меня при каждом удобном случае, превратил мою жизнь в гребаный кошмар на долгие годы и каким-то образом выставил меня одновременно чудаком-одиночкой и жаждущим внимания социальным альпинистом.
— Ну, ты не помогала себе, не так ли?
Настала моя очередь краснеть и спотыкаться. — О чем ты говоришь?
— Подлизываться к учителям, быть префектом и всех сдавать, постоянно вести себя как зазнайка только потому, что твои родители работают в школе.
— Это как если бы я прилагала усилия, чтобы быть уверенной, что покину Спиркрест с отличными оценками и рекомендациями, о чем ты и твои приятели-миллионеры явно не беспокоитесь. И — перестаньте говорить, что я зазналась, я не зазналась!
Эван поднимает брови. — Ты думаешь, что ты лучше, чем все остальные, потому что наши родители облегчают нам жизнь, и нам никогда не приходится ничего делать самим или сталкиваться с последствиями.
— Но это правда! — гневно протестую я.
Мое лицо горячее, и я больше не смеюсь. Хотя мне этого и не хочется, я не могу не обидеться на то, что Эван считает меня зазнайкой.
Есть разница между чувством собственного достоинства, самооценкой и зазнайством, а Эван, похоже, этого не понимает.
— Иногда, да, — признает Эван. — Но это не значит, что ты лучше нас только потому, что твоя жизнь сложнее.
— Я не думаю, что я лучше тебя.
Это определенно ложь, и я надеюсь, что Эван этого не понимает. Он снова наклоняется вперед и говорит низким, серьезным тоном. — Хорошо. Тогда позволь мне перефразировать мой вопрос. Если бы я пригласил тебя на свидание, ты бы согласилась?
— Абсолютно нет.
— Почему? Не потому, что я американец, и не потому, что я учусь в Спиркресте, верно? Так почему бы и нет?
— Потому что… — Я уставилась на него, пораженная тем, что мне вообще приходится объяснять свой ответ после всего, что произошло между нами за эти годы. — Потому что это не… весь этот сценарий не реален, ты явно не собираешься приглашать меня на свидание. Мы даже едва ли друзья. Зачем ты вообще спрашиваешь? Чтобы доказать свою глупую точку зрения?
— Я спрашиваю. Давай, Саттон. Позволь мне пригласить тебя на свидание. Это может стать твоей тренировкой в знакомстве с американским парнем.
Его голубые глаза смотрят на меня, напряженно и непреклонно, не смея отвести взгляд. На его губах играет улыбка, которую невозможно прочитать.
Трудно сказать, насколько он искренен, и вообще, что он пытается сказать. Но я совершенно не в себе, я словно зашла слишком далеко в воду, и теперь меня затягивает под воду мощное, коварное течение.
Течение, живое воспоминаниями о холодном ночном воздухе, алкоголе и языке Эвана, скользящем по моему.
Пора применить маневр уклонения.
— Хорошо, я предложу тебе сделку. — Я наклоняюсь к нему и встречаю его взгляд. — Если меня примут в американские университеты, в которые я подаю документы, то я пойду с тобой на свидание, и ты сможешь научить меня, как встречаться с американцами.
Он наклоняет голову и сужает глаза. — В какие университеты ты подаешь документы?
— В Гарвард, Йель и Стэнфорд.
— Черт, Саттон. — Он смотрит на меня, а затем протягивает мне руку. — Но хорошо. Если кто и может это сделать, так это ты. Пожми ее.
Я пожимаю его руку, испытывая облегчение от того, что он поддался на мою тактику отвлечения внимания, и более чем небольшой триумф от своей уловки. Но когда я пытаюсь отдернуть руку, его пальцы сжимаются вокруг нее, притягивая меня ближе к столешнице.
— Но мы же целуемся на первом свидании.
Я пристально смотрю на него.
— Ни в коем случае.
— Слишком поздно, — говорит он со злобной ухмылкой. — Мы пожали друг другу руки.
И он отпускает мою руку. Мой триумф исчезает так же быстро, как и появился. Вместо того чтобы обмануть его, я думаю, что, возможно, обманула саму себя.

Опьянение

Эван

В ту ночь я с трудом заснул, слишком взволнованный, чтобы не сомкнуть глаз. Я беспокойно верчусь на кровати, сбрасываю с себя одеяла, натягиваю их снова, сажусь, ложусь обратно. Пьянящее, головокружительное возбуждение наполняет меня, как электрический ток.
Сколько раз я вступал в схватку с Саттон, но ни разу не выходил из нее с такой ошеломляющей победой. Больше чем победа — приз. Даже наш поцелуй на вечеринке едва ли можно считать победой, а не то, что она оставила меня стоять одного среди деревьев с твердым членом и полным вопросов разумом.
На этот раз мне удалось не просто победить ее, выиграть у нее, но и кое-что выиграть у нее.
Свидание.
Свидание с Саттон.
Свидание с Саттон не было бы похоже на обычное свидание с обычной девушкой. Я бы не стал приглашать ее на свидание, потому что она мне нравится, потому что я хочу купить ей цветы и взять ее за руку. Свидание с Саттон было бы похоже на сражение с ней на совершенно другом поле боя, с совершенно новым набором оружия.
Потому что мне не обязательно нравиться Саттон, чтобы хотеть ее. На самом деле, чем больше она мне не нравится, чем больше она насмехается надо мной и царапает меня когтями своих слов, тем больше я ее хочу.
Я хочу обнять Софи, прикоснуться к ней и поцеловать ее снова, только чтобы доказать ей, что я могу. Я хочу целовать каждую ее частичку, которую она прячет под своей аккуратной формой и мешковатыми свитерами. Я хочу целоваться с ней в моей машине, пока она не возбудится настолько, что будет умолять меня, даже если она меня ненавидит.
От одной мысли об этом мне становится больно, мучительно тяжело.
Я сунул руку в боксеры. Мой член дергается от моего прикосновения. В моей голове проносится все, что я хочу сделать с Софи, все, что я хочу сделать с ней.
Ее комната находится всего в паре дверей от нас. Ей, наверное, было бы противно, если бы она узнала, что я ласкаю себя, думая о ней. Но ее близость только делает это еще более запретным, еще более манящим.
Обхватив пальцами свой член, я закрываю глаза.
Что бы я сделал, если бы Софи вошла прямо сейчас? Я бы смотрел ей прямо в глаза, касаясь себя. Хотел бы, чтобы она знала, что мой член тверд для нее. Дергаю за член, подталкивая себя все ближе к краю.
А если бы она подошла ближе? Я могу придумать тысячу вещей, которые я бы сделал. Целовать влажную линию от рта Софи до ее горла, пробовать на вкус ее пульс. Обнажить грудь Софи, чтобы полюбоваться цветом ее сосков, пососать их, пока они не затвердеют под моим языком. Задрать юбку, чтобы открыть бледную кожу бедер, лизать ее через нижнее белье, дразнить клитор, заставляя ее извиваться.
Мои глаза крепко зажмурены, и я сильно накачиваю свой член.
Софи так чертовски сурова, так трудно расколоть, что я не могу быть с ней помягче. Я не мог бы просто сосать ее соски — мне пришлось бы их кусать. Я не могу просто провести пальцами между ее ног — мне пришлось бы зарыться туда лицом. С Софи никогда не может быть просто секса — это должен быть трах.
Жесткий, грубый трах.
Я должен был трахать ее так сильно, чтобы выбить все мысли из ее головы, чтобы она забыла, как сильно я ей не нравлюсь, чтобы она никогда не смогла захотеть другого парня. Я должен был трахнуть ее так сильно, чтобы она закричала, сорвала голос, затряслась в моих объятиях.
Я должен был трахать ее до тех пор, пока она не откинет голову назад, не кончит на мой член и…
Я кончаю с удивленным криком — кончаю так сильно, что моя спина отрывается от кровати. Я медленно открываю глаза, пытаясь перевести дыхание, и тут наступает ясность. У меня большие, черт возьми, проблемы.
— Черт.
На следующее утро я проснулся одновременно счастливым и растерянным. К счастью, Софи уже ушла, когда я натянул одежду и спустился вниз, чтобы порыться на кухне в поисках завтрака. Однако облегчение, которое я испытываю, длится недолго. С одной стороны, мне не придется встречаться с ней, зная, что я дрочил на мысли о том, что буду целоваться с ней в машине, но с другой стороны… Я не увижу ее весь день.
В итоге она работает каждый день до самого Рождества. Я стараюсь быть занятым, пока ее нет, но становится все труднее и труднее не думать о ней каждый час бодрствования.
Проводить время с Софи — это как есть, когда ты голоден, только не важно, насколько ты удовлетворен во время еды, ты чувствуешь себя еще более голодным, чем раньше. Сколько бы вечеров я ни проводил с ней, готовя вместе с ней, играя в видеоигры или просто отдыхая, пока она читает книгу, мне все равно хочется проводить с ней больше времени.
Наконец наступает канун Рождества, и это, должно быть, особенный день, потому что Софи впервые принимает мое предложение забрать ее с работы. Справедливости ради надо сказать, что большую часть дня шел град, а холод по британским меркам просто зверский.
Поэтому я накидываю большую толстовку и сажусь в машину, изо всех сил стараясь забыть обо всех своих фантазиях, связанных с тонированными стеклами и откидывающимися сиденьями.
Я паркуюсь у ее кафе и пытаюсь заглянуть в окно сквозь нити рождественских огней. Мне отчаянно хочется увидеть, с кем она работает, но все, что я могу различить, — это растения и очертания больших кресел.
Через минуту из двери выбегает Софи с двумя чашками в руках, обтянутых варежками. Я перебираюсь через ее сиденье, чтобы открыть дверь, и она со вздохом протискивается внутрь и протягивает мне бумажный стаканчик.
— Что это? — спрашиваю я, беря стаканчик.
— Это горячий шоколад с мышьяком, — мрачно отвечает она.
— Что ты имеешь в виду?
Она закатывает глаза. — Я шучу. Это горячий шоколад, зефир и сливки.
— Для меня?
— Эван, — говорит она, бросая на меня такой нетерпеливый взгляд, какой она бросала на меня, когда учила меня Шекспиру, с наклоном головы и поднятой бровью. — Да, это для тебя. Я сама его сделала. Счастливого Рождества.
Она поднимает свою чашку и стучит ею о мою, затем делает глубокий глоток.
Мое сердце неловко сжимается, а горло внезапно становится немного опухшим. Я не любитель эмоций, но по какой-то причине это задело меня до глубины души. Я тяжело сглатываю и делаю глоток.
Напиток горячий, сливочный и сладкий, он сразу же согревает меня.
— Как дела? — спрашивает она, не глядя на меня.
Я быстро улыбаюсь и завожу машину. — Горячий и сладкий, как ты.
Она смеется почти неохотно. — Ух ты, как гладко.
— Я тоже так думала. Репетирую перед нашим свиданием.
— Я уже могу сказать, что оно будет судьбоносным.
— Правда?
Она издала низкий, грубый смешок. — Нет.
Остаток пути мы провели в дружеском молчании. Когда мы добираемся до дома, мы обходим комнаты, включая рождественские гирлянды. Затем Софи зажигает свечи, а я разжигаю огонь в большом камине. Мы несем охапки еды и алкоголя в гостиную и устраиваемся на мягком ковре перед камином. Я предлагаю включить рождественскую музыку на больших колонках, но Софи гримасничает.
— Я знаю, что ты любишь Рождество, но, пожалуйста. Никакой рождественской музыки. Я бы предпочла, чтобы ты выстрелил мне между глаз.
— Это потому, что ты еще не выпила достаточно алкоголя, — говорю я ей, устраиваясь на подушках, чтобы откинуться на ковер. — На Рождество в семье Найтов все напивались еще до наступления ночи.
Она смеется и протягивает мне свой бокал, чтобы я налил ей выпить. — Моя семья просто играет в настольные игры и отпускает пассивно-агрессивные комментарии.
Я наполняю ее стакан, убираю бутылку и встаю. — Эй, мы тоже так можем!
Я бросаюсь к одному из дорогих маминых шкафов и хватаю коробку с настольными играми. Я вываливаю их перед Софи и падаю обратно на гору подушек. Софи заправляет прядь волос за ухо и перебирает коробки: Scrabble, Monopoly, Trivial Pursuit, Cluedo.
Она проводит рукой по глянцевому разноцветному картону и слегка хмурится.
— Они выглядят совсем новыми, — говорит она, поднимая глаза.
Я пожимаю плечами. — Да, моя мама хотела устраивать семейные вечера каждые выходные, когда мы ужинали всей семьей и играли в игры, но это продолжалось недолго.
— Ты с сестрой не был согласен?
— Нет, ничего такого. Мы все были готовы. Но маме и папе нужно было отвечать на звонки, иногда им приходилось работать, а у Адель иногда были уроки игры на виолончели, так что в конце концов мама просто смирилась с тем, что семейный вечер придется подождать.
Она смотрит на меня, слегка нахмурившись, но это не ее обычное выражение сурового неодобрения, а скорее вежливая озабоченность. Я ухмыляюсь и немного озорно говорю — Не смотри на меня так, Саттон. Это ведь не совсем душещипательная история, когда я живу в доме за миллион долларов, верно?
Она закатывает глаза и берет в руки стопку игр. — Ты хочешь играть или нет?
Следующие полчаса мы тратим на то, чтобы решить, в какую игру играть. В большинстве из них все равно нужно слишком много игроков, поэтому Софи откладывает их в сторону. Мы соглашаемся, что "Монополия" требует слишком много времени, и обещаем сыграть в нее завтра, только начать раньше.
Я сразу же накладываю вето на "Эрудит".
— Да ладно, ты просто ходячий словарь. Я не могу конкурировать.
— Мой словарный запас — это меньшее из того, что тебя беспокоит, — говорит она, протягивая коробку. — Твоя мама, похоже, купила британскую версию Scrabble.
— И?
— А твое произношение все еще чертовски американское, особенно если учесть, как долго ты здесь учишься.
Я бросаю на нее неприличный взгляд, но не могу возразить. В конце концов, мы остановились на игре Trivial Pursuit. Я расслабленно откидываюсь на подушки, закинув одну руку за голову.
— Чувствуешь себя уверенно? — спрашивает она, делая паузу, когда устанавливает игру.
Я усмехаюсь. — Ты застрянешь на спортивном разделе так надолго, что у меня будет достаточно времени, чтобы наверстать упущенное, заучка.
Она показывает мне средний палец, что неожиданно для нее и немного сексуально.
Сегодня она особенно красива: на ней черные колготки, короткая джинсовая юбка и большой серый свитер, который выглядит неотразимо мягким. Она завязала волосы в низкий небрежный узел, а ее щеки раскраснелись то ли от жары, то ли от алкоголя, напоминая мне о том, как она выглядела в ночь вечеринки.
Мне нужно перестать отвлекаться на нее, если я надеюсь добиться чего-то в этой игре. Или если я надеюсь пережить эту ночь, не опозорившись…
Софи начинает именно так, как и следовало ожидать: со зверской конкуренцией и безжалостной эффективностью. Первую половину игры она с пугающим рвением проносится через всю игру. Меня не очень волнует победа, в основном я просто стараюсь не показаться слишком глупым и не дать Софи заметить, как я постепенно пьянею.
Однако по ходу игры становится совершенно очевидно, что Софи и сама подвыпила.
Она смотрит на меня долгим стеклянным взглядом, когда я читаю ей вопросы, а потом вместо ответа начинает читать дикие лекции по касательной. Когда я сам неправильно отвечаю на вопросы, Софи наклоняется ко мне и шепчет подсказки и анаграммы к ответам, чтобы помочь мне.
Вскоре я понимаю, что Софи Саттон вовсе не такая уж и соперница, когда она немного выпила.
— Давай, Эван, давай, — говорит она, ободряюще похлопывая меня по руке, когда я застреваю. — Ты справишься. Ты справишься, хорошо? Смотри, ты уже догоняешь меня.
Как я и предсказывал, она застряла на Sports уже давно, давая мне время потихоньку догнать ее. Конечно, не так уж сложно догнать ее, когда она практически говорит мне ответы, но есть что-то слишком милое в ее попытках мотивировать меня.
Пока я лежу в своей первоначальной позе, опираясь на груду подушек, Софи по мере игры постепенно раскрепощается: сначала она сидит, подогнув под себя ноги, потом опускается ниже, опираясь на локоть, потом ложится на бок, теперь лежит на животе, подперев подбородок одной рукой.
— Ты действительно думаешь, что я могу выиграть? — спрашиваю я ее самым проникновенным тоном. — Я не такой умный, как ты.
— Чушь! — восклицает она, трогая меня за плечо. — Ты умнее, чем кажешься. Тебе просто нужно больше работать. Но я здесь, чтобы помочь, хорошо?
— Хорошо, хорошо. Но что я получу, если выиграю? — спрашиваю я, размышляя, насколько сильно я могу испытывать свою удачу.
— Ты сможешь выпить еще вина, — говорит она с ухмылкой.
— Нет, нет, я уже довольно пьян.
Она громко смеется, громким смехом, от которого у меня внутри все теплеет и липнет.
— О чем ты говоришь? — восклицает она. — Это не ты пьян, а я пьяна!
— Я это вижу, — говорю я, не в силах сдержать смех. Я приподнимаюсь с кучи подушек, чтобы наклониться к ней и заговорить, пока моя смелость не испарилась. — Если я выиграю, ты позволишь мне поцеловать тебя снова?
Она качает головой и садится лицом ко мне. Сначала я думаю, что она собирается сделать один из своих обычных едких ответов, но это не так. Она наклоняется вперед, сужая свои темные глаза, и ее губы кривятся в медленной ухмылке.
Мягкое радужное сияние рождественских огней освещает ее красивое лицо, словно какой-то странный ангел, и она говорит низким, скрежещущим голосом.
— Для этого не обязательно выигрывать.

Опустошение

На секунду я слишком ошеломлен ее красотой и ответом, чтобы осмыслить ее слова. Я моргаю и смотрю на нее, сердце колотится в горле.
— Я не должен выигрывать? — туманно повторил я. — Что ты имеешь в виду, говоря, что я не должен побеждать?
Она тихонько смеется своим грубым, хриплым голосом, от которого у меня по позвоночнику бегут мурашки. Она уже достаточно близко, чтобы я мог почувствовать ее запах, сладкий ванильный запах, смешанный с ароматом вина.
Ее рука тянется к моей груди, и я остаюсь совершенно неподвижным, наполовину боясь, что если я пошевелюсь, то спугну ее. Ее пальцы сжимаются в кулак на моей толстовке, и она медленно притягивает меня к себе, как в ту ночь в саду мира.
Из моего горла вырывается неловкий звук, что-то вроде низкого стона, который я не могу сдержать. Сердцебиение стало глухим, а все остальные мои чувства сосредоточились на Софи. Темные глаза Софи, фиксирующие мой взгляд с полусмелым, полузабавным выражением. Раскрасневшиеся щеки и красивые губы Софи. Запах Софи, сладкий, как карамель.
И тут она притягивает меня к себе, сокращает расстояние между нами и прижимается своими губами к моим. Они теплые, мягкие и слегка влажные.
Это не похоже на поцелуй на вечеринке. Это целомудренный поцелуй, просто ее губы напротив моих, почти невинный, но шок удовольствия проходит через мое тело, как электрический ток.
Я закрываю глаза и открываю рот, погружаясь в поцелуй, но нахожу там только воздух. Я моргаю и открываю глаза, чтобы увидеть, как Софи отстраняется, на ее губах появляется задумчивая гримаса.
В то время как я чувствую себя так, словно меня подожгли от желания, Софи похожа на математика, размышляющего над каким-то утомительным уравнением.
— Хаха, нет, — наконец говорит она, ослабляя хватку на моей рубашке. — Определенно, это не то, что нужно.
Всплеск раздражения и боли пронзает меня насквозь. Я вспоминаю трюк, который она провернула со мной на вечеринке, убежав в темноту. Но это не разрушает чары желания, под которыми я нахожусь — если не сказать больше, это разжигает его пламя. Я позволил ей убежать в прошлый раз — не позволю ей так легко уйти и в этот раз.
Крепко обхватив рукой шею Софи, я снова притягиваю ее к себе. С ее губ срывается удивленный вздох, но я заглушаю его своим.
Я не целую ее, как в саду мира, а целую медленно, болезненно, чтобы дать себе время успокоиться, чтобы насладиться ее вкусом. Затем я приоткрываю свой рот, нежно наклоняю ее голову, положив большой палец ей на челюсть.
— Мне кажется, это правильно, — хрипло шепчу я ей в губы.
Я до смерти боюсь, что она оттолкнет меня, отпрянет, убежит, но она не отталкивает.
Она открывает рот без сопротивления. Я нежно ласкаю ее губы языком, пробуя вино, и она отвечает тихим, низким стоном.
Грубый, сладкий звук вырывает у меня последние остатки сдержанности, и вот я уже беру ее за талию и притягиваю к себе. Она сидит на моих коленях, зарывшись пальцами в мои волосы. Теперь мои поцелуи не медленные и нежные, а жесткие, голодные и влажные.
Она отстраняется, чтобы вдохнуть воздух, и мое имя вырывается из ее уст с прерывистым вздохом.
— Эван…
Но я похож на человека, который умирает от голода и которому наконец-то разрешили поесть. Я не могу остановиться.
Я целую ее челюсть, шею. Я целовал бы каждый сантиметр ее тела, если бы на ней не было так много гребаной одежды. Она выгибается навстречу мне, когда я нежно посасываю чувствительный уголок, где ее челюсть соединяется с шеей, и я просовываю руки под ее невероятно мягкий свитер.
Мои пальцы скользят по горячей коже, пока я не добираюсь до мягкого изгиба ее груди. Соски твердые под тонкой тканью бюстгальтера, и я ловлю их между пальцами, слегка потягивая.
С ее губ срывается слабый стон, и она отстраняется, удивленно глядя на меня. Ее темные глаза закрыты капюшоном и блестят от желания. Я не могу сдержать медленной, высокомерной улыбки, которая расползается по моему лицу. Я наклоняюсь вперед и говорю ей на ухо.
— Если тебе это нравится, — дышу я, — то ты даже не представляешь, как чертовски хорошо я сейчас тебя сделаю.
Затем я беру ее за талию и опрокидываю назад, укладывая на ковер. Она смотрит на меня, но ничего не говорит. Она впивается зубами в нижнюю губу — нет ни наглой ухмылки с вечеринки, ни прежней подвыпившей сладости.
Теперь она выглядит нервной, но голодной.
Я опускаюсь между ее поднятых бедер, целую ее шею, горло, как в моих фантазиях, когда я прикасался к себе прошлой ночью. Только вот реальность намного лучше фантазий. Ее кожа горячая и гладкая, как шелк, под моими губами. Мои чувства наполнены ее сладким ванильным ароматом, а низкий звук ее дыхания похож на хриплый шум океана.
Потянув за подол ее свитера, я задираю его вверх. Под ним я с удивлением обнаруживаю простой черный треугольный бюстгальтер без всяких украшений. Это заставляет мой член дергаться в штанах. Я тяжело сглатываю и прижимаюсь ртом прямо к ее груди. Она слегка выгибается подо мной, и я подавляю стон. Запустив палец под бретельку ее лифчика, я потянул его вверх и перевел дыхание.
— Черт, Саттон…
Ее соски темно-розового цвета, как раздавленные ягоды, — самое восхитительное зрелище, которое я когда-либо видел. Я беру ее груди в руки, сначала нежно провожу по ним кончиками пальцев, а затем опускаюсь ниже, чтобы взять сосок в рот. Я фантазировал о том, как буду жесток с Софи, как буду наказывать ее укусами, но сейчас я хочу не этого.
Сейчас я хочу, чтобы она расплавилась и сгорела от удовольствия, поэтому я медленно облизываю ее, дразня языком, сначала один сосок, потом другой, пока ее спина не отрывается от пола, руки не сворачиваются в кулаки, а голос не становится бессвязным хрипом желания.
Несмотря на то, что мне больно, мучительно тяжело, мысли о собственном удовольствии не имеют значения. Сейчас мне нужно только одно — то, чего я жажду.
Я хочу, чтобы Софи кончила. Я хочу, чтобы она кончила так сильно, что больше никогда не сможет испытать оргазм, не думая обо мне.
Поэтому я оставляю ее соски влажными и обнаженными и целую линию вниз по ее животу, целую выступы ее бедренных костей и мягкую кожу нижней части живота. Я расстегиваю пуговицы на ее юбке и смотрю на нее сверху.
— Подними… — Мой голос так груб, что ломается. — Подними для меня свои бедра, Саттон.
Она повинуется без протеста, позволяя мне стянуть с нее юбку, колготки и нижнее белье. Она стягивает свитер, прикрывая себя, но я с тихим стоном хватаю ее за запястья и поднимаю их над ее головой.
Затем я захватываю ее нижнюю губу между зубами и тяну, целую ее рот, ее щеку.
— Не двигайся, блядь, — приказываю я ей в ухо. — Я ждал этого слишком долго.
Она ничего не говорит, но ее бедра извиваются, и то, как она сжимает свои бедра, говорит мне о том, как сильно она этого хочет.
Я раздвигаю ее бедра и опускаюсь между ними, целуя ее бедра. Я посасываю нежную кожу там и отстраняюсь, чтобы увидеть крошечные пунцовые следы на шелковистой свежести. От этого мой член удовлетворенно подергивается.
Затем я перемещаю свой рот к ее красивой киске, к треугольнику темных блестящих волос. Я провожу языком по ее щели, она мокрая. Мокрая для меня.
— Черт, Саттон. — простонал я, прижимаясь к ней. — Ты такая чертовски мокрая.
— Прекрати говорить, — шипит она.
— Или что? — Я вызывающе смотрю на нее, мой рот в дюйме от ее киски. — Ты мокрая, Саттон, такая охуенно мокрая, что я вижу, как она стекает по твоим бедрам. И я собираюсь насладиться каждой каплей, и я буду так хорошо трахать тебя своим языком, что ты будешь умолять меня сделать так, чтобы ты кончила.
Я прижимаюсь лицом к ее киске. Вкус у нее именно такой, как я и ожидал, сладкий и возбуждающий. Я не могу насытиться. Я пирую на ней, триумф пылает во мне. Потому что я нахожусь между ног Саттон, пробую ее киску. Воспитанная, идеально правильная Саттон, которая так ненавидит меня. Я лижу ее длинными, медленными движениями, нащупывая крошечную, влажную точку ее клитора. Я щелкаю его кончиком языка до тех пор, пока ее бедра не начинают выгибаться так сильно, что мне ничего не остается, как прижать их к полу руками.
— Где твои манеры, Саттон? — спрашиваю я, с ухмылкой глядя вверх. — Скажи, пожалуйста.
Она смотрит на меня сверху вниз. Ее щеки раскраснелись, нижняя губа мокрая и в синяках от того, что она прикусила ее.
— Пошел ты, — прохрипела она.
— Да?
Не сводя с нее глаз, я лижу ее киску, выстраивая языком медленный, мучительный ритм. Я не останавливаюсь до тех пор, пока бедра Софи не начинают сопротивляться моим рукам, пока ее бедра не начинают дрожать.
Тогда я останавливаюсь и поднимаю глаза.
— Ну же, Саттон, будь хорошей девочкой. Скажи это.
Голова Софи откинута назад, спина выгнута дугой. Ее руки все еще подняты над головой, пальцы царапают пол. Когда она смотрит на меня, выражение ее лица одновременно жалкое и властное.
— Пожалуйста, — прохрипела она. — Пожалуйста, Эван.
— Пожалуйста, что?
— Пошел ты, пожалуйста, я хочу кончить. Боже, ты, чертов мудак, пожалуйста, дай мне кончить.
Со стоном удовольствия я зарылся лицом между ее бедер, смесь мольбы и оскорблений Саттон побуждала меня к действию. Впиваясь пальцами в ее бедра, я лижу ее восхитительную киску, медленно и настойчиво, пока она не задрожит, затем быстрее, пока ее голос не сорвался на резкий крик, а бедра не начали неудержимо выгибаться.
Она кончает на мой язык, прижимаясь к моему лицу, оседлав волны своего оргазма. Мой член подергивается, и мне приходится сопротивляться желанию засунуть руку в боксеры и поглаживать себя под звуки ее удовольствия.
Когда она наконец затихает, я опускаю ее бедра обратно на пол и сажусь. Ее дрожащие бедра встречаются и падают в сторону. Я смотрю на нее сверху вниз, вытирая тыльной стороной ладони ее соки со рта.
Софи после оргазма в сером свитере — самое эротичное зрелище, которое я когда-либо видел, и мой член напрягается при виде ее. Все, о чем я могу сейчас думать, — это раздвинуть ее дрожащие бедра, вытащить свой член и глубоко погрузить его в ее горячую, мокрую от капель киску.
Но Софи садится, испугав меня. Ее глаза, закрытые капюшоном, стали широко раскрытыми, а рот — открытым и дрожащим. Распущенные пряди волос обрамляют ее лицо, а губы темные, влажные и в синяках от поцелуев. Но тут она проводит пальцами по губам, заправляет волосы за уши и качает головой.
— Черт, — говорит она. — Черт, Эван.
Я хмурюсь, и мое сердце замирает. На ее прекрасном лице удовольствие уже сменяется ужасом. Она садится и хватает кучу своей выброшенной одежды, прижимая ее к груди, и говорит: — Мне жаль. Мне очень жаль.
Мой желудок сжимается. Я сжимаю руки в кулаки, чтобы она не заметила, что они дрожат. — О чем ты говоришь?
— Мне очень жаль, — повторяет она, — Слушай, мы, конечно, слишком много выпили, так что…
Она поднимается и стоит, ее ноги все еще дрожат. Горячее возбуждение и холодный гнев бушуют во мне, борясь друг с другом.
Если она хочет объяснить и оправдаться, она может попытаться. Но я не собираюсь облегчать ей задачу. Не сейчас, когда удовольствие и желание все еще бушуют во мне, текут по венам, как яд.
— Ты не глупая, Софи, — говорю я, мой голос низкий и хриплый. — Ты знаешь, как сильно ты мне нравишься.
На ее лице появляется выражение паники. Она нервно прикусывает нижнюю губу и качает головой, медленно отступая от меня.
— Нет, не знаешь. Тебе просто скучно и одиноко, потому что все уехали, а я здесь единственный человек.
— Я не целовал тебя только потому, что ты здесь, — огрызаюсь я, резко садясь. — Я не заставлял тебя приходить только потому, что мне было скучно.
— Послушай, — говорит она, поднимая обе руки, словно пытаясь успокоить меня. — Я не говорю, что в этом есть что-то плохое. Думаю, я также поцеловала тебя просто потому, что ты здесь, и мы оба… ну… очевидно, нам обоим нужно было снять напряжение и…
— Я поцеловал тебя, потому что мне чертовски хотелось тебя поцеловать.
К моему полному и окончательному изумлению, мой голос срывается, как будто я собираюсь заплакать. Но я не расстроен, я зол. — Я заставил тебя кончить, потому что хочу, чтобы тебе было хорошо. Ты можешь оправдывать себя как угодно, Софи, но ты не можешь оправдывать меня.
— Ты бы не говорил ничего этого, если бы не был пьян, — говорит она, качая головой. — И ты пожалеешь обо всем, что произошло сегодня, когда протрезвеешь завтра.
— Это не чертов урок литературы, Софи! Ты не можешь придумывать свою интерпретацию чужих поступков и объяснять ее как истину. Я точно знаю, что я чувствую, потому что я это чувствую, так что перестань пытаться объяснить мне мои собственные чувства.
— Я ничего не объясняю, — говорит она, медленно отстраняясь. — Я… я…, — она закрывает лицо руками, словно пытаясь придумать, что сказать, и в ее глазах определенно больше, чем просто паника. — Я совершила чертову ошибку, ясно? Я не должна была позволять всему заходить так далеко. Мне жаль, что я это сделала.
Она могла бы разбить пустую бутылку вина о мое лицо и причинить мне меньше боли, чем ее слова.
Я смотрю на нее, потеряв дар речи от шока, как она выпрямляется, стягивает свитер, чтобы прикрыться, и приглаживает назад волосы.
— Я прошу прощения за свои сегодняшние действия, — жестко говорит она.
— За что ты извиняешься? — говорю я, поднимаясь на ноги, чтобы оказаться лицом к лицу с ней. — Ты хоть раз сделала то, что хотела сделать. Я ни хрена не извиняюсь, так что и ты не должна извиняться.
— Я этого не хотела, — говорит она, краснея так сильно, что краснота переходит с ее щек на лоб.
— Не лги мне, — говорю я, делая шаг к ней. — Ты хотела каждую секунду этого, моих рук на твоих сиськах, моего рта на твоей киске. Ты хотела кончить на мой язык — ты хотела этого так сильно, что, блядь, умоляла об этом.
Она делает несколько поспешных шагов назад, увеличивая расстояние между нами. Ее лицо так покраснело, что я почти чувствую жар, исходящий от ее щек.
— Я не хотела этого, — повторяет она. — Мне нравится другой, ясно?
Ее слова падают, как бомба, в колодец моего сознания. Бомба падает и падает целую вечность, оставляя меня совершенно неподвижным и лишенным дара речи. Потом она падает и взрывается, и мой разум уничтожается пламенем, а затем он становится совершенно пустым.
И тут Софи, как чертова трусиха, выбегает из комнаты, словно убийца, скрывающийся с места преступления.

Сетевое взаимодействие

Софи

Бежать в дом моих родителей, чтобы скрыться от Эвана, — все равно что пытаться спастись от дракона, спрятавшись в пещере людоеда.
Даже если я придумала туманную отговорку о том, что тоскую по дому и хочу увидеться с ними на Рождество, родители все равно прочитали мне лекцию о том, что, покидая дом Одри, я "отказываюсь от важных возможностей". День Рождества проходит напряженно и в основном неприятно.
Остаток каникул превращается в одну длинную лекцию о том, что тоска по дому — это одно, но в конечном итоге все, что я делаю сейчас, будет иметь эффект домино в моей взрослой жизни, и почему я не завела больше друзей в Спиркресте, эти связи когда-нибудь пригодятся, и так далее, и так далее, до тошноты.
В конце концов, я даю им слово приложить больше усилий к общению и налаживанию связей, когда вернусь в школу, и тогда все немного успокаивается. Нам даже удается продержаться до конца вечера без единого упоминания Спиркреста.
Но до конца каникул, между тем, что произошло с Эваном, — а я отказываюсь наотрез пережить это событие, думать о нем или мысленно обращаться к нему в любом виде, форме или виде, — сокрушительной тревогой, которую я обычно испытываю по отношению к родителям, и неделей, которую я потратила впустую, не имея возможности работать, — расслабиться практически невозможно. Единственное спасение — это страницы книг, но даже чтение становится стрессом, когда мозг приучен анализировать каждое предложение на предмет смысла.
В последнее воскресенье каникул, когда я наконец возвращаюсь в Спиркрест, я даже рада, что вернулась. Несмотря на то, что я привезла с собой тучу забот, находиться здесь все равно лучше, чем дома. Распаковав вещи и разложив все по своим местам, я беру учебники и направляюсь в убежище учебного зала, который, к счастью, пуст.
И в итоге провожу почти целый час, тупо уставившись на страницы своих тетрадей, подавленная ужасным чувством, что я очень сильно, катастрофически облажалась, и что ничего уже не будет хорошо.
После часа такой работы я со вздохом положила лицо на парту.
Тревога мне вполне знакома, но на меня не похоже, чтобы я был так легко раздавлена поражением или ошибкой. Если я что-то и умею делать, так это держать удар. Но в последнее время мне все труднее и труднее подниматься на ноги.
— Вот она, я же говорила!
Я поднимаю голову от стола и смотрю на настольную лампу. Одри бежит по учебному залу с Араминтой на руках. Должно быть, они пришли не так давно — Одри еще в пальто и шарфе.
— Что за радиомолчание, Саттон? — спрашивает она, приближаясь. — Ты же знаешь, что телефон — это средство связи, а не просто пресс-папье?
— Знаю, — отвечаю я, снова опуская голову.
Я слышу шарканье девушек, которые подтаскивают стулья, чтобы сесть поближе ко мне. Рука обхватывает мои плечи, и знакомый аромат духов Араминты наполняет мои чувства. Теплый, цветочный запах, похожий на корицу и жасмин.
— Вот так, вот так, — воркует она.
Я слабо смеюсь. — Я не ребенок.
— Ты ребенок, — говорит она, приподнимая мою голову, чтобы положить ее на свое плечо, и нежно гладит меня по волосам. — Ты большой грустный ребенок, которому нужны объятия и поцелуи.
Одри прижимается ко мне, и они обе целуют меня в щеки, пока я не могу удержаться от смеха и не отталкиваю их. — Вы такие идиотки.
— Идиотки? Почему? — возмущенно говорит Араминта. — Потому что мы тебя любим?
— О Боже, пожалуйста, прекрати! — Я смеюсь, сажусь и понимаю, что в глазах у меня стоят слезы, которых я даже не заметила.
— Посмотри, что ты наделала, — говорю я, вытирая рукавом своего шерстяного джемпера уголки глаз.
— Мы можем продолжать это столько, сколько потребуется, — с торжественной решимостью говорит Одри. — Мы будем осыпать тебя любовью, пока ты не будешь готова говорить.
— Мне не о чем говорить, — бормочу я в рукав.
Наступает мгновение тишины, и я поднимаю глаза, чтобы увидеть три одинаковых выражения скептического недоумения.
— Не нужно быть гением, чтобы понять, что что-то произошло, — говорит Одри. — Любой человек с двумя мозговыми клетками может это понять. Ты похожа на трагическое викторианское привидение.
— Эй! — шипит Араминта. — Ты что, не помнишь инструктаж на улице? Мы договорились о деликатном, нежном подходе, помнишь?
Одри опускает глаза. — Извини.
— Ты не обязана нам ничего рассказывать, если не хочешь, — говорит Араминта, откидывая пряди волос, прилипшие к моим мокрым щекам. — Мы просто хотим, чтобы ты знала, что мы любим тебя и хотим помочь, даже если ты хочешь, чтобы мы оставили тебя в покое.
— Я не хочу, чтобы вы оставили меня в покое.
Одри улыбается. — Мы знаем.
Я вздыхаю, подтягиваю ноги к себе, упираясь пятками в край сиденья. Я делаю глубокий вдох и говорю, наполовину засучив рукава.
— Я поцеловала Эвана Найта в его доме в канун Рождества.
— Это сексуально, — говорит Араминта в то самое время, когда Одри говорит: — О Боже, почему?
— Я даже не знаю, почему! Я была навеселе — мы оба были навеселе — и он попросил поцеловать меня. Он казался одиноким. Наверное, мне тоже было одиноко. А еще, наверное, мне хотелось. То есть, может, он и полный мудак, но у меня же есть глаза.
Араминта кивает. Она подстригла свои густые волосы под боб, и пряди завиваются вокруг подбородка и подрагивают, когда она двигает головой, что одновременно и восхитительно, и отвлекает.
— Я понимаю, о чем ты, — говорит она. — Он просто ходячий мокрый сон. Я не виню тебя за то, что ты хочешь с ним поцеловаться.
— Откуда ты знаешь, что мы целовались? — спрашиваю я, мое лицо заливает жар.
— Ты с ним целовалась? — Одри нахмурилась. — Ты сказала, что вы целовались.
— Да! — говорю я, закрывая ладонями свои красные горячие щеки. — Я поцеловала, а потом отодвинулась, и тогда он поцеловал меня. А потом мы целовались.
— Как далеко вы зашли? — спросила Араминта, наклоняясь вперед и вглядываясь в мои глаза. — Мы говорим о сильном петтинге? О действиях под рубашкой? Ты… — она отступает назад со скандальным вздохом, — ты трогала его член?"
— Боже мой, ты что, ребенок? — Одри огрызается на Араминту. Она оборачивается ко мне и поднимает бровь. — А ты трогала?
— Я не трогала его, нет. — Я колеблюсь, потом говорю очень быстро, просто чтобы покончить с этим. — Но он… он занимался со мной оральным сексом и… Боже. Я не хочу больше говорить об этом. Я хочу, чтобы земля поглотила меня.
На мгновение воцаряется удушающая тишина, пока все девушки пытаются скрыть свой шок.
— Ну что ж… — Араминта наконец нарушает молчание. — А хорошо ли это было?
Если бы она только знала, насколько хорошо. Я даже не знаю, насколько хорошо, — я строго-настрого запретила себе даже думать об этом.
Я киваю.
— Вау. Черт возьми, Соф, не то, что я ожидала, должна сказать. — Одри делает паузу и хмурится. — Так что же произошло потом?
— Потом я попыталась исправить свою ошибку. Я сказала ему, что мы оба были пьяны и одиноки, и извинилась перед ним.
— Ты извинилась? Не похоже, что ты воспользовалась им, — замечает Араминта.
— Но я же не хотела его поцеловать или чтобы он… ну, сделал что-нибудь, так что в каком-то смысле я им воспользовалась.
— О, пожалуйста. — Араминта закатывает глаза. — Эван так давно на тебя запал, что для него это, наверное, было воплощением мечты.
Я уставилась на Одри, пораженная. — На какой планете ты живешь? Он ненавидит меня до глубины души.
— Нет, не ненавидит. Он — сволочь по отношению к тебе, и вообще полный придурок большую часть времени, но он не ненавидит тебя. Это так очевидно, что он одержим тобой. Он похож на мальчишку из начальной школы, который бросает лягушек в девочку, которая ему нравится.
— Только мы не в начальной школе, мы почти взрослые, — говорю я резко. — Если взрослый человек бросает лягушку в другого взрослого человека, это не милая влюбленность. Это странно и жутко.
— Одри не защищает его действия, — замечает Араминта. — Она просто говорит, что его отвратительное поведение не основано на ненависти.
— Верно, но независимо от того, почему он мудак или почему он одержим тобой, — продолжает Одри. — А что было дальше? После твоих… извинений?
Она морщится, произнося это слово, как будто ей больно его произносить. Мне все равно, я поддерживаю свои извинения. У меня действительно хватает зрелости признать свои ошибки, в отличие от некоторых людей, о которых я могу вспомнить.
Ну, во всяком случае, один человек.
Я продолжаю с некоторым колебанием. — Потом… потом он сказал, что хочет меня поцеловать, и что я хочу поцеловать его.
— Ну, то есть это не ложь, — замечает Араминта.
— Что ты сказала? — спрашивает Одри.
— Я сказала, что это была ошибка и что мне нравится кто-то другой.
Снова воцаряется тишина. Вокруг нас сгущаются тени учебного зала, окружая три ошеломленных лица, которые смотрят на меня.
— Ты рассказала ему о Фредди? — наконец говорит Одри.
— Что, значит, тебе нравится Фредди? — хмуро спрашивает Араминта.
— Нет, нет… То есть, конечно, Фредди мне нравится, он вообще-то хорошо ко мне относится. Но он мне не нравится, я просто не хотела, чтобы Эван подумал, что я поцеловала его, потому что он мне нравится, потому что это не так.
— Но все же не нравится? — спросила Одри более спокойно.
— Нет, Одри, не нравится. Просто… это было странно — оставаться с ним. Он пек печенье. Мы вместе готовили ужин. Мы вместе гуляли. Это было как в девятом классе, когда все было хорошо, и еще как будто… это было очень мило. Наверное, я просто запуталась.
— Точно.
Одри не выглядит убежденной, но и не настаивает.
Араминта подталкивает меня к продолжению. — Так что же тогда сказал Эван?
— Ничего. Я ушла. А на следующий день я сбежала и вернулась в дом родителей.
— О.
Девочки обменялись взглядами.
— Ну и как все прошло? — спрашивает Одри.
Я вздыхаю. — Как и следовало ожидать.
— Ты хочешь поговорить об этом?
Я качаю головой.
— Говорить не о чем. Честно говоря, все было не так уж плохо. Просто больше информации о том, как максимально использовать мои удивительные связи, и все такое. Кроме этого, все было хорошо, правда.
— Кстати, о связях, — говорит Араминта, многозначительно вздергивая брови. — У тебя были связи.
Одри разражается скандальным смехом. — Минти! Прекрати.
— Общение с молодым королем, — беззастенчиво продолжает Араминта. — Общаясь… языками.
— Ты отвратительна, — говорит Одри.
Но она смеется, и я тоже. С моей груди спадает давящая тяжесть. Все по-прежнему очень плохо, но теперь все уже не кажется таким безнадежным.
Я делаю глубокий вдох, позволяя легким как следует наполниться, и с облегчением откидываюсь на спинку стула.
— Я чувствую себя самой большой идиоткой.
— Ты не самая большая идиотка, — говорит Одри. — И знаешь что? Я хочу отпраздновать тот факт, что ты наконец-то начала действовать. Это был…? Твой первый раз с тех пор, как ты приехала в Спиркрест?
Я слабо смеюсь. — Нет, нет, был тот мальчик на дне рождения моей кузины в одиннадцатом классе, помнишь?
— О, Боже, да, тот мальчик с брекетами, который продолжал писать тебе после? — Одри покачала головой. — Не могу поверить, что это был твой первый раз.
Араминта качает головой. — И он был ниже тебя ростом.
— Если честно, в 11-м классе все мальчики были ниже меня ростом, — замечаю я.
— Это время не считается, — говорит Араминта, поморщившись. — Меня напрягает одна мысль об этом.
— Тогда не думай об этом, — говорит Одри. — Думай о том, что Софи получит немного горячего секса с ходячей мечтой Спиркреста.
Я бросаю на нее взгляд, надеясь, что никто из них не заметил, как покраснело мое лицо.
— А если серьезно, Соф, — спрашивает Одри более серьезно. — Что ты собираешься делать теперь?
— С чем?
— Насчет Эвана.
— Боже, разве я не достаточно сделала? Я собираюсь сделать то, что должна была сделать с самого начала: вообще ничего не делать. Держаться от него как можно дальше.
— А как же программа репетиторства мисс Бейли?
— Я просто оставлю это. Я уверена, что Эван хочет видеть меня примерно так же, как я хочу видеть его после абсолютной неловкости всей этой ситуации, так что я просто не буду возвращаться к нему домой и буду надеяться, что он оставит спящих собак лежать.
— Хм, — с сомнением произносит Одри.
— Что, ты думаешь, он этого не сделает? — спрашиваю я, страх поднимается в моей груди.
— Эван Найт не кажется мне человеком, который спокойно воспримет отказ, вот и все, — задумчиво произносит Одри.
— Отказ? — Я недоверчиво смотрю на нее. — Но ведь это не совсем отказ, правда?
— Вы поцеловались, потом он вылизал тебя, а потом ты извинилась перед ним и сказала, что тебе нравится кто-то другой. Как бы ты назвала это, если не отказом?
— Хорошие манеры? Мне кажется, я вела себя самым вежливым образом.
Все девочки качают головами. Одри встает и потягивается. — Я не знаю, как ты можешь быть одновременно такой умной и такой невежественной, Соф.
— Да, ты меня искренне беспокоишь, — говорит Араминта, поглаживая меня по голове. — Ты как маленький симпатичный инопланетянин, который изучил все о том, как быть человеком, но так и не смог этого понять.
— Мне очень нравится, как хорошо вы, ребята, заставляете меня чувствовать себя, — бормочу я, убирая учебники в рюкзак.
— Но действительно ли ты чувствуешь себя лучше? — спрашивает Араминта, обхватывая меня за талию и целуя в щеку.
Я сжимаю ее в объятиях. — Ты же знаешь, что да.
— Ладно, тогда пойдемте в общежитие, — бодро говорит Одри. — Мы сделаем все возможное, чтобы помочь тебе избежать Эвана, и, надеюсь, тебе никогда не придется видеть его или разговаривать с ним до конца твоего пребывания здесь, а в конце учебного года ты сможешь уплыть в закат в Гарвард и никогда не думать о том, что он может на тебя напасть.
Смех девушек заглушает мои мысли, и хотя совершенно очевидно, что они не верят в то, что мой план по избеганию Эвана сработает, я покидаю учебный зал в гораздо лучшем настроении, чем когда я туда входила.
После этого мы отправляемся вместе перекусить, и девушки рассказывают мне истории о своих необычных семейных Рождествах и экзотических зимних праздниках. Позже мы все обнимаемся на диване в общей комнате и смотрим фильм.
Я не вспоминаю об Эване до тех пор, пока не ложусь в постель, и только тогда вспоминаю, что завтра понедельник, первый день полугодия, и я дежурю в реестре на собрании. Я зажмуриваю глаза и делаю все возможное, чтобы не думать об этом.
И хотя я довольно быстро засыпаю, ночь заканчивается странными и тревожными кошмарами, в которых Эван нагибает меня, чтобы отшлепать моим же блокнотом.

Трусиха

Софи

Первый день зимнего семестра начинается под мрачным, сухим снегопадом. Хрупкие хлопья трепещут с серо-шиферного неба. Как обычно, на меня возложена обязанность записывать фамилии опоздавших на собрание у директора школы. Я стою в арке входа в актовый зал, все глубже вжимаясь в тень, надеясь, что красные кирпичи здания поглотят меня.
Оказаться навсегда запертой в кирпичной кладке Спиркреста все же будет лучше, чем та участь, которая ждет меня при следующей встрече с Эваном.
Надеяться и молиться, что он уже в актовом зале, — пустая трата сил, но я все равно это делаю. Дело в том, что с тех пор, как я проснулась сегодня утром, я не перестаю думать о нем, как бы я ни старалась. Весь мой самоконтроль и дисциплина отступили, позволив моему сознанию воспроизвести сцену нашего пьянства и поцелуя в его гостиной в безумном цикле.
В трофейном зале моих величайших ошибок это, безусловно, самый большой и блестящий трофей.
Какая катастрофическая ошибка, какой разрушительный промах в суждениях. И я даже не могу возложить большую часть вины на Эвана, потому что в кои-то веки он решил остаться при своем мнении.
Из всех случаев, когда Эван мог бы решить отрастить позвоночник и моральный компас и взять на себя ответственность за свои действия, почему он выбрал именно этот? Я предложил ему легкий выход на блюдечке с голубой каемочкой — ему оставалось только принять его.
Я поцеловал тебя, потому что мне чертовски хотелось тебя поцеловать.
Его слова горят в моем сознании, как будто он прижег их раскаленным железом. Что за глупость.
Что сказать тому, чью дружбу ты выбросил, как грязное полотенце, к кому ты относился как к абсолютно человеческому мусору в течение нескольких лет. Как можно относиться к человеку как к дерьму, а потом нагло заявлять ему, что хочешь пойти с ним на свидание или что хочешь его поцеловать? Зачем мучить меня все эти годы, если его план состоял в том, чтобы напоить меня на полу в гостиной и заставить меня кончить ему в рот? Что именно он ожидал от меня, что я буду думать и чувствовать?
Я даже не знаю, что я думаю и что чувствую. Я сказала ему, что мне нравится другой, потому что это был самый быстрый выход, который я могла придумать, и потому что в тот момент это было похоже на правду.
Это и сейчас так. Это не ложь, что мне нравится Фредди. Мне действительно нравится Фредди. Он — противоположность всему тому, что я ненавижу в детях Спиркреста — в Эване. Он умный и добрый.
С ним я чувствую себя в безопасности.
Эван не заставляет меня чувствовать себя в безопасности, совсем. Наоборот. Он заставляет меня чувствовать себя так, будто я нахожусь в нескольких секундах от того, чтобы вступить в смертельную схватку. Рядом с ним я нахожусь в таком напряжении, что мое сердце бьется быстрее, дыхание учащается, кожа становится живой от осознания происходящего. Эван определенно не чувствовал себя в безопасности, когда притягивал меня к себе, словно боялся, что умрет, если отпустит.
Безопасность — это последнее, что я почувствовала, когда он целовал мою шею, облизывал соски и посасывал бедра. Внезапное воспоминание о моем невероятном оргазме на кончике его языка вспыхнуло в моем сознании, как воспоминание о войне.
Я застонала и захлопнула клипборд над своим лицом. Так хотелось остаться незамеченной и пройти этот год с минимальными осложнениями. Так много для тщательного планирования и строгого безупречного поведения.
До меня доносятся голоса, и я заглядываю в арку. Сердце замирает, как мешок с камнями, — почти тошнотворное ощущение.
По тропинке под скудным снегопадом приближаются Молодые Короли. Их сопровождают несколько девушек — девушек, которые без устали издевались надо мной на протяжении всего моего пребывания в Спиркресте: Жизель, Серафина Розенталь и ее соседка по комнате Камилла Феррера. Они все болтают и смеются, излучая хорошее настроение и высокомерное веселье.
Мой взгляд находит Эвана, словно на него светит прожектор. Он единственный, на ком нет пальто (конечно же), и он идет, положив руку на плечи Закари Блэквуда. Легкий смех льется из его уст, и то, что он говорит, похоже, забавляет и Блэквуда, потому что гранит его строгого лица расколола редкая улыбка.
Я отступаю за арку. Сердце бьется о грудную клетку, наверное, отчаянно хочется сбежать и начать новую жизнь где-нибудь подальше. Я знаю, что мне делать в этой ситуации. Я должна стоять с планшетом и опущенными глазами, чтобы все недоброжелательные комментарии, которые Молодые Короли и их спутницы хотят выплеснуть в мою сторону, сползали с меня, как вода с утиной спины, чтобы я избегала зрительного контакта и чтобы этот момент стал просто еще одним трагическим воспоминанием.
Именно так я и должна поступить. Так бы я и поступила, если бы не завязала знакомство с одним из этих глупых так называемых Молодых Королей.
Но вместо этого я ныряю в ближайший дверной проем и, как испуганная мышь, бегу по коридору, ведущему к закулисному шкафу, где хранятся запасные столы, подиумы и музыкальные стойки.
Я скрючилась в темном углу, прижимая к груди свой блокнот. Мне остается только одно: погрязнуть в мутном болоте стыда и унижения, в которое превратилась моя жизнь.
Как я докатилась до жизни такой?
Потому что я — долбаная идиотка, которая явно не учится на своих ошибках. Потому что…
— Саттон. — Я замираю при звуке его голоса, сжимая свой планшет так крепко, что края больно впиваются в пальцы. — Я, черт возьми, знаю, что ты здесь.
Дверь открывается, и я вскакиваю на ноги, не желая, чтобы меня застали скрючившейся в темноте, как какое-нибудь трусливое животное. Я тихо отступаю назад, молясь, чтобы тени и башни из стульев и мебели дали мне убежище и скрыли меня от хищника, медленно пробирающегося к двери.
Я слышу его медленные шаги, затем дверь закрывается с сухим щелчком.
— Не заставляй меня искать тебя, Саттон. Это ничем хорошим не кончится.
Это не кончится ничем хорошим, что бы я ни делала, но я могу покончить с этим. Я закрываю глаза, делаю глубокий вдох и выхожу из своего укрытия.
Так и хочется избежать Эвана и уехать из Спиркреста, никогда больше его не увидев.
Он стоит в тусклом квадрате света, отбрасываемого маленьким пыльным окошком в стене. Исчезли легкий смех и беспечная ухмылка. Голубые глаза смотрят остро, не по-доброму, почти режуще в сером свете. Лицо бледное, мышцы челюсти подергиваются, выдавая напряжение внутри.
В пространстве между нами простирается все, что нас связывает — все, что нас разделяет: наша старая дружба, так быстро разрушенная, каждое жестокое слово, сказанное им, годы насмешек, оскорблений и боли, обиды, унижения, ненависти.
Но теперь, когда мы стоим друг перед другом в темноте, между нами появилось что-то еще — что-то новое. Что-то дикое и тлеющее, что-то изменчивое и пугающее.
Что-то такое, от чего у меня перехватывает дыхание, а жар струится по телу, как жидкий огонь.
— Чего ты хочешь, Эван? — спросила я наконец.
Я не хочу, чтобы он понял, как я нервничаю, но мой голос звучит жалко. Он делает шаг вперед, сокращая расстояние между нами.
— Я хочу поговорить.
Мое сердце бьется быстро и громко, заглушая мои собственные мысли. Паника заставляет меня дышать прерывистыми толчками. — Нам не о чем говорить.
Он издал холодный, пустой смех. У меня колет шею от этого звука. Это не тот Эван, к которому я привыкла, беззаботный и жестокий. Это что-то другое. Я ненавидела Эвана раньше, но никогда не боялась его. Теперь же у меня появилось внезапное, наэлектризованное чувство опасности. Мне нужно уходить, и быстро.
— Мне нужно идти, — жестко говорю я, размахивая блокнотом, как оружием. — Я должна взять…
Он выхватывает у меня из рук блокнот и отбрасывает его в сторону. В этот момент, когда я отвлеклась, я решила рискнуть. Я бросаюсь мимо него в отчаянной попытке добраться до двери. Его рука метнулась в сторону, поймала меня за талию и развернула. Он прижимает меня спиной к двери и прижимает к ней, обхватив мою голову руками.
Его тело не настолько близко, чтобы дотронуться до него, но достаточно близко, чтобы его тепло излучалось на меня. Я смотрю на него, затаив дыхание, и жалею, что мы все еще одного роста, что он такой сильный.
— Ты гребаная трусиха, — говорит он, низко, хрипло и с ненавистью.
— Я не такая трусиха, как ты. — Я вызывающе смотрю на него, чтобы он знал, что я его не боюсь. — Мы оба знаем, что ты пришел сюда не для того, чтобы говорить, Эван.
Его челюсть дергается, когда он пронзает меня взглядом. — Ты думаешь, что знаешь все, не так ли, Саттон?
Возможно, я знаю не все, но я знаю больше, чем он предполагает. Я знаю, что сгущает воздух между нами, и я знаю, какое тепло сейчас струится у меня между ног. И самое главное, я точно знаю, чего хочет Эван.
Он хочет того, чего всегда хотел: того, чего у него никогда не будет.
Он так долго отталкивал меня и делал самой нежелательной девушкой в Спиркресте, что каким-то образом обманул свой собственный глупый мозг, заставив его захотеть меня. Но он хочет меня только потому, что я чувствую себя недосягаемой.
Если я стану достижимой в его глазах — если это перестанет казаться ему игрой, потому что он уже выиграл, — он уйдет еще до захода солнца. Я в этом уверена.
И если трах с Эваном — единственный способ избавиться от него, то я готов принять эту пулю.
Поэтому я отстраняюсь от двери, становясь ближе к нему. Медленными, нарочитыми движениями я ослабляю галстук и начинаю расстегивать пуговицы на школьной рубашке. Его взгляд следит за этим движением, глаза сужаются.
— Что ты делаешь?
— Разве это не то, чего ты хочешь, Эван? — Он резко отстраняется от меня и смотрит на меня со смешанным недоверием и гневом. Но я хватаю его за кончик пиджака и притягиваю к себе. Я наклоняю лицо, чтобы ухмыльнуться ему. — Ну и кто теперь гребаный трус?
Мои слова действуют как волшебство. В следующее мгновение он поднимает меня за бедра и мчится по тусклой комнате. Он грубо толкает меня спиной о старый дубовый стол и отстраняется только для того, чтобы расстегнуть ремень. Я знала, что он будет жестким, но не была готова к тому, что он окажется таким.
И уж точно я не была готова к тому, что при виде его твердого члена — удивительно большого для человека с таким хрупким эго — во мне проснется темное возбуждение. Я подавляю дрожь, но когда Эван опускает свое лицо к моему, я закрываю его рукой.
— Я не хочу смотреть на твое лицо.
Какое-то время он просто смотрит на меня, выражение его лица не поддается прочтению.
Я отталкиваю его и поворачиваюсь лицом к столу, спиной к нему. Мышцы в моем животе подергиваются. Почему-то это кажется в десять раз более развратным. Но я лучше полностью откажусь от своей скромности, сделав это таким образом, чем буду смотреть Эвану в лицо, пока он трахает меня.
Когда дело касается его, я предпочту разврат близости. В любое время.
Потянувшись под юбку, я стягиваю колготки и нижнее белье. В воздухе раздается шипящий звук, от которого его дыхание сбивается в горле.
Не успеваю я отпрянуть, как его рука ложится мне на спину, и он грубо толкает меня вниз, прижимая грудью к столу. Вес его тела прижимается к моей спине, а его голос звучит низко и грубо у моего уха.
— Ты, черт возьми, этого хочешь, Саттон?
— Я не ожидала от тебя ничего лучшего.
Он смеется, низко и мрачно. — Не лги себе. Ты так долго была хорошей девочкой, что теперь хочешь, чтобы с тобой обращались как с маленькой грязной шлюшкой.
Затем его вес покидает мое тело. Он грубо задирает мою юбку. Он ласкает мою попку, захватывая мягкую плоть. Кончики его пальцев касаются слишком чувствительной кожи на верхней части моих бедер, и мои бедра неудержимо бьются. Я сдерживаю стон — я скорее умру, чем дам ему хоть какой-то намек на удовольствие. Я скорее умру, чем позволю ему думать, что я хочу этого так же сильно, как и он.
Но тут он просовывает два пальца мне между ног. Я смущаюсь от того, как легко его пальцы скользят между чувствительными складками. Я настолько мокрая, что чувствую тепло, стекающее по бедрам.
Эван разражается мрачным смехом.
— О, ты хочешь этого так же сильно, как и я, — усмехается он.
— Хочу, — говорю я, просто потому, что хочу сделать ему больно, — но только не от тебя.
Мой удар попадает в цель. С рычанием злости он хватает меня за волосы, наматывая их на кулак. Он сильно тянет, заставляя меня подняться со стола. На этот раз нет нежности. Нет теплого, бархатистого удовольствия.
Есть только гнев, обида и горячая, влажная похоть.
Кончик его члена скользит между моих ног. Он трется о мою киску, размазывая влагу. Затем он упирается в мой вход, вызывая во мне дрожь, смешанную с ужасом и желанием. Страх, потому что это Эван делает это со мной. Желание, потому что это Эван делает это со мной.
— Ты грязная, черт возьми, лгунья, — шипит Эван мне в ухо. — Посмотри, какая ты мокрая, блядь, для меня. В прошлый раз ты кончила на мой язык, и в этот раз ты кончишь на мой член, Саттон.
Мои внутренности сжимаются от этой мысли — мое собственное тело выдает правду в его словах.
— Прекрати говорить, — задыхаюсь я.
Он прижимается ко мне, и я напрягаюсь, внезапно нервничая.
Но он делает паузу. Пламя его рта прижимается к моей щеке. Он говорит прямо мне в ухо.
— О, не волнуйся, Саттон, я не собираюсь причинять тебе боль. Я сделаю так, что тебе будет хорошо — так хорошо, что ты больше никогда не сможешь выбросить мысль обо мне из головы.
И тут он медленно входит в меня. Я сильно прикусываю губу, заставляя себя молчать. Я нервничаю. Это мой первый раз за долгое время — мой первый раз с таким большим парнем, как он, но я скорее умру, чем скажу об этом Эвану.
Вот только Эван, для такого глупого и жестокого человека, удивительно мягок. Он медленно входит в меня, давая мне время привыкнуть, пока его бедра не встречаются с изгибом моей задницы. Затем он замирает, глубоко погружаясь в меня, а я расслабляюсь вокруг него, привыкая к его размеру, к этому новому ощущению. Быть невероятно полной, быть связанной с ним так тесно — это одновременно и страшно, и захватывающе. Я дрожу под ним, пальцы вцепились в стол, горло сжалось. Он все еще держит мои волосы в кулаке и слегка потягивает, притягивая мою голову к себе.
— Все в порядке, Саттон?
Его голос звучит в моем ухе — слишком мягкий, слишком полный эмоций.
Я пробиваю свой голос через колючий туннель в горле. — Я почти ничего не чувствую.
Это, конечно, ложь, но я не хочу, чтобы Эван забыл, что это такое. Если он это сделает, я тоже могу забыть. Я не стану еще одной завоёванной девушкой Эвана, еще одной из череды его брошенных подружек и незадачливых поклонниц.
Он может трахнуть меня и забыть — я забуду его быстрее.
— Чертова лгунья.
В его голосе звучит злость, но его член напрягается внутри меня.
Он прижимает мои бедра к столу обеими руками и двигается, толчками входя и выходя. Его движения становятся все более отчаянными, все более злыми. Но каждый грубый толчок сопровождается взрывом ощущений, боль сменяется мерцающим удовольствием, пока я не вынуждена сдерживать свои крики, пока мои ногти не впиваются в полированное дерево стола.
— Чувствуешь это, Саттон? Мой твердый член внутри тебя? Как хорошо он чувствует себя в твоей влажной киске?
Он погружается в меня жестким, карающим толчком, и жалкий звук удовольствия вырывается из моих губ. Это не то влажное, мягкое удовольствие, которое доставляет мне рот Эвана, его язык, роскошно ласкающий мой клитор. Это нечто совершенно иное: как будто в меня вторгаются и делают пустоту, как будто мне больно и приятно одновременно. Я извиваюсь бедрами, чтобы избежать его резких толчков, и все же выгибаю спину каждый раз, когда он замедляется, желая большего.
— Ах, черт возьми Саттон. — Голос Эвана настолько хриплый, что это почти рычание. — Ты, блядь, хочешь этого — ты хочешь меня, я знаю.
Он внезапно притягивает меня к себе, одной рукой обхватывает за талию, другой — за шею. В его пальцах нет давления, он просто прижимает меня к себе, моя голова откидывается назад на его плечи. Он входит в меня с низким стоном. Его рот прижимается к моему виску, к моим волосам. Он прикусывает мочку уха и оттягивает ее, затем целует мою шею, посасывая кожу там, посылая горячее, острое удовольствие, пронизывающее меня.
Как вода через плотину, стон наконец прорывается сквозь барьер тишины.
Я подавляю его, но не успеваю. Эван слышит его — я знаю это, потому что он внезапно выходит из меня, я испуганно вскрикиваю. Он переворачивает меня, поддерживая за бедра на краю стола.
Наши глаза встречаются.
Его выражение дикое от голода и чего-то еще. Я отворачиваюсь. Я не хочу этого. Он притягивает меня к себе и всаживается в меня, трахая меня с пылом, с агрессией, с настойчивостью, как будто осмеливаясь игнорировать его.
Он тянется к моему лицу, берет его в руку, заставляя повернуться к нему лицом.
— Посмотри на меня, — приказывает он. — Черт, Софи…
Он падает вперед, его рот почти настигает мой, но в последний момент я поворачиваюсь. Он зарывается лицом в мою шею, его толчки становятся бешеными, отчаянными. Я выгибаюсь навстречу ему, сопротивляясь каждому толчку. Его рот впивается в мою шею горячими, голодными поцелуями, заставляя меня дрожать от удовольствия. Я тянусь вверх, хватаю его за волосы. Резко дергаю, отрывая его голову от себя.
Он смотрит вниз, наши взгляды встречаются.
Его голубые глаза расширяются. — Боже, Софи, я сейчас кончу!
Несмотря на то, что я принимаю таблетки, мысль о том, что Эван войдет в меня, настолько шокирующе интимна, что меня пронзает ужас. В панике я отталкиваю его бедра, но он уже выходит из меня. Он берет свой член в кулак, дергает и падает вперед на меня. Горячая жидкость выплескивается мне на живот, но я слишком потрясена, чтобы двигаться, потрясена его оргазмом, своим собственным удовольствием, неожиданной близостью наблюдения за тем, как кончает Эван Найт.
Его лицо — маска болезненного удовольствия, глаза под опавшими золотистыми локонами широко раскрыты, рот приоткрыт в выражении, похожем на удивление.
Кто бы мог подумать, что он будет выглядеть таким чистым и прекрасным, пока кончает?
Мне следует оттолкнуть его от себя, но я выжидаю мгновение. Его лоб упирается в мое плечо. Его лицо скрыто от посторонних глаз, но я слышу хаос его брюк. Наконец, он поднимается; я не решаюсь посмотреть ему в лицо.
Я сползаю со стола и поворачиваюсь лицом к нему, доставая из кармана пиджака салфетку. Я привожу себя в порядок, как могу, хотя с болью осознаю, как от меня сейчас пахнет: потом, одеколоном и Эваном.
Как будто я его.
Как только я стала настолько чистой, насколько это возможно, я застегнула школьную рубашку и поправила форму. Руки трясутся, а бедра все еще неудержимо дрожат. Между ног у меня все болит и горячо, но я все равно как-то мучительно возбуждена.
Я игнорирую эти ощущения, напоминая себе, что это всего лишь секс, не более. Просто секс — и ничего больше.
Секс с человеком, который мне даже не очень нравится, с человеком, которого я больше не хочу видеть.
К тому времени, как я обернулась, Эван уже поправил брюки и стоял, глядя на меня, нервным жестом отводя рукой волосы с лица. Он колеблется, призрак слов шевелится на его губах, но я говорю первой.
— Мы закончили, хорошо? — Я встречаю его взгляд прямо, твердо. — Ты получил то, что хотел — ты победил. Ты сможешь рассказать всем своим крутым друзьям, что трахнул заносчивого префекта, вычеркнуть еще одно имя из своего дурацкого пари. Ты можешь сказать им всем, что я была в отчаянии, что ты сделал это только из жалости, можешь использовать все оскорбления, которые есть в твоем репертуаре — мне все равно. Просто держитесь от меня подальше.
И с этими словами я ухожу, останавливаясь только для того, чтобы забрать свой блокнот, и ухожу, не оглядываясь.

Никто

Эван
Наступает вторник, а Софи не появляется. Это не совсем неожиданно — отнюдь. Я был бы в шоке, если бы она появилась.
Она ясно дала понять, что намерена избегать меня. Но если она действительно хотела, чтобы я исчез из ее жизни, ей, наверное, не стоило позволять мне трахать ее сзади и кончать на нее. Потому что сейчас я не хочу ничего другого, кроме как сделать это снова.
Снова и снова.
Какая бы стратегия ни стояла за этим шагом, я полагаю, что могу ее понять. В ту ночь я заставил ее кончить своим ртом, так что она, вероятно, решила, что я преследую ее, чтобы получить причитающийся мне оргазм в ответ. Это было бы совсем как с Софи — считать, что секс происходит точно так же, как шахматный матч, когда два противника стоят друг напротив друга на доске и по очереди делают ходы друг против друга.
Что она опять сказала?
— Ты выиграл.
Как будто секс с ней — это победа, способ набрать очко против нее.
Если я чему-то и научился за этот год, так это тому, что такая умная Софи иногда может быть чертовски глупой.
Секс — это не шахматная партия, в которой один человек выигрывает, а другой проигрывает. Софи не уступила мне победу, как она, очевидно, считает. Она не позволила мне выиграть битву только для того, чтобы закончить войну.
Совсем наоборот.
Если я и раньше хотел Софи, то, трахнув ее, я захотел ее еще больше. Потому что сейчас я думаю только о том, как заставить Софи стонать и выгибаться на мне. Скользить пальцами по ее киске, чувствуя, как она мокрая и готовая ко мне. Я трусь членом о ее киску, о ее грудь, просовываю его между ее надменных губ. Все, о чем я могу думать, — это то как я ее жёстко трахаю, чтобы она чувствовала себя такой же сломленной, как я, когда она трахалась со мной и отказывалась смотреть на мое лицо.
Но я хочу гораздо большего.
Несмотря на всю ее жестокость, я все равно хочу доставить ей удовольствие. Я хочу, чтобы Софи корчилась и стонала под моими руками, губами, языком. Я хочу, чтобы Софи извивалась на мне, чтобы я трахал ее долго и медленно, чтобы она болталась на грани оргазма как можно дольше, чтобы она кончила так сильно, что увидела звезды.
И я хочу проникнуть под кожу Софи.
Мне надоело быть тем, кто теряет самообладание рядом с ней, быть чертовски неловким, пока она стоит там в своей безупречной форме, с прямой осанкой и презрительным взглядом. Я хочу быть тем, кто хоть раз устроит ей разнос. Я хочу смять ее, как лист бумаги, и исписать ее.
Поэтому во вторник, несмотря на то, что я полностью ожидал ее неявки, я все равно не могу не выглядывать из окон и не ходить вокруг, ожидая того, чего не произойдет. Я сжимаю и разжимаю кулаки и скриплю зубами так сильно, что у меня начинает болеть голова.
Я договорился с собой не писать ей, и я этого не сделал. Часть меня не хочет доставлять ей удовольствие тем, что она будет отмахиваться от моих сообщений, а ведь именно так она и поступит. Часть меня хочет, чтобы Софи была на другом конце телефона, смотрела на свои уведомления и удивлялась, почему я не написал ей.
Я хочу, чтобы Софи была такой же неугомонной, как я, хочу, чтобы она сидела и страдала, как я.
Но в глубине души я понимаю, что это маловероятно. Софи не стеснялась говорить мне, что ей нравится кто-то другой. Если это правда, то что я могу с этим поделать? Это не романтический фильм, я не собираюсь гнаться за Софи в аэропорт и заставлять ее выбрать меня вместо того, кто ей действительно нравится.
Если она говорит правду, то тот, кто нравится Софи, вероятно, является всем тем, что она хочет видеть в парне. В то время как я символизирую все, что она ненавидит. Поэтому, конечно, Софи никогда не выберет меня.
Если бы я был умным, я бы поступил именно так, как она сказала, и держался бы от нее подальше.
За одним исключением.
Логическая сторона моего мозга и голодная сторона врезаются друг в друга в оглушительном грохоте хаотичных мыслей. Каждая мысль звенит словом "кроме".
Софи не хотела меня целовать, но ведь это она по пьяни притянула меня к себе на той вечеринке и поцеловала первой.
Софи любит кого-то другого, если не считать того, что она поцеловала меня в канун Рождества, позволила мне опуститься на нее и кончила так сильно, что ее бедра все еще дрожали, даже когда она отвергала меня.
Софи ненавидит меня, хотя именно она вчера инициировала секс и позволила мне трахнуть ее об отброшенный стол в буфете актового зала.
Я должен отказаться от Софи, но, черт возьми, не могу заставить себя это сделать.
Потому что хотеть Софи — это хуже, чем жажда, голод или желание. Это глубокая, пожирающая потребность, неоспоримая и всепоглощающая. Каждый вечер, когда я ложусь в постель и закрываю глаза, темнота за веками наполняется ее образами, ее волосами со строгим пробором по центру, ее темно-карими глазами, ее ртом, открывающимся навстречу моему, ее хриплым голосом, вырывающимся короткими вздохами.
Раньше думать о Софи было приятно, а теперь это возбуждает. Я уже даже не пытаюсь сдерживать свои фантазии. Я представляю ее в своих мыслях в таких сценариях, что мне становится так тяжело, что не остается ничего другого, как прикоснуться к себе. Но то, что голова постоянно заполнена этими образами, не помогает, а только заставляет меня жаждать ее еще больше.
Вот так я и оказываюсь в таком положении: телефон выключен, чтобы не было соблазна написать ей сообщение, я вышагиваю по дому в надежде, что она появится. Конечно, она не появляется, и, конечно, это чертовски больно.
Я жду целый час, прежде чем окончательно смириться с тем, что она не придет, но мне все равно неспокойно. Дом кажется одновременно и слишком большим, и слишком маленьким, поэтому я натягиваю толстовку, меняю джинсы на леггинсы и шорты и выхожу из дома.
На улице уже нет снега, а холодное зимнее солнце уже растопило остатки вчерашнего снегопада. Воздух прохладен и хрустит в легких. Тротуар мокрый, но уже не скользкий, и я отправляюсь на пробежку.
Обычно я бегаю по жилым улицам и в сторону ботанического сада Atwood Heather. В это время года там тихо, идеальное место для того, чтобы отвлечься от всего.
Но сегодня мои ноги понесли меня в другом направлении, и я не задавался этим вопросом, пока не понял, что бегу по центральной улице Фернуэлл. Сегодня вторник, поэтому здесь довольно тихо, и большинство магазинов все еще украшены, а темная улица освещена мерцающими огнями.
Я понимаю, что совершаю огромную ошибку, находясь здесь, поэтому заключаю сделку с самим собой. Я просто пробегусь мимо кафе Софи, и все. Может быть, загляну внутрь. Просто чтобы увидеть ее, убедиться, что с ней все в порядке. Даже не просто посмотреть, все ли с ней в порядке. Я позволяю себе просто смотреть на нее — и ничего больше, ничего больше.
Голодный человек должен иметь право смотреть на кусок торта, даже если ему не разрешают его трогать.
В этом нет ничего плохого.
Обдумав свои действия, я бегу трусцой вверх по улице. Несмотря на то, что мой темп довольно медленный, а сердечно-сосудистая система в полном порядке, сердце бьется как сумасшедшее. Я приближаюсь к зелено-золотому фасаду "Маленького сада", и на меня обрушивается чувство надвигающейся гибели.
Что, если она увидит меня? Что, если она решит, что я преследую ее? Вдруг она возненавидит меня еще больше, чем уже возненавидела?
Что ж. Уже слишком поздно. Я пробегаю мимо входа в магазин.
Я замедляюсь.
Я останавливаюсь.
И надвигающаяся гибель актуализируется в жестокую, болезненную реальность.
Да, Софи там. Ее волосы завязаны в низкий пучок, а поверх черной водолазки надет фартук. Она выглядит достаточно хорошо, чтобы есть, достаточно хорошо, чтобы любить, достаточно хорошо, чтобы, блядь, поклоняться.
В кафе пусто, и она сидит на столешнице рядом с девушкой с фиолетовыми волосами. Она разговаривает и смеется, преображенная своей улыбкой.
Напротив нее сидит парень в большом свитере. У него темные волосы, и я не вижу его лица, потому что он стоит спиной к окну. Но он держит перед Софи кекс, она наклоняется, чтобы понюхать его, и он подносит верхушку кекса к кончику ее носа, она отшатывается назад от удивления и разражается смехом.
Ее щеки раскраснелись, когда парень протягивает ей кекс, и она берет его, а когда он отходит от нее, она провожает его взглядом до дверного проема, через который он исчезает. После его ухода улыбка слегка гаснет — ведь это он заставил ее смеяться.
Что-то черное и чудовищное поднимается внутри меня, что-то, что скребет и когтит меня по кишкам, по горлу, по мозгам.
Я отпрыгиваю в сторону, словно меня ударило током. Я бегу со всех ног к дому, забыв о своей спокойной, умиротворяющей пробежке.
Мои легкие горят, сердце колотится. Меня тошнит, кислота горит внутри меня. Я концентрируюсь на ощущениях своего тела, отчаянно пытаясь сохранить пустоту в голове и безопасность своих мыслей.
Когда я добираюсь до дома, мои руки настолько холодны, что я едва могу взять ключ, а пальцы дрожат, когда я пытаюсь вставить ключ в замок.
В порыве разочарования я бросаю ключ на пол и с криком бью кулаками по двери. Хриплый звук эхом разносится по двору и исчезает среди сосен. Потом снова становится тихо, и я слышу только свое задыхающееся дыхание и оглушительный стук сердца, бьющегося в ушах.
Я опускаюсь на землю и сижу, положив локти на колени, свесив голову вниз. Мое зрение заслоняют мокрые от пота волосы, но это не страшно. Фонарь на крыльце сам выключается, погружая все в темноту.
— Черт…
Мой голос хриплый и жалкий в темноте. Злость вытекла из меня, оставив меня бездыханным, измученным, совершенно пустым.
Софи не солгала. Ей действительно нравится кто-то другой. И в каком-то смысле я уже догадался, что именно по этой причине Софи, как никто другой, стала нарушать школьные правила. Это не просто работа. Это работа с парнем, который ей нравится. Я не мог разглядеть его через окно, но я знаю, что правильно догадался, что ей нравится парень постарше.
Этот выглядел лет на двадцать, с таким же небрежно-элегантным стилем, как у Софи. Именно такой тип, как я знал, ей подойдет.
Полная противоположность мне.
Мне больно, как будто меня физически ударили ножом в сердце. Я со стоном схватился за грудь. Каким же я был идиотом. Я был так занят тем, что обращался с ней как с дерьмом, чтобы убедиться, что никто в Спиркресте не захочет ее, что толкнул ее прямо в объятия какого-то случайного человека в реальном мире.
Я действительно сам себе насолить, и теперь мне ничего не остается кроме как плакать.
Нет.
С каких это пор я стал таким человеком, чтобы так думать? Я никогда не отступал от борьбы. Я никогда не принимал поражение только потому, что оно причиняет боль. Я — рыцарь Эван, мать его, а рыцари — не из тех, кто сдается.
Ну нравится Софи этот другой парень. И что с того? Я не нравлюсь Софи с тех пор, как я отвернулся от нашей дружбы, но я никогда не позволял этому мешать мне. Ей может нравиться этот случайный человек, но я тот, кто задевает ее за живое.
Она может ненавидеть меня сколько угодно, но она не сможет отрицать, как хорошо ей было от моих поцелуев, и как сильно я заставил ее кончить.
Так что к черту. Если она хочет этого другого парня, пусть работает над этим. Я не собираюсь лежать и позволять ей перешагивать через меня на пути в объятия этого парня. Ей придется пройти через меня, чтобы добраться до него, и если она хочет этого, то ей придется запачкать руки и сразиться со мной.
И я готов драться так грязно, как мне нужно.

Королевский субъект

Эван

В эти выходные вечеринок не будет — и это хорошо, потому что я не настроен на напускную беззаботность и принудительное общение. Вместо этого мы с друзьями отправляемся за пределы кампуса в Лондон, чтобы провести ночь в одном из самых эксклюзивных баров Сохо.
Личный шофер Луки отвозит нас из Спиркреста на черном лимузине, и мы начинаем пить, как только за нами закрывается дверь лимузина. Судя по всему, я не единственный, кто остро нуждается в том, чтобы утопить свои проблемы: Сев выглядит беспокойным и раздраженным, под глазами собираются тени, костяшки пальцев Якова покраснели от синяков — он действительно оправдывает свое прозвище "Костяшки" — и у него совсем новый порез на брови, а Закари, обычно самый размеренный и выдержанный из всех нас, угрюм и односложен.
Только Лука выглядит веселым и расслабленным, но это, наверное, потому, что Лука — психопат, не способный на настоящие человеческие эмоции.
— Какие вы все сегодня хмурые, — усмехается он, откинувшись на спинку белого кожаного кресла. — Не проблемы с девушками, конечно?
Никто из нас не отвечает. Мы все потягиваем свои напитки и морщимся — мы договорились, что сегодня будет вечер спиртного, и ожог получился настоящим.
Лука смеется.
— Правда? Все вы? — Он поднимает свой стакан в сторону Закари. — Даже епископ?
— Я не хочу говорить о Теодоре, — огрызается Зак.
В лимузине на мгновение воцаряется тишина. Наконец, мое плохое настроение портится. Я ухмыляюсь Заку. — Мне неприятно говорить тебе об этом, Зак, но никто не упоминал Теодору.
Яков разражается хохотом, ошеломив всех.
— Черт побери, — говорит он своим глубоким голосом, потирая рукой свою стрижку. — Зак превращается в тебя, Сев. При любой возможности припоминает свою девчонку.
— Она не моя девушка, — немедленно возражает Сев, глядя на Якова. — И не я это начал — Эван безостановочно твердит о Софи последние пять лет.
— За исключением того, что ты, по крайней мере, помолвлен со своей девушкой, — гогочет Лука, как злодей из мультика, которым он и является. — Эван не смог бы заполучить Софи, будь он последним мужчиной на земле, и ее единственный шанс на выживание — это трахнуться.
Я бросаю на него взгляд, но не решаюсь ответить.
Несмотря на предположение Софи, что я немедленно побегу к своим друзьям, чтобы рассказать им о своем так называемом завоевании, я не рассказал ни одному из них. Даже Заку — о поцелуе на вечеринке.
Потому что, что бы ни думала Софи, это не завоевание — победа, как она выразилась.
И что бы ни было между нами, это только между нами, и именно так я хочу это сохранить.
Поэтому я держу рот на замке и всю оставшуюся часть поездки в Лондон слушаю, как другие рассказывают о своих проблемах. К тому времени, когда мы добираемся до клуба, мы все уже немного навеселе — кроме Луки, но это потому, что на самом деле довольно трудно отличить пьяного Луку от трезвого, поскольку он все равно хладнокровный змей.
Мы устраиваемся в отдельной кабинке с бутылкой самого дорогого спиртного в доме — разумеется, за счет отца Луки.
Сев уже в полном беспорядке, бледные щеки раскраснелись, черные волосы падают на глаза, как у какого-то страдающего принца. Он дико жестикулирует с бокалом в руке, янтарный ликер плещется на его пальцах, заставляя нас придумывать план, как заставить его собственную невесту (которую он якобы ненавидит) ревновать.
Я не совсем понимаю, какова его конечная цель и чего он хочет добиться, но французская логика, видимо, сильно отличается от логики нормального человека, поэтому я не ставлю ее под сомнение.
Затем Сев говорит нечто такое, что заставляет меня еле усидеть на месте.
— Она не может просто так, на хрен, смести мое существование. Я, блядь, молодой король Спиркреста — пора напомнить ей, что она не более чем подданная. Она, блядь, склонится передо мной, даже если мне придется ее заставить.
Возможно, он говорит о своей маленькой французской невесте, но в его словах есть правда.
Почему-то в холодности презрения Софи и в пылу траха с ней я забыл, кто я такой. Не какой-то влюбленный щенок, не кто-то, кого можно отбросить в сторону в пользу какого-то другого парня.
Я — Эван Найт — молодой, мать его, король.
А Софи Саттон — не более чем подчиненная.
* * *
Проходит целая неделя, прежде чем я наконец-то снова встречаю ее одну. Я выхожу из кабинета мистера Хоутона, умоляя его продлить срок, и тут замечаю ее.
Все мое тело приходит в состояние боевой готовности, яркое осознание, как будто меня только что пронзило электрическим разрядом. Я замираю, наблюдая, как она заглядывает через окно в пустой класс, прежде чем войти внутрь.
Я следую за ней, тихо закрываю за собой дверь и прижимаюсь спиной к деревянному стеклу. Она в своей безупречной форме, волосы распущены по плечам, коричневые и блестящие, как шоколадный пудинг. Она роется на книжных полках в глубине комнаты, собирая охапки книг. Затем она поворачивается и подпрыгивает, уронив две книги. Ее глаза расширились, а щеки покраснели так быстро, что это почти умилило меня.
Почти.
— Ты не приходишь на наши занятия.
Она нахмурилась. — Я думала, мы договорились.
Я поднимаю бровь. — Мы договорились. Я передумал.
Теперь румянец потемнел. Легко отличить румянец смущения Софи от румянца гнева, потому что румянец гнева краснее, в ее глазах есть яростная искра, которая придает ей немного дикий вид, а руки сжимаются в кулаки.
— Ты не можешь просто так передумать.
— Я получаю все, что хочу.
Это правда.
Почти.
— Рано или поздно тебе придется понять, что мир устроен иначе, — холодно говорит она. — Ты получаешь все, что покупаешь за деньги, но это не значит, что ты получаешь все, что хочешь.
— В данном случае это так.
Ее ноздри раздуваются, и она резко вдыхает. — Разве ты уже не получил то, что хотел?
Ее гнев почти что присутствует в комнате, это чудовище, выходящее из себя, но чудовище моей ревности и желания гораздо сильнее.
— Я хочу, чтобы ты возобновила занятия со мной. Начиная с этой недели.
— Я не приду к тебе домой, — отрезала она.
— Почему? Потому что ты боишься, что тебе придется убегать от него, если ты снова случайно поцелуешь меня? Потому что ты будешь умолять меня трахнуть тебя, а потом делать вид, что ты это сделала, потому что ненавидишь меня?
Она не может остановить свой шок и смущение от моих слов, но быстро приходит в себя и выпрямляется. — Я уже извинилась за то, что произошло в канун Рождества.
Значит, она хочет сделать вид, что вчерашнего не было? Я даже не должен удивляться. Она действительно чертова трусиха.
— Мне плевать. Я не хочу и не нуждаюсь в твоих извинениях.
Она смотрит на меня. — Тогда что тебе нужно?
— Мне нужно, чтобы ты смирилась с тем, что произошло, и просто делала то, что должна делать, а именно — учила меня.
— Тебе не нужны занятия с репетитором! — воскликнула она, ее хриплый голос стал еще более хриплым от гнева.
— Мистер Хоутон говорит, что его впечатлили мои старания на экзамене и что занятия явно помогают. У меня уже просрочено эссе, а в следующем месяце предстоят еще пробные экзамены. Так что да, мне нужны эти занятия, и даже если бы их не было, я все равно хочу их получить.
Даже я слышу высокомерие в своем голосе. Но то, что она так низко обо мне думает, заставляет меня удвоить все то, что она во мне ненавидит. Неважно, насколько плохо она обо мне думает, я всегда могу быть хуже. Если она будет относиться ко мне как к собаке, то я стану волком. Если она будет относиться ко мне как к злу, то я стану самим дьяволом.
Ее глаза сверкают, когда она смотрит на меня. Она тяжело дышит, ее щеки раскраснелись от ярости — в гневе она выглядит почти так же, как в возбужденном состоянии.
Кровь приливает к моему члену.
— Зачем ты это делаешь? — Она говорит уже тише, не просто злясь, а задыхаясь от разочарования. — Ты же знаешь, что мне нужна эта работа.
Я слишком хорошо знаю. Воспоминания о том кексе, ее смехе, ее взгляде, задерживающемся на том тупом чертовом парне, крутятся в моей голове с прошлого вторника.
— К черту твою работу. Я буду платить тебе за сеансы, если ты этого хочешь.
Она отшатывается. — Мне не нужны твои деньги.
Ее голос ледяной, а на лице чистая ненависть. Я понимаю, что обидел ее, возможно, причинил ей боль. Но сейчас мне кажется, что я не нападаю на нее. Это просто похоже на ответную реакцию.
— Разве не для этого тебе нужна эта дурацкая работа? — усмехаюсь я. — Ради денег? Потому что это единственное, что твоя красивая форма и умные мозги никогда не смогут тебе дать? Ну, у меня есть деньги, я могу тебе заплатить. Я могу платить тебе гораздо больше, чем ты зарабатываешь в этом месте. Это может стать нашей новой сделкой. Тебе нужны деньги, и я помогаю тебе с этим, а мне нужно сдать экзамен, и ты учишь меня.
Мы смотрим друг на друга через всю комнату. Она на мгновение замолчала, и я не могу не задаться вопросом, что происходит у нее в голове. Испытывает ли она искушение? Я уверен, что она поддалась бы искушению, если бы ее работа была только ради денег. Но я не заставляю ее выбирать между работой и мной.
Я заставляю ее выбирать между этим парнем и мной.
— Позволь мне сказать тебе кое-что, — говорит она наконец, ее голос смертельно тих.
Она поднимает брошенные ранее книги, прижимая их к груди, и пересекает комнату, чтобы встать передо мной. С непоколебимым достоинством она берет себя в руки и смотрит мне прямо в глаза.
— Я скорее прыгну с часовой башни, чем возьму у тебя хоть пенни.
Я пожимаю плечами. — Именно поэтому бедные люди и остаются бедными: они не знают, что такое хорошая сделка, когда видят ее. Так что, раз уж ты не хочешь учить меня за деньги, Саттон, тогда, я полагаю, ты будешь учить меня бесплатно.
Ее ноздри раздуваются, а челюсть дергается. Ее гнев и ненависть ощутимы, как волны жидкого жара, пульсирующие в ней и отражающиеся от меня. Теперь она ближе, и я чувствую этот притягательный аромат, сладость теплой карамели. Я сжимаю кулаки, радуясь, что мои руки в карманах, чтобы она не видела, как сильно она на меня влияет.
Она достаточно близко, чтобы дотронуться до нее, но я не хочу просто прикасаться к ней. Я хочу схватить ее, прижать к двери и трахать до тех пор, пока она не заполнит комнату хриплыми, задыхающимися звуками своих стонов.
Адреналин, бурлящий во мне, смешиваясь с ее магнетической близостью и интенсивностью моего желания, заставляет мою кровь гореть, а мой член становиться до боли твердым. Но глаза Софи устремлены на меня, и жар моего желания тает от льда ее взгляда.
— Читай по губам, Эван. Нет. Нет, я не собираюсь обучать тебя бесплатно или за деньги. Нет, я вообще не буду тебя учить. Странное слово, не правда ли? Я уверен, что ты никогда не слышали его раньше. Что ж, пусть это будет последнее, чему я тебя научу. Нет. Это значит, что на этот раз ты не получишь того, чего хочешь. А теперь двигайся. Я опаздываю на следующий урок.
Она пытается прорваться мимо меня, но я ловлю ее за руку, останавливая. Я беру ее лицо в свои руки, заставляя ее посмотреть на меня — так же, как я делал это, когда трахал ее. Она встречает мой взгляд с вызовом, как будто не боится.
— Позволь мне кое-что прояснить для тебя, Саттон. — Я говорю медленно, вычленяя каждое слово. — Пока мы с тобой находимся в Спиркресте, ты принадлежишь мне. Ты принадлежишь мне с того момента, как переступила порог этого места, и будешь принадлежать до того дня, когда уедешь. Ты можешь драться со мной, можешь трахаться со мной — делай все, что хочешь. Но что бы ты ни выбрала, ты останешься моей.
Она с усмешкой отстраняется от меня. — Я тебе не принадлежу, Эван. Ты можешь быть так называемым гребаным королем Спиркреста, но если ты вырастешь и посмотришь вокруг, то поймешь, что это ничего не значит. Ты не имеешь надо мной никакой власти.
Я держу ее взгляд, но она не отводит его, не отступает. Я вижу, что она говорит серьезно, на этот раз она не сломается. Она сопротивляется, как я и предполагал.
Но это нормально. Мы можем играть в эту игру вдвоём.
— Посмотрим, Саттон.
Я отхожу в сторону и позволяю ей уйти. А потом я иду прямо в кабинет мистера Шоукросса, нашего старосты, и официально сообщаю Софи, что у нее есть работа.

Удар за ударом

Софи

Когда в среду утром мистер Шоукросс вызывает меня в свой кабинет, я знаю, что он собирается сказать, еще до того, как вхожу в комнату. Хотя я была готова к ответным действиям Эвана, мне и в голову не приходило, что он действительно будет травить меня в школе.
Но, конечно, это должно было прийти мне в голову.
Ведь он предает меня уже не в первый раз.
Теперь, сидя напротив мистера Шоукросса в морозном утреннем свете, я точно знаю, что он сделал. Нет никакого удивления, только какое-то оцепенение, мрачная покорность. К моему удивлению, мистер Шоукросс не выражает ни гнева, ни раздражения.
Вместо этого он с какой-то неловкой любезностью говорит мне, что понимает мои финансовые проблемы, что попытки найти работу вполне понятны. Я слушаю его, не говоря ни слова, беззвучно глотая воздух, пока он объясняет мне, что Спиркрест — это учебное заведение, которое поддерживает академические успехи, что это школьное правило, которое не допускает исключений, и что школа не хочет создавать прецедент для студентов, ищущих работу.
Он сказал мне, что школа и он лично сделают все возможное, чтобы помочь мне подать заявку на получение любой финансовой помощи. Он добавил, что с моим безупречным послужным списком и впечатляющими оценками я должна иметь право на всевозможные стипендии и что Спиркрест будет поддерживать меня на протяжении всего пути.
Наконец, он глубоко вздыхает и на секунду задумывается.
— Из уважения к вам и вашим родителям я решил, что лучше оставить этот вопрос здесь и оставить его между нами. Я не делал никаких официальных записей, Софи. Я полностью доверяю вам, что вы поступите правильно. Теперь, хотите ли вы обсудить этот вопрос с вашими родителями, это ваше усмотрение, но знайте, что я не буду поднимать этот вопрос с ними.
Я киваю. В горле стоит такой комок, что трудно дышать, но в какой-то момент я должен заговорить. Я делаю это с некоторым трудом, мой голос звучит придушенно.
— Спасибо, мистер Шоукросс.
— Не стоит об этом, Софи. Мы все хотим для вас самого лучшего. Я также решил, что ради справедливости никому из студентов не будет разрешено покидать территорию кампуса, поэтому ваша программа наставничества будет продолжаться здесь, в Спиркресте. Я сам сообщу об этом родителям мистера Найта.
Я киваю. Мистер Шоукросс одаривает меня страдальческой улыбкой. Почему-то его жалость хуже, чем все, что я мог ожидать. — Я знаю, Софи, как сильно вы переживаете по этому поводу, и, поверьте, я вас понимаю. Но вы — яркая молодая женщина, трудолюбивая и принципиальная, и все наладится. Я искренне верю в это.
Я тяжело сглатываю. К моему полному изумлению, огромные слезы наворачиваются на глаза, затуманивая зрение. Мистер Шоукросс прочищает горло. — Ты уволена, Софи.
Мой голос вырывается на одном дыхании, я вскакиваю на ноги и бросаюсь к двери. — Спасибо, мистер Шоукросс.
Подавляемые рыдания наполняют мою грудь, как воздушный шар, грозя вот-вот лопнуть. Я бегу в ближайший туалет для девочек и захлопываю за собой дверь. Оставшись наконец одна, я разражаюсь слезами, прижимаюсь спиной к двери и зарываюсь лицом в руки, чтобы подавить рвущиеся наружу рыдания.
Я плачу сильнее, чем когда-либо за долгое время. Сильные рыдания сотрясают меня, когда я достаю длинные ленты бумажных полотенец, чтобы вытереть потоки слез и соплей. Я плачу от грусти, страха, смущения, злости, разочарования, облегчения и от кошмарного, навязчивого унижения, вызванного всем моим разговором с мистером Шоукроссом.
Должно быть, я казалась ему такой бедной, копошащейся на какой-то дурацкой работе, чтобы заработать хоть немного денег и не жить на студенческие ссуды в университете. Его жалость ко мне была очевидна, и, что еще больнее, его очевидное сочувствие к моим родителям.
Как бы я ни ценила то, что он решил не рассказывать им о том, что я сделала, они бы умерли от стыда, а он просто избавил их от этого стыда.
Стыда за мои поступки.
Стыда за меня.
В каком-то смысле это должно было случиться. Кто-то в какой-то момент должен был увидеть меня в кафе. Если уж на то пошло, то просто чудо, что мне так долго все сходило с рук. В каком-то смысле я испытываю почти облегчение: больше никаких секретов, никаких тайн. У меня будет больше времени на учебу, которая становится непосильной, и на все то, чем я пренебрегала, например, на бег и заброшенные внешкольные занятия.
К тому времени, когда мои рыдания наконец стихают и слезы перестают течь, я становлюсь гораздо спокойнее. Печаль, унижение и шок исчезают, оставляя после себя только злость.
Нет, не злость.
Ярость.
Холодная, жесткая ярость, которая превращает мои внутренности в лед и закаляет мое сердце до тех пор, пока оно не становится камнем в груди.
Я встаю и смотрю в зеркало. Глаза, нос и щеки алые, кожа пухлая и блестящая. Я обливаю лицо холодной водой, чтобы снять красноту. Я приглаживаю назад волосы, поправляю форму и смотрю на часы. Сейчас утренняя перемена, и я точно знаю, где найти Эвана в это время суток.
Рядом со столовой находится комната отдыха шестиклассников — длинное помещение, заставленное низкими уютными диванами, телевизором и играми. По идее, это место для отдыха и общения шестиклассников в свободное время, но оно уже давно занято Молодыми Королями, которые устраивают здесь суд и принимают подношения от своих подхалимов.
Звуки музыки и смеха наполняют комнату, когда я вхожу в нее, но мое внимание сосредоточено, мой ледяной гнев побуждает меня идти дальше.
Я сразу же замечаю Эвана.
Это несложно, потому что он, как обычно, в центре внимания, и, как обычно, делает глупости.
Он находится в центре круга из кресел и диванов, по обе стороны от него стоят два кресла. Опираясь на кресла, он прыгает в какую-то приподнятую стойку на руках, а затем пытается отжиматься.
Его верхняя часть опускается, обнажая излишне твердый пресс. Конечно, он даже не одет в школьную форму. Вместо этого на нем мягкая небесно-голубая толстовка, надетая поверх школьной рубашки.
Рождественский подарок, который я ему подарила.
Когда я приближаюсь к центру комнаты, я надеюсь, что он поскользнется и упадет на лицо, но этого не происходит. Вместо этого он грациозно приземляется на ноги и с поклоном и расцветом принимает аплодисменты и одобрительные возгласы. Когда он встает на ноги, его глаза встречаются с моими.
Он усмехается.
— О, неужели это префект Саттон. Что привело вас сюда сегодня?
Мой гнев вспыхивает, я так разгневана, что у меня дрожат руки. — Ты прекрасно знаешь, что привело меня сюда сегодня.
— Полагаю, ты передумала, — говорит он, наклоняя голову с ухмылкой.
— Я могу заниматься с тобой каждый день, и ты все равно будешь самым глупым человеком в комнате, куда бы ты ни пошел, — выплюнула я.
Я просто обижаюсь от злости, но мне отчаянно хочется стереть ухмылку с его самодовольного лица. Комната словно исчезает вокруг нас, все заменяет холодный белый туман злости, а в центре этого тумана стоит Эван, кристально чистый, со своей невыносимой улыбкой.
Улыбка, которая медленно расширяется, когда он говорит с мягкой, спокойной уверенностью. — Но ты все равно сделаешь это, раз уж у тебя больше нет выбора.
Хотя я уже знал, что это он сообщил обо мне, его тонкое подтверждение делает очевидным полное отсутствие сожаления. Он легко и бессовестно предал мое доверие — точно так же, как и в первый раз.
Я полная идиотка, я дважды попалась на одну и ту же уловку.
— Ты такой чертов трус.
Мой голос так низок, что почти шепот.
Наконец, его улыбка ослабевает, и по фасаду его бесстрастного высокомерия пробегает трещина. Он делает шаг вперед, прямо ко мне, почти пугающе, и шипит — Это я то трус?.
Жар заливает мои щеки, и я замираю на месте. Он слишком близко, его жар и холод моего гнева встречаются, туманят, затуманивают мой разум. — Я не сделала ничего плохого.
— Для человека, который так высоко ценит честность, ты очень любишь лгать самой себе.
— Я лучше буду врать себе, чем всем, кого я встречаю, — огрызаюсь я.
Он фыркнул, холодно и насмешливо. — Причина, по которой тебе везде мерещатся лжецы, Саттон, заключается в том, что ты не узнаешь чертову правду, если она ударит тебя по лицу.
Разговор идет совсем не так, как мне хотелось бы. Эван заставляет меня защищаться, хотя это он меня обидел, и я ему это позволяю.
— Правда, — говорю я сквозь стиснутые зубы, — в том, что я доверила тебе одну-единственную вещь, а ты все равно умудрился меня надуть.
Он пожимает плечами. — Ты не оставила мне выбора. Это ты нарушила школьные правила, а не я.
— Ты знал, что мне нужна эта работа! — кричу я в порыве гнева и разочарования.
— Ну и что? — усмехается он. — Я же не виноват, что ты бедная, правда?
Он бросает мне в лицо свое оскорбление, как пощечину — и оно попадает в меня, как пощечина. Я замираю.
Кажется, что не существует ничего, кроме нас с Эваном и ударов, которыми мы обмениваемся.
Я качаю головой, и мой голос звучит придушенно со смесью шока и отвращения. — Ты действительно никчемный, презренный кусок дерьма. Меня от тебя тошнит.
Если мои слова и задели Эвана, он этого не показал. Но его ответная реакция быстра и резка. — Явно не настолько, чтобы помешать тебе трахнуть меня.
Удивленные вздохи и бессвязный смех возвращают меня к реальности. Мы стоим посреди комнаты отдыха, и все смотрят на нас. Все Молодые Короли здесь: Лука с какой-то девушкой, прижавшейся к нему, Закари Блэквуд с книгой на коленях и удивленно вскинутой бровью, Яков и Северин, стоящие в дверях с открытыми ртами.
Не только молодые короли, но и их свиты: самые богатые и красивые из всех, кого может предложить Спиркрест. Жизель, Камилла, Серафина Розенталь. Девушки, которые издевались надо мной все время моего пребывания здесь — девушки, над которыми я всегда одерживала какую-то моральную победу. А теперь они все смотрят на меня со смешанным шоком, забавой и удовлетворением.
Потому что теперь они все знают, что я ничем не лучше других в Спикресте: еще одна зарубка на столбе молодого короля.
Их глаза пронзают меня со всех сторон. Я чувствую себя настолько незащищенной, уязвимой и униженной, что могла бы быть и голой. У меня нет слов, нет умного, язвительного ответа, который помог бы мне сохранить последние остатки достоинства. К моему полному отчаянию, слезы наворачиваются на глаза раньше, чем я успеваю их остановить. Они падают с ресниц и катятся по щекам.
Когда я приехала в Спиркрест, я пообещала себе одну вещь. Никогда не позволять им видеть, как я плачу. Это обещание я никогда не нарушала. Единственное, чем я всегда могла гордиться, несмотря ни на что.
А теперь это еще одна вещь, которую у меня отняли.
Не говоря больше ни слова, даже не взглянув на Эвана, я поворачиваюсь и ухожу под звуки смеха.

Пострадавший

Эван

Выражение лица Софии впечаталось в мою сетчатку. Такого выражения я еще никогда не видел: шок, боль, неверие, предательство, унижение — все это смешалось в этих темных, блестящих глазах.
Ее глаза наполняются слезами, и мое сердце замирает.
Я никогда раньше не видел, чтобы Софи плакала.
Она ничего не говорит, ничего не отвечает. Она просто разворачивается и уходит, не сказав больше ни слова. У меня осталось ощущение, что я только что сбил ее с ног ударом по лицу, а она, вместо того чтобы встать и ударить меня в ответ, так и осталась лежать, истекая кровью у моих ног.
Это не то, что я хотел чувствовать. Нет чувства победы или мести.
Я просто стою, сжимая кулаки, и желчь бурлит в моем горле.
— Что это было? — спрашивает Лука, приподнимая бровь.
Я пожимаю плечами и рассеянно провожу рукой по волосам, все еще глядя вслед Софи. — Ничего.
— Это не выглядело как ничего. — Голос Луки дрожит от едва сдерживаемого веселья. — Ты трахнул Софи Саттон? Должно быть, ты действительно серьезно относишься к пари.
Мой взгляд переключается на Луку. Мне вдруг остро захотелось сказать ему, чтобы он шел на хуй со своим дурацким пари, что все это не его собачье дело и чтобы он отвалил от меня.
Но мой гнев только принесет этому садисту еще большее удовлетворение, поэтому я сглатываю порыв и машу рукой в пренебрежительном жесте.
— Ничего особенного. Видимо, кто-то должен был это сделать.
Я беру свой рюкзак и пиджак с дивана, куда я их бросил ранее.
— Я ухожу в Био.
Лука проверяет свои нелепые Rolex. — Так скоро?
Я пожимаю плечами. — Мистер Ахмед получит по яйцам, если я опоздаю.
— Подожди, — зовет Закари, убирая учебники в сумку и перекидывая ее через плечо. — Я тоже направляюсь в ту сторону. Я пойду с тобой.
Я отрывисто киваю и жду его у двери. Мы идем молча, пока не выходим из здания. Снова идет снег, густые, пушистые снежинки падают по спирали из низких темных туч. Студенты спешат внутрь, их военно-морская форма расплывается в уголках моего зрения.
Мои глаза потерялись в снегопаде, расфокусировались и не видят. Все, что я вижу, выжженное в моей сетчатке, как постоянный шрам, — это проклятое выражение милого лица Софи, слезы, скользящие по ее щекам. Ужасная, почти постыдная боль, боль, которую я причинил себе сам.
Я действительно хотел причинить ей боль. После всего, что между нами произошло, после каждого удара, который она успела нанести мне, я не мог смириться с тем, что она ушла невредимой.
Что ж, теперь она действительно не невредима, и баланс боли восстановлен.
Так почему же я до сих пор чувствую себя чистым, абсолютным дерьмом?
— Что же ты тогда сделал?
— Что? — Я поворачиваюсь. Закари смотрит не на меня, а прямо перед собой, пока мы медленно идем к научному корпусу.
— Не могу представить, чтобы Софи пришла за тобой просто так, — говорит он, его тон нейтральный, почти непринужденный. — Так что же ты сделал?
Я отвожу взгляд и тяжело сглатываю.
— Я сообщил о ней мистеру Шоукроссу.
Закари молчит.
— Ты знаешь… о ее работе, или что-то в этом роде.
— Ты сказал мистеру Шоукроссу, что у нее есть работа? — спрашивает он.
— Да.
— Почему?
Я пытаюсь осмыслить причину своих действий, цепь событий, которые привели к этому ужасному, необратимому моменту.
— Мы поцеловались. У меня дома, во время рождественских каникул. Мы… целовались.
Краем глаза я вижу, как Закари медленно кивает. Он на мгновение замолкает, а затем говорит: — Верно. Вы поцеловались во время Рождества, и ты доложил, что у нее есть работа?
— Нет. Мы поцеловались, а потом она извинилась и сказала, что ей нравится кто-то другой.
На этот раз Закари молчит дольше.
— Это действительно дерьмово, Эв. Не могу представить, что ты чувствовал себя прекрасно.
— Я почувствовал себя полным дерьмом. Потом она сбежала из моего дома. Потом… потом я попытался ей противостоять, и мы занялись сексом.
— Вы с Софи занимались сексом?
— Да… но не… это было… она просто сделала это, потому что думала, что я этого хочу, и просто хотела убрать это с дороги, чтобы я оставил ее в покое.
— Ну… — осторожно говорит Зак. — Но разве это не то, чего ты хотел?
— Нет, конечно, это то, чего я хотел, но… — Мое лицо горит, а горло так сжалось, что я с трудом выговариваю слова. — Это было не… она даже не смотрела на меня, Зак.
— Хм, — говорит Зак безразлично. — Значит, ты сообщил ей о ее работе, чтобы отомстить ей за секс?
Я качаю головой. — Нет. То есть, да, но… Я видел ее на работе и узнал, что парень, который ей нравится, — это парень, с которым она работает. Какой-то парень не из Спиркреста. Какой-то парень постарше.
— И что? Теперь она не может пойти на свою работу, не может увидеться с этим парнем, поэтому она больше не влюблена в него и вместо этого влюбляется в тебя? Таков план?
Закари говорит сухим тоном, но он всегда был первым из моих друзей, кто осуждал меня за глупые идеи. Я снова качаю головой. — Нет. Тогда я сказал ей, что хочу, чтобы она занималась со мной, потому что я хочу хорошо успевать по литературе.
— А ты не хочешь.
— Ты этого не знаешь. Разве ты не слышал, как мистер Хоутон сказал, что его впечатлили мои успехи?
Закари насмехается. — С каких это пор тебя волнует, что скажет мистер Хоутон?
— Мне не все равно. К тому же ты знаешь, что мой отец будет очень зол, если я провалю.
— Ну так учись.
— Я не хочу учиться. Я хочу, чтобы Софи меня учила.
— Больше похоже на то, что ты хочешь оставить ее себе, — язвительно говорит Закари. — Значит, ты сказал ей, что хочешь, чтобы она тебя учила, и что она ответила?
— Она сказала "нет". Она сказала: ты даже не знаешь, что означает это слово, не так ли? Если я научу тебя последней вещи, то это значение слова "нет". Это значит, что ты не получаешь того, что хочешь. А потом она ушла.
Закари редко улыбается. — Мне нравится ее стиль.
Я вздыхаю. — И тогда я пошел к мистеру Шоукроссу и сообщил о ней.
— Мм. А теперь она узнала об этом, и, надо полагать, ее отлупили и сказали, чтобы она больше не возвращалась. Отсюда и тот жаркий момент.
Я киваю.
— И что? — спрашивает Закари. — Все ли так, как ты хотел? Тебе так хорошо, как ты думал?
— Очевидно, нет, — огрызаюсь я, глядя на него. — Выгляжу ли я так, как будто мне хорошо?
— Вряд ли. Ты выглядишь так, будто только что доставил неприятности девушке, которая тебе нравится, а затем назвал ее бедной перед всеми своими богатыми друзьями и намекнул, что секс с тобой — это то, чего она должна стыдиться.
— Нет, я этого не делал. — Я в ужасе уставилась на Закари. — Как это я намекнул?
— Ну, я скажу только, что если Ты не хотел, чтобы ей было стыдно за секс с Тобой, то, наверное, не стоило использовать это слово в качестве оскорбления в очень публичном споре.
Мой желудок болезненно сжимается. — О Боже!
Я закрываю лицо руками. Зак, как обычно, совершенно прав. В тот момент это была идеальная ответная реакция. Я чувствовал себя оправданным, полным праведного гнева, как будто я просто мстил за нападки Софи. Может быть, не самым благородным образом, но, по крайней мере, это был удар за ударом.
Теперь же я полон стыда, раскаяния и ужаса, как будто я только что избил кого-то беззащитного.
Зак вздохнул. — Если это поможет, то ты вряд ли первый, кто без причины обращается с тем, кто ему нравится, как с дерьмом.
Я смотрю на него сквозь пальцы с ужасом. — Мы говорим обо мне! Я никогда не отношусь к девушкам как к дерьму. Мои родители воспитали меня как чертова джентльмена.
— Ты никогда не относишься к девушкам как к дерьму, но ты относишься к Софи как к дерьму. Как будто она особенная, и вместо того, чтобы получать от тебя лучшее, она получает от тебя худшее. Трудно понять, как ты оправдываешь это в своей голове.
— А что еще я должен был сделать?
— Ну, не знаю, Эван, может быть, относиться к ней как к настоящему человеку и проявить хоть каплю порядочности?
— Если бы я был с ней мил, — пробормотал я, чувствуя, как жар приливает к щекам, — то ею мог бы заинтересоваться кто-нибудь другой.
— О, очаровательно. Ты как ребенок, которому не дают поиграть с игрушкой, и он исписал ее всю, чтобы она больше никому не досталась.
— Ну, я, блин, не знаю, что я делаю, да? Я всегда был слишком занят, беспокоясь о том, что Лука заберет ее у меня, — я просто паниковал.
— Ты паниковал несколько лет подряд? А потом ты заставил ее потерять работу и оскорблял ее перед всеми тоже из-за паники?
Я смотрю на Закари. — Если ты считаешь меня сволочью, так и скажи.
— Да? — Он одаривает меня улыбкой, полной напускной вежливости. — Ты мудак. Ты тоже не дурак — ты знаешь, что ты делал. Так, как ты обращался с ней все эти годы, не было случайностью. Ты сам вырыл себе могилу, и теперь тебе ничего не остается, как пытаться выкарабкаться.
Я уставился на него. — Как?
— Откуда мне знать? Не я заварил всю эту кашу, а ты. — Закари на секунду замолчал. — Я имею в виду, ты всегда можешь начать с извинений.
— Не обсуждается.
— Верно.
К этому времени мы уже давно стоим перед научным корпусом, снег скапливается на наших головах и плечах. Мы, наверное, безнадежно опаздываем, и мистер Ахмед точно получит по яйцам, но этот разговор, каким бы неприятным он ни был, как-то помогает. Даже несмотря на то, что Закари ведет себя более неумолимо, чем самый строгий судья в мире.
Я выдыхаю, плечи беспомощно опускаются. — Если я извинюсь, она поймет, что я сделал что-то не так.
— О, уверяю тебя, она уже знает это.
Я бросила взгляд на Закари. Он бесстрастно смотрит в ответ.
— Я не извиняюсь.
— Верно, — повторяет он.
Наступает момент молчания. Я неловко делаю жест в сторону дверного проема. — Ты не опаздываешь на занятия?
Он пожимает плечами. — У меня нет занятий. Я просто шел с тобой, потому что ты выглядела напряженным, и я хотел тебя подбодрить.
— О, ничего себе, это ты меня подбодрил?
— Не за что, Эв.
И с этими словами он поворачивается и уходит, возвращаясь в ту сторону, откуда мы пришли. Я кричу ему вслед. — Мне все равно, я не извиняюсь!
Он машет рукой, не оборачиваясь, и исчезает в белом шквале кружащихся снежинок.

Извинение

Софи

Учебный зал, обычно такой большой и холодный, сегодня кажется маленьким и удушливым. Не потому, что здесь больше народу, чем обычно. Если уж на то пошло, студентов почти нет. Но Эван сидит рядом со мной, и его присутствие — это вихрь, высасывающий воздух из комнаты.
Я сижу как можно дальше от него, мой взгляд упрямо прикован к парте перед нами. Я не смотрела ему в глаза с тех пор, как он пришел на наше занятие.
Репетиторство Эвана — это как и все в моей жизни: я не должна получать от него удовольствие, я должна просто терпеть и использовать его как еще одну ступеньку к той жизни, которую я хочу.
Сроки подачи документов в университет быстро приближаются, и мои документы сильны благодаря всему тому, что я сделала здесь. Это касается и моего участия в программе репетиторства мисс Бейли. Как только она обеспечит мне несколько предложений, как только Спиркрест останется в моем прошлом и я смогу наконец жить так, как хочу, Эван станет лишь далеким воспоминанием.
Боль, которую он причинил мне, со временем забудется, его присутствие в моей жизни исчезнет, как шрам.
Силы и успокоения от этой мысли мне хватило на то, чтобы прийти сегодня на наше занятие. В этом полугодии мы оба изучаем один и тот же текст, “Доводы рассудка Джейн Остин”, и я принесла достаточно работы, чтобы не было возможности поговорить.
Но, конечно, Эван не понимает этого. Он продолжает украдкой поглядывать на меня, хотя должен был читать отрывок перед собой. Я игнорирую его попытки установить зрительный контакт.
— Мне очень жаль, — говорит он наконец, и его голос срывается. Он прочищает горло и повторяет более четко: — Мне очень жаль, Саттон.
Я сжимаю челюсть. То, что я хотела ему сказать, означает, что он засунет свои извинения себе в глотку и подавится ими. Вместо этого я говорю: — Ты закончил читать отрывок?
— Ты меня слышала? Я сказал, что мне жаль.
Я наконец-то поднимаю глаза. Я стараюсь смотреть прямо мимо его красивых черт и небесно-голубых глаз на уродство внутри и вежливо улыбаюсь.
— Я тебя услышала. Я принимаю твои извинения. Ты закончил читать отрывок?
Он вздыхает. — Да.
Я протягиваю ему другой лист. — Хорошо, тогда давай проработаем эти вопросы.
Он слушает, пока я рассказываю ему об анализе персонажей и ключевых темах. Он кивает, когда я говорю ему, что делать, и когда я протягиваю ему лист с вопросами, он берет его и, к моему облегчению, приступает к работе.
Несколько минут он работает в полной тишине, но передышка оказывается недолгой. С громким вздохом он откладывает ручку и поднимает глаза.
— Ты не можешь просто сказать, что принимаешь мои извинения, если ты не имеешь их в виду.
— Я серьезно, — говорю я, не глядя на него, не отрывая глаз от книги по критическому анализу, в которой делаю заметки. — Так что возвращайся к работе.
— Ты говоришь это только для того, чтобы заткнуть меня.
Я сжимаю челюсти, заставляя себя успокоиться. После того унижения, которому он меня подверг, я решила больше никогда не позволять ему издеваться надо мной. Я мысленно отсчитываю от десяти. Затем я говорю: — Что бы ты хотел, чтобы я тебе сказала, Эван?
— Я не знаю! Скажи мне правду.
— Правда в том, что я прощаю тебя и хочу жить дальше, поэтому я здесь, чтобы помочь тебе с литературой. Так что не мог бы ты заняться своей работой?
Он ненадолго замолкает, но я вижу, что он все еще смотрит на меня. Я отказываюсь смотреть на него, сосредоточенно перелистывая страницы своей книги. Глаза горят, но я скорее умру, чем снова расплачусь перед ним.
Я напоминаю себе, почему он не может до меня добраться: Мне все равно, что он обо мне говорит. Мне все равно, что обо мне думают ребята из Спиркреста. Через год все это не будет иметь значения.
Эван возвращается к работе. Он справляется с рабочим листом, затем я даю ему несколько контекстных заметок, чтобы он прочитал и обобщил. Он делает это без протеста и замечаний.
Это лучший способ справиться со всем этим. В мрачной строгости учебного зала, при тусклом свете ламп и ледяном молчании между нами, жар его поцелуев, его рот между моих ног или быстрый и интенсивный секс, которым мы занимались, кажутся каким-то странным, быстро исчезающим сном.
Нет, не сон.
Кошмар.
Я как раз составляю список основных событий, когда Эван снова заговорил, слегка напугав меня.
— Я не должен был рассказывать в школе о твоей работе, понимаешь? Это был дерьмовый поступок с моей стороны.
Я прикусываю внутреннюю сторону щек. Почему он не хочет забыть об этом? Я отпускаю это. Я все отпускаю. Так почему же он не хочет?
— Не беспокойся об этом, — выдавливаю я из себя.
— А вот я беспокоюсь. Ты права, ты доверила мне одну вещь, а я тебя предал, а я не должен был, и я сожалею об этом, и мне жаль. И я сожалею, что рассказал всем об этом…
— Подумай об этом с другой стороны, — говорю я своим самым приятным голосом, прерывая его, пока он не начал говорить дальше. — Это я нарушила школьные правила, так что, с технической точки зрения, ты поступил правильно. Как видишь, тебе не о чем беспокоиться, хорошо?
Он смотрит на меня, но он может смотреть сколько угодно, потому что я не собираюсь на него смотреть.
— Я не должен был издеваться над тобой при всех, — говорит он, его голос низкий и грубый. — Мне тоже не по себе. Я никогда не хотел причинить тебе боль.
Мне не нравится, что он заставляет меня вспоминать об этом. Мои щеки становятся горячими, и дискомфорт скручивает мои внутренности в узлы. Я тяжело сглатываю.
— Я уже сказала, что принимаю твои извинения, так что прекрати извиняться. Вот.
Я протягиваю ему список пунктов. — Найди цитаты для этих событий.
Он берет лист в одну руку, а другой хватает меня за запястье.
— Посмотри на меня.
Я не хочу. Я действительно не хочу, потому что чем больше он извиняется, тем больше я становлюсь беспокойной и расстроенной. Я не хочу с ним спорить, я не хочу на него смотреть и я точно не хочу снова плакать перед ним. Но я не собираюсь с ним спорить, и я могла бы закончить это как можно быстрее.
Я смотрю на него и стараюсь держать себя как можно более нейтрально.
Его голубые глаза огромны, почти зеленые в желтом свете ламп. Его выражение лица, обычно такое открытое и веселое, изменилось: оно полно сожаления, боли и печали.
Это злит меня больше, чем что-либо другое. Почему он должен грустить? Он не заслуживает боли, он не заслуживает прощения и уж точно не заслуживает того времени, которое я сейчас приношу в жертву на алтарь его эго.
Я не говорю ничего из этого — я знаю лучше.
— Софи. Я искренне пытаюсь сказать тебе, что мне очень жаль, — говорит он, его голос сырой и низкий. — Так почему ты так себя ведешь?
Вытащив запястье из его хватки, я встретилась с его глазами холодным, прямым взглядом.
— Послушай, Эван. Я пришла сюда, чтобы обучать тебя, потому что ты сам сказал, что хочешь этого. Помнишь? Теперь я здесь, как ты и хотел. Все, в точности как ты хотел. Ты держал всех подальше от меня, чтобы ни один мальчик никогда не подошел ко мне — как ты хотел, и мы занимались сексом — как ты хотел. Теперь все знают, что ты всегда был прав, что я всегда отчаянно хотела быть с тобой. Все думают, что я твоя никчемная отчаянная шлюха, как ты и хотел. Теперь ты сказал, что хочешь извиниться, и я приняла твои извинения. Так чего же ты еще можешь хотеть?
Он колеблется. Его глаза ищут мое лицо, почти со страхом, но там нет ничего, что он мог бы найти. Все, что я сказала, — правда.
— Ничего, — говорит он наконец.
Он берет лист и приступает к работе. До конца сеанса мы работаем в основном в тишине, и как только два часа работы заканчиваются, я собираю свои вещи и встаю.
— Увидимся на следующей неделе.
— Хорошо, — говорит он.
Он остается сидеть, пока я укладываю рюкзак, и смотрит на меня, пока я пристраиваю свой стул. Он открывает рот, чтобы что-то сказать, но я поворачиваюсь и ухожу, прежде чем он успевает это сделать.
* * *
Эван

— Что мне делать, черт возьми?
Зарывшись лицом в подушку, я издал долгий гневный вопль. Затем я резко выпрямляюсь на кровати и бросаю взгляд на Закари, который откинулся в кресле у окна, подперев подбородок кулаком.
— Твоя дурацкая идея ни хрена не сработала, Зак!
— О. Ты действительно извинился?
— Я практически вымолил у нее прощение.
— И что она сказала?
Я бросился обратно на кровать со стоном отчаяния. — Она приняла мои извинения.
— А что еще ты хотел, чтобы она сказала?
— Я не хотел, чтобы она говорила что-то еще. Я просто хотел, чтобы она серьезно это сказала.
Закари смотрит в окно, погрузившись в раздумья. Одна из его лодыжек изящно лежит на колене. В нем есть какая-то холодная, британская энергия, которой я иногда завидую, как будто ничто не может его остановить. Уверен, если бы я был похож на Закари, более задумчив и уравновешен, я бы больше понравился Софи.
— То есть я понимаю, почему ей было трудно так легко простить тебя, — говорит он задумчивым тоном. — Но откуда ты знаешь, что она не имела в виду, когда сказала, что приняла твои извинения?
— Потому что она была как… — Я закрываю глаза, прикрывая их предплечьем.
В темноте я воспроизвожу спектр выражений Софи. Ее сардоническое веселье, когда она занималась со мной дома. Ее ледяная ярость, когда она отказалась заниматься со мной. Ее обида и предательство, когда я оскорбил ее при всех. Ее вспышка пьяного желания, когда я поцеловал ее открытый рот в ту роковую ночь.
— Потому что она была какая-то… опустошенная. Ни выражения лица, ни эмоций, ничего.
— А что в этом плохого?
— Софи всегда что-то чувствует. Она раздражена, или расстроена, или зла, или грустна. Она не сидит просто так, как пустая доска. Но именно так было вчера, когда она меня учила. Она была как стена. Она почти не смотрела на меня.
— Ну, она, наверное, все еще злится на тебя — и правильно делает, я думаю.
— Но я же извинился! Я сделал то, что ты сказал!
— Я сказал начать с извинений. Она приняла его, и это уже шаг вперед. Или, если она не имела в виду, это вообще не шаг, но, по крайней мере, это не еще один шаг назад, верно?
— Фу, почему ты всегда говоришь загадками? Говори, что ты имеешь в виду, чувак!
Закари встает и наклоняется надо мной, когда я лежу в своей кровати, и смотрит на меня.
— Тогда слушай сюда, ты, нытик. Извинение — это как бы вступление к тому, чтобы показать кому-то, что ты сожалеешь о том, что сделал. Ты не просто заставил ее потерять работу, ты, по сути, предал ее доверие, а затем унизил ее на глазах у всех, кто и так смотрел на нее свысока. В этот момент ты должен благодарить свою счастливую звезду за то, что она не бьет тебя по лицу каждый раз, когда видит. Теперь ты извинился — отличное начало, но это только начало. Я даже не понимаю, как ты можешь ожидать, что она так легко тебя простит. Если тебе нужно ее прощение, то, черт возьми, заслужи его. Но давай будем честными. Ты не хочешь быть хорошим для Софи Саттон, потому что боишься, что это сделает тебя слабым. Ты бы предпочел иметь власть и контроль над собой, чтобы быть для нее сволочью и заставить ее ненавидеть тебя, потому что это меньший риск. Но знаешь что — мы уже не дети, черт возьми. Мы взрослые. Мы собираемся выйти в реальный мир, а Софи уже, по сути, в нем. Так что тебе придется сделать шаг вперед и повзрослеть. Софи не хочет тебя, потому что она заслуживает лучшего — ты знаешь, что это правда. Так будь, блядь, лучше. В противном случае, отпусти ее и живи дальше.
Наступает долгая, тяжелая, напряженная тишина. Я смотрю на Закари в абсолютном шоке. Это, наверное, первый раз за долгое время, когда я слышу, как он говорит — обычно он немногословен, но он может говорить, если захочет.
Когда я ничего не говорю, он хлопает. — Точно. И на этой ноте… Я пошел.
Он бодро выходит, и я остаюсь один в своей комнате. Его слова крутятся в голове, как торнадо, и в центре этого торнадо, в самом центре бури, стоит Софи.
То, что он сказал, тяжело слышать, но это правда. Я должен загладить свою вину перед Софи. Я должен вырасти и относиться к ней хорошо. И я хочу этого. Я хочу всего лишь осыпать Софи всем, что я могу ей дать. Если бы я мог, я бы положил к ее ногам все, что она попросит: любовь, привязанность, обожание, подарки и подношения.
Но Софи ничего от меня не хочет. Как же мне заслужить ее прощение, доверие или любовь, если она не хочет принять от меня даже извинения?
Я перевернулся на спину и уставился в потолок. Что, черт возьми, мне делать? Я даже не могу погуглить, как вернуть Софи или как заслужить ее дружбу. Я застонал. Если бы только существовал эксперт по Софи Саттон или какой-нибудь Софи-шептун, с которым я мог бы посоветоваться.
Я сажусь.
Как я мог не подумать об этом раньше? Здесь, в Спиркресте, есть шептун Софи, и даже не один, а два. Две Софи-шептуньи, которые каким-то образом умудрились проникнуть прямо в ее сердце.
И так получилось, что я учусь в одном классе с одной из них.

Шептунья

Эван

На следующий день после окончания урока биологии я беру стул и сажусь рядом с Араминтой Уилсон-Синг. Она — полная противоположность Софи: маленькая, фигуристая и игривая, с безупречно накрашенным лицом и темными волосами, перекрашенными в блонд. Она бросает на меня самый презрительный взгляд, который когда-либо бросала, как будто на нее только что свалился кусок собачьего дерьма, и отходит от меня, собирая свои книги в сумку.
— Иди к черту, Эван.
— Я еще даже ничего не сказал.
— Я не хочу слышать ничего, что ты хочешь сказать.
Она молчит целую секунду, прежде чем снова повернуться ко мне лицом. — Ты настоящий кусок дерьма, ты знаешь это?
Я поднимаю руки. — Я знаю, поэтому я…
— Когда я думаю о…, - перебивает она меня, а затем прерывает себя, грациозным жестом приводя себя в порядок. — Софи — чертова богиня в этом мире. Никто не работает больше, чем она, никто не заслуживает большего, чем она. Ей трудно доверять другим людям, потому что ты поступил с ней как мудак и решил разрушить первую дружбу, которая у нее здесь была. И вот теперь, когда ей стало лучше, и она решила оказать тебе хоть малейшее доверие, хотя ты ничего не сделал, чтобы заслужить его, что ты первым делом сделаешь? Предал ее? За что?
— Но мне жаль, что я это сделал, и я хотел бы вернуть все назад, но я не могу, я пытался извиниться, но…
Ее глаза расширились.
— О, ты извинился? — сказала она с укором. — О, почему ты не сказал об этом? Полностью извинился? Боже мой, бедняжка.
Она качает головой. — Ты мне отвратителен. Когда я думаю — ты хоть знаешь, как сильно Софи волнуется? Она все время о чем-то беспокоится. Она выросла в окружении людей, которые богаче, чем она, независимо от того, насколько усердно она работает, и ей удалось найти эту единственную крошечную вещь, которая позволила ей почувствовать некоторый контроль над своей жизнью и будущим, а ты просто испортил это ради чего? Буквально без всякой причины.
— Я сказал, что заплачу ей за репетиторство! — Я протестую. — Я же не знал, что она беспокоится о деньгах. Я бы помог в одно мгновение, но она отказалась!
— Софи скорее умрет, чем позволит тебе помочь ей! — восклицает Араминта.
— Я знаю, она сказала мне, что прыгнет с часовой башни, прежде чем возьмет у меня деньги.
— И могу тебя заверить, что она совершенно серьезно это сказала.
— Тогда как, черт возьми, я должен помочь?
— Тебе вообще не нужно было помогать! Тебе просто нужно было не облажаться!
Араминта делает паузу, затем смотрит на меня. — Зачем ты вообще с ней переспал, если собирался развернуться и сделать что-то подобное? Я знала, что ты способен быть настоящим куском дерьма, но это мудацкий поступок даже по твоим убогим стандартам!
Я замялся. — Она… она сказала тебе, что мы… спали вместе?
Это не совсем тот термин, который я бы использовал для описания того, что произошло между мной и Софи, но если бы я описал все так, как произошло, я уверен, что Араминта залезла бы мне в штаны и оторвала бы мне яйца голой рукой.
Она гримасничает. — Мы говорим о Софи. В отличие от тебя, для нее такие вещи — большое дело.
Я горячо прерываю ее. — Для меня это тоже, блядь, большое дело!
— Очевидно, нет, раз ты трахнул ее в одну секунду, в следующую донес на нее в школу, а потом сказал всем, кого она ненавидит, что она, по сути, твоя шлюха.
Ненависть в ее глазах отбивает у меня охоту отрицать что-либо из того, что она только что сказала, поэтому я этого не делаю.
— Слушай, я знаю, что облажался, ясно? Но я ведь тоже не робот! — Я наклоняюсь вперед, понижая голос. — Она и меня обидела, знаешь ли!
Араминта сужает глаза, но молчит, как будто ждет объяснений.
Поэтому я тороплюсь объяснить, пока она не ударила меня, а она, похоже, очень этого хочет.
— Она сказала, что занималась со мной сексом только для того, чтобы избавиться от меня, а потом она не могла — она даже не хотела видеть мое лицо, пока мы… По крайней мере, я занимался с ней сексом, потому что это была она, потому что я хотел этого — она же едва могла заставить себя посмотреть на меня. Как ты думаешь, каково это было?
— Очевидно, что это было дерьмово, — признает Араминта, — но в контексте происходящего это вполне логично, ты не находишь? А если рассказать всем, что вы трахались только для того, чтобы выставить ее в дурном свете, ей ведь не станет легче от всего этого, правда?
— Я не пытался заставить ее оглядываться, я…
Но Араминта прерывает меня. — Правда, Эван, в том, что ты всегда хотел ее для себя, а поскольку ты слишком труслив, чтобы признать это, ты просто предпочел бы, чтобы она не досталась никому другому, поэтому ты превращаешь ее жизнь в ад, чтобы в ней не осталось ничего, кроме тебя. В конце концов, ты добился некоторого успеха, потому что она доверилась тебе настолько, что сказала, что получила эту работу, и даже как-то соизволила переспать с тобой, а ты умудрился испортить обе эти вещи, и все ради чего? Чтобы сохранить хоть какую-то власть над ней, пока есть возможность? И знаешь что? Твой подход "выжженной земли" не заставит ее полюбить тебя — ты просто все разрушишь.
Мне начинает надоедать, что все называют меня трусом, но я не говорю об этом Араминте. Вместо этого я вздыхаю и говорю: — Что же мне делать?
Араминта моргает. — Что ты имеешь в виду?
— Я имею в виду, как мне достучаться до нее? Я был мил с ней у себя дома, и мне было приятно, я хранил ее тайну и предлагал ей остаться у меня, чтобы она могла продолжать ходить на ту работу, а потом, когда все наконец-то наладилось и мы стали целоваться, она просто повернулась и сказала, что это все ужасная ошибка, она была пьяна, она пожалела об этом и ей нравится кто-то другой. Что же я тогда делал не так?
— То, что ты был с ней мил один гребаный раз, не означает, что она автоматически обязана тебе своей полной и безграничной любовью, Эван! Боже мой, ты что, ребенок? Неужели ты не можешь быть с ней милым только потому, что она тебе действительно нравится и ты хочешь, чтобы ее жизнь была хорошей, а не потому, что ты чего-то от нее ждешь?
Я опускаю глаза, стыд пылает на моем лице. — Я могу, но…
— Но что? — огрызается Араминта. — Но ты получаешь все, что хочешь, так почему же Софи должна быть другой?
— Я этого не говорил.
— Тогда что?
В конце концов, я говорю ей правду, и она звучит еще более жалко, чем кажется. — Но это чертовски больно.
— Правда? — Араминта встает и взваливает на плечи свою сумку. — Больно, Эван? Это трудно и больно — работать ради чего-то, чего ты хочешь, не зная, получишь ли ты это когда-нибудь? Ну, Софи чувствует себя именно так. Все время. Так что, по крайней мере, будь благодарен, что в твоей жизни нет какого-нибудь придурка, который все усложняет только потому, что может. О, подожди. Ты. Ты сам усложняешь себе жизнь, и ты слишком глуп, чтобы это понять.
Она смотрит на меня долгим, тяжелым взглядом. — К твоему сведению, раньше ты был любимым человеком Софи в этой школе. Все, что ты хочешь сейчас, у тебя было в девятом классе, и ты все это выбросил. Ты мог бы даже получить это снова в этом году, если бы хоть раз попытался быть порядочным человеком. Но ты пожинаешь то, что сеешь, Эван, так что, может быть, тебе стоит попробовать посеять немного добра для разнообразия?
А потом она поворачивается и уходит, оставляя меня одного в классе, чтобы я опустился на высокую парту, уткнувшись лицом в руки и размышляя о том, почему никто не хочет сказать мне то, что я хочу услышать для разнообразия.
Слова Араминты не выходят у меня из головы.
Раньше ты был любимым человеком Софи в этой школе.
Я никогда не вспоминаю о нашей дружбе в девятом классе. Все произошло так быстро, так быстро закончилось. К тому времени, как она появилась, я уже третий год училась в Спиркресте, и у меня была своя дружба. Ее очевидная и болезненная неловкость каким-то образом привязала ее ко мне, и я протянул ей руку дружбы, поскольку никто другой, похоже, этого не сделал.
Дружить с Софи было весело. В то время она представляла собой странное сочетание очень серьезного и довольно глупого характера. Немного занудный ребенок, трудолюбивый и с почти взрослым чувством добра и зла.
Но мы могли часами разговаривать, играть в дурацкие игры, подшучивать друг над другом. На занятиях мы стали сидеть рядом друг с другом. Я отвлекал ее рисунками и записками, она объясняла мне все, что я не понимал. На Рождество я даже попросил маму помочь мне купить ей хороший подарок.
Из всех моих дружеских отношений с Софи это было самое свежее, самое искреннее. Мы не говорили о праздниках, о работе наших родителей, о деньгах. Мы говорили обо всем остальном.
И чем ближе мы становились, тем больше Лука, Северин и другие замечали это. Сначала это были безобидные подколки: кто твоя новая девушка? Вы с Софи собираетесь пожениться, когда подрастете?
Глупое детское дерьмо.
Потом стали появляться вопросы: ты интересуешься ею только потому, что хочешь узнать, каково это — встречаться с бедным человеком? Неужели бедные девушки легче поддаются, потому что их можно просто подкупить подарками и деньгами?
Моя первая и единственная ссора с Лукой произошла в тот день, когда я застал его за разговором с Софи в столовой. Он задавал ей миллион вопросов, а потом трогал ее волосы, что я особенно ненавидел. Мне это было так неприятно, что хотелось ударить его.
Когда я спросил его об этом позже, он сказал: — Мы будем управлять этой школой, Эван. Эта девушка не одна из нас, она просто мешает нам. Но если ты хочешь оставить ее рядом, то тебе придется смириться с тем, что мы будем делиться. Ты не будешь единственным, кому удастся засунуть себя в ее бедную душу.
В тот день я ударил его. Его отец позвонил в школу. Школа позвонила моему отцу. Мой отец пригрозил, что вышвырнет меня из Спиркреста. Но если бы я уехал из Спиркреста, я бы не только потерял Софи, я потерял бы все.
Поэтому я остался в Спиркресте и помирился с Лукой. Он получил много власти, все, что я хотел в Спиркресте. Но Лука не соврал насчет совместного проживания. С тех пор все девушки, с которыми я пытался быть вместе, с которыми встречался, всегда оказывались в руках Луки в тот или иной момент.
Я смирился с этим. Мне было все равно, лишь бы он держался подальше от Софи.
И чем больше я отдалялся от Софи, чем более жестоким становился по отношению к ней, тем меньше интересовал Луку. А быть жестоким по отношению к Софи стало так просто — она сама это сделала. Со своими боевыми взглядами, гордой осанкой, гребаным значком префекта. Все, что мне раньше нравилось в ней, померкло, ее стало так легко ненавидеть.
Но я не переставал желать ее для себя. И поэтому все, что я делал, в тот момент стоило жертв. Потому что моя ненависть держала ее в клетке, и в этой клетке никто другой не мог до нее добраться. Даже Лука.
Это стоило того на протяжении долгого времени.
Но Софи выбралась из этой клетки. Прямо у меня под носом она ее переросла. Она стала красивой и уверенной в себе. И пока я беспокоился о том, что кто-то в Спиркресте обратит на нее внимание, кто-то за пределами Спиркреста — какой-то обычный, случайный парень, которому нечего предложить, — увел ее. А теперь, через несколько месяцев, мы все покинем Спиркрест, и после этого все здесь потеряет смысл. Я провел пять лет рядом с Софи, так и не сумев приблизиться к ней.
И мне кажется, что это уже не стоит того.

Победа

Софи
Весь январь похож на то, как будто на меня снова и снова наезжает грузовик. Между навалившимися курсовыми работами, подготовкой к очередному февральскому залпу экзаменов и сроками подачи документов в университет нет ни секунды, чтобы я не работала или не беспокоилась о том, сколько работы мне еще предстоит сделать.
В воскресенье я получаю два неожиданных сообщения: первое — от Фредди.

Привет, Софи. Просто хочу сказать, что мы все очень скучаем по тебе здесь, в "Маленьком саду". Хотелось бы как-нибудь встретиться за чашечкой кофе, если ты захочешь, и если у тебя будет время. Я знаю, как ты сейчас занята, но, может быть, я смогу поднять тебе настроение — я знаю, что, увидев тебя, я бы точно поднял настроение.

Шквал эмоций вырывается наружу. Мне приходится перечитывать текст пять раз, прежде чем я смогу вникнуть в его смысл. Я решаю дать себе полдня, чтобы подумать и придумать ответ, но вскоре получаю второе сообщение, на этот раз от мамы.
Она зовет меня за пределы кампуса на небольшой ужин сегодня вечером с ней и папой.
У меня замирает сердце, когда я читаю ее сообщение. Мы редко видимся во время семестра, и мои родители обычно не делают исключений из правил, если только что-то не случилось.
Когда такси высаживает меня у небольшого ресторанчика в Фернуэлле, я наполовину ожидаю, что родители будут ждать меня внутри с известием о смерти родственника. Я вхожу в ресторан с замиранием сердца, больше переживая из-за встречи с ними, чем из-за ожидаемых плохих новостей.
Я сразу же замечаю их: Темные глаза мамы и озабоченное лицо отца. Они сидят друг напротив друга, не обмениваясь ни словом, папа постукивает пальцами по белой скатерти, мама нервно потягивает белое вино.
Мое сердце при виде них падает, как метеорит, пробивая грудную клетку, оставляя после себя воронку знакомых эмоций. Чувство вины, страх, тревога.
— Привет, мама, привет, папа…
Они оба встают, чтобы обнять меня, и я сажусь рядом с ними. На заднем плане играет плавный джаз, ресторан освещен мягким светом и хорошо оформлен, но атмосфера в нем удушающая. Я глубоко дышу и не могу наполнить легкие воздухом.
— Софи, как ты, любовь моя? — говорит мама.
У меня щиплет глаза от этого вопроса. Я не расстроена, и она даже ничего толком не сказала, так почему же мне вдруг захотелось заплакать? Но я же не собираюсь рассказывать маме и папе обо всем, что произошло, поэтому я сглатываю комок в горле. — Эм, все в порядке, мама. Просто занята школьными делами.
— Могу себе представить, — говорит мама.
У меня в голове прокручиваются мысли о том, зачем меня сюда вызвали. Неужели мама и папа узнали о моей работе или о том, что у меня были неприятности с мистером Шоукроссом? Узнали ли они, что я не так хорошо, как в прошлый раз, сдала экзамен по математике? Узнали ли они каким-то образом, что я соврала про Рождество и не осталась с Одри?
— Итак, — говорит папа с болезненной неловкостью. — Как продвигаются дела с поступлением в университет?
Мое сердцебиение сбивается. Я неловко ерзаю на стуле.
— Все хорошо. Мой куратор сказал, что документы сильные, а мое личное заявление идеально.
— Да, — говорит мама с улыбкой. — Я столкнулась с Терезой в комнате для персонала, она была полна похвал.
Я глотаю воздух и жду.
— Она была особенно впечатлена тем, что ты подала документы в такое количество университетов Лиги плюща.
Вот оно.
Я жду.
— Я не знала, что ты подаешь документы в университеты Америки, — говорит мама, ее голос звучит воздушно. — Я думала, ты планируешь поступать в Оксбридж?
— Я и туда подала документы, — бормочу я.
— Ну да, да, молодец, милая. — Мама потягивает вино и снова улыбается. — А Лига плюща — это на случай, если ты не поступишь?
Я колеблюсь, облизывая губы.
— Ты должна верить в себя, Софи. — говорит папа, похлопывая меня по руке. — Ты так стараешься, все твои учителя говорят нам об этом. Никто из нас не может представить, что ты не поступишь в Оксбридж.
Я знаю, что сейчас самое время сказать им, что я хочу поступить в Гарвард, но почему-то слова застревают у меня в горле, превращаясь в плотный комок. Как бы я ни старалась, я не могу их выплюнуть.
— Ты амбициозная девушка, Софи, ты всегда была такой. — Ласковая улыбка отца почему-то хуже, чем если бы он был зол. — Нет ничего плохого в том, чтобы иметь амбициозные планы на будущее. Но университет — это дорого, даже с учетом студенческих кредитов, особенно в Америке. И многие твои одноклассники тоже будут учиться в Оксфорде и Кембридже. Нельзя недооценивать силу сильных связей. Я знаю, что ты иногда скучаешь по своей старой школе, и я знаю, что Спиркрест не всегда был для тебя легким, но помни, что все его преимущества находятся там, где ты можешь протянуть руку и взять.
Он останавливается, и они оба смотрят на меня с выжидательными улыбками, как бы ожидая ответа. И я вынуждена ответить. — Я знаю, что Спиркрест — это прекрасная возможность.
Приходит официантка и принимает наши заказы. Когда она уходит, мама протягивает руку через стол, чтобы коснуться моей руки, зажатой в салфетке. — Мы просто хотим, чтобы для тебя было лучше, Софи. Ты ведь знаешь это, не так ли?
Теперь мои слова — это густой, клейкий комок в горле. Слова типа: если бы ты хотела для меня лучшего, ты бы не держала меня в этой дыре все эти годы. Если бы ты хотела для меня лучшего, ты бы не заставляла меня терпеть издевательства, насмешки и оскорбления все это время. Если бы ты хотела для меня лучшего, ты бы хоть раз спросила, чего я хочу.
Но я ничего не говорю.
В конце концов, я знаю, что мама и папа говорят серьезно. Они действительно хотят для меня лучшего. Они предоставили мне возможность, которая выпадает не многим таким людям, как я. Они всегда старались, чтобы обо мне заботились и никогда не беспокоились.
Было бы легче сказать все, что я хочу сказать, если бы они были худшими родителями. Но они не такие.
Поэтому я глотаю все подряд, пока не задыхаюсь, пока не могу с трудом есть из-за комка в горле. Когда приходит время идти домой, я благодарю их, обнимаю и ухожу, а слова все еще застревают у меня в горле.
На следующее утро я просыпаюсь измотанной и трясущейся. Весь остаток дня я не в своей тарелке: Я прихожу слишком поздно, чтобы успеть позавтракать в столовой, отвлекаюсь на уроке математики, а свободное время трачу на перечитывание одних и тех же нескольких предложений из книги по критической теории Остин. Придя на урок литературы на десять минут раньше, я прислоняюсь спиной к деревянной обшивке стены, откидываю голову назад и думаю, смогу ли я заснуть стоя, если просто закрою глаза.
Но не успеваю я закрыть глаза, как сквозь стеклянную дверь вижу одну из других аудиторий. Я узнаю мистера Хоутона, увлеченно объясняющего что-то своим ученикам. Медленно и осторожно, чтобы никто меня не заметил, я заглядываю в класс. Это определенно класс 13-го года обучения, я узнаю большинство учеников. Я не сразу замечаю Эвана.
Его легко заметить, его яркие волосы сияют, как маяк в лучах утреннего солнца, но я замечаю его не поэтому.
Я замечаю его потому, что все ученики в классе склонились над своими партами, старательно делая записи, пока мистер Хоутон говорит. Все ученики, кроме Эвана.
Его тетрадь даже не открыта, а экземпляр "Убеждения" лежит закрытым рядом. Его локти упираются в парту, а подбородок опирается на кулаки. Он смотрит в окно.
Я смотрю, застыв от ярости, как мистер Хоутон говорит что-то, что заставляет всех учеников наклониться вперед, чтобы сделать аннотацию к своей книге. Эван же просто сидит совершенно неподвижно, глядя в окно. Он даже не взглянул на мистера Хаутона.
После всего этого, после всего… Почему меня вообще шокирует, что Эвану на самом деле наплевать на литературу? Я же не поверила его откровенной лжи о том, что он хочет стать лучше. Я знала, что он лжет тогда, так почему же я так шокирована сейчас?
Увидев своими глазами, как мало ему до этого дела и как откровенно он мне лгал, я каким-то образом обретаю кристальную ясность.
Вся работа, которую я проделала за этот год, все время, потраченное на него, только для того, чтобы он вообще ничего не делал. Эван именно такой, каким я всегда его знала: избалованный, эгоистичный, лживый засранец, не жалеющий ни о ком и ни о чем, что не относится к нему.
Странное спокойствие овладевает мной.
Я спокойно сижу на уроке литературы до конца, а потом спокойно перехожу на другую сторону здания и стучусь в дверь мисс Бейли. Она приглашает меня внутрь, и я сажусь напротив нее. Я говорю ей, что больше не могу заниматься с Эваном и что если нет возможности отказаться от его занятий, то я хотела бы выйти из программы академического наставничества.
Мисс Бейли немедленно впадает в панику.
— О, нет, Софи, это не повод уходить! — говорит она, вскидывая руки. — Я знаю, что ты просила меня найти кого-нибудь другого для Эвана, и мне очень жаль, что я этого не сделала! Я была так занята — но это не оправдание, я знаю. Нет, нет никакой необходимости уходить из программы.
Она достает свои очки, которые лежат рядом с коробкой шоколадного печенья, и проверяет компьютер. — Ладно, посмотрим, что можно сделать.
Я сижу лицом к ней. Меня охватывает ледяной триумф. Наконец-то я буду свободна. После сегодняшнего дня мне больше никогда не придется видеть Эвана, говорить с ним или думать о нем. Это, конечно, не решит всех моих проблем, но это именно то, что мне нужно: символическая победа над неприкасаемым врагом.
— Так, Беатрис только что начала заниматься с Закари Блэквудом. У него все в порядке с успеваемостью, но он хочет получить высший балл по литературе, поскольку собирается поступать в Оксфорд на литературу и классику. Я полагаю, ты могла бы взять Закари, а Беатрис — Эвана?
Я всего лишь меняю одного молодого короля на другого, но в данный момент я бы взяла Луку Флетчер-Лоу, самого дьявола, если бы это означало избавление от Эвана.
— Все в порядке. — Я делаю глубокий вдох, стараясь изобразить уверенность и решительность. — Я бы хотела начать прямо сейчас, пожалуйста.
Мисс Бейли кивает. — Ну, Беатрис говорила мне, что не думает, что сможет сильно помочь Закари, поскольку у него и так все хорошо, так что я уверена, что она не будет возражать. Хорошо, я сообщу всем о том, что происходит, подожди.
Она делает пометку в своем планировщике, затем откладывает ручку и поднимает глаза.
— Ты в порядке, Софи?
Я киваю и встаю. — Уже намного лучше, мисс Бейли, спасибо.
— Между тобой и Эваном что-то произошло?
Я улыбаюсь. — Ничего такого, с чем я не могла бы справиться. А теперь, когда я с ним рассталась, мне даже не нужно об этом беспокоиться.
— Верно… — говорит мисс Бейли, слегка нахмурившись. — Ну, если тебе когда-нибудь понадобится поговорить, ты знаешь, где меня найти.
— Конечно. До встречи, мисс Бейли.
Я ухожу, шагая по воздуху. Я даже не могу вспомнить, когда в последний раз чувствовала себя такой свободной и счастливой. Чтобы отпраздновать это событие, я позволяю себе пообедать, а не есть во время работы. Я наполняю свою тарелку едой и иду искать девочек, которые сидят в столовой, так как слишком холодно, чтобы гулять на улице, как мы обычно делаем. Араминта в середине рассказа, и Одри с ней подпрыгивают, когда я появляюсь перед ними с яркой ухмылкой.
— Боже мой, Софи, ты выглядишь безумно! — восклицает Одри. — Ты в порядке?
— У меня хорошее настроение, — объясняю я, садясь рядом с ними и беря в руки нож и вилку. — У меня действительно хорошее настроение.
— У тебя тоже хорошее настроение, — говорит Одри. — Угадай, с кем вчера разговаривала Араминта?
Араминта смотрит на меня огромными глазами, и я смотрю в ответ. Кажется, она ждет моего предположения. — Я не знаю… Мистер Эмброуз?
— Мистер Эмброуз? — говорит Араминта, нахмурившись. — С какой стати ты его упомянула?
Я пожимаю плечами. — Макияж?
Технически макияж запрещен правилами, хотя учителя обычно довольно снисходительны. Мистер Эмброуз, однако, придерживается правил своей школы, а Араминта не знает определения естественного макияжа. Сегодня на ней фиолетовые тени, блеск под глазами и какая-то колдовская фиолетовая помада. Но она смеется и качает головой.
— Нет, ты идиотка. Не мистер Эмброуз.
— Подумай о ком-нибудь из нашего класса, — говорит Одри. — О ком-то, к кому ты испытываешь сильные чувства.
— Эван, — говорит мне Одри, закатывая глаза.
Я поднимаю вилку в воздух. — Позволь мне остановить тебя прямо здесь. Я буквально только что вернулась из кабинета мисс Бейли после того, как официально отказалась от его репетиторства.
— Что? Правда?
— С сегодняшнего дня я больше не буду тратить на него ни минуты своей жизни.
Араминта наклонилась вперед через стол, понизив голос. — Ты не хочешь услышать, что он мне сказал?
Я пожимаю плечами. — Я представляю себе что-то либо жуткое, либо глупое. В любом случае, если бы ты мне заплатила, мне было бы наплевать.
— Ты будешь удивлена, — говорит Одри.
— Ты действительно не хочешь знать? — спрашивает Араминта, широко раскрыв глаза.
Я киваю. — Я действительно не хочу. На самом деле, я бы предпочла слушать, как ты в мучительных подробностях описываешь секс с Лукой Флетчер-Лоу, чем еще хоть секунду говорить об Эване.
Араминта разразилась шокированным смехом. — Не будь отвратительна!
— Ты же сказала, что из всех Молодых Королей у тебя был бы секс с ним, — заметила Одри.
— Да, но не на самом деле! — говорит Араминта с гримасой. — Он такой жуткий… Я почти уверена, что он может быть настоящим психопатом. Я слышала слух, что он любит завязывать ремни на шеях девушек, когда трахает их — это слишком продвинутая штука для меня. В любом случае, как будто у меня сейчас есть время.
— Да, — соглашается Одри. — Когда они заключали пари, я не думаю, что они понимали, насколько напряженной и занятой будет старшая школа. На днях я видела трех Молодых Королей в учебном зале, и они даже не трахались. Они действительно работали.
— Все дело в этих заявлениях в университет, — простонала Араминта, разгрызая кекс. — Не знаю, как для тебя, а для меня они стали настоящим тревожным звонком.
Разговор заходит о поступлении в университет. После этого года нас всех может разбросать по всему миру, и этот невысказанный факт висит над разговором, как темная туча.
Это напоминает мне о том, что у меня есть другие заботы, кроме Эвана, — много других забот. И к моему облегчению, я не думаю о нем до конца дня, я даже не думаю о нем этой ночью, и в кои-то веки мне удается хорошо выспаться. И на следующий день я не думаю о нем на занятиях, и не думаю о нем до самого полудня пятницы.
Потому что в пятницу после обеда я сижу в учебном классе, прорабатывая стопку заданий по математике, и тут дверь распахивается. Я подпрыгиваю, чуть не выронив ручку, и хмуро смотрю вверх.
В дверном проеме стоит Эван. Он без формы, в толстовке команды по плаванию и темных шортах. Несмотря на этот нелепый наряд, его присутствие излучает свет и тепло, а взгляд, которым он оглядывает комнату, — свирепый, почти пугающий.
Его глаза находят меня, и он бросается вперед, как хищник, бросающийся в погоню за добычей.
— Всем выйти, немедленно! — рычит он.
Его голос, более глубокий, чем я когда-либо слышала, звучит как мужской, а не мальчишеский. Он заполняет все пространство под сводчатыми потолками. Без вопросов и жалоб все в учебном зале хватают свои книги и сумки и бегут к двери.
Затем остается только тишина, я и Эван, стоящие друг напротив друга в мрачном пространстве учебного зала.

Грязная лгунья

Эван

Волосы Софи убраны в строгий хвост, а в темных очках и белой школьной рубашке она выглядит как образчик отличницы учебы. Она выглядит утонченной, элегантной, красивой. Я с ужасом понимаю, что, несмотря на то, что прошло всего несколько дней, я уже успел по ней соскучиться.
Но желание увидеть Софи и злость на нее смешиваются, посылая чистый огонь по моим венам. Увидев ее, я только разжигаю свой гнев. Я в несколько шагов преодолеваю расстояние между нами.
Прежде чем я успеваю что-то сказать, она бросает на меня взгляд и восклицает: — Ты не можешь так разговаривать с людьми!
— Можно, если я хочу, и я только что это сделал, — отвечаю я. — Что ты собираешься делать, отчитывать меня за то, что я не слежу за своими манерами?
Ее губы растягиваются в улыбку, которая не достигает ее глаз. — Это больше в твоем стиле, тебе не кажется?
— Но я уже извинился за это! Что еще тебе нужно?
Я стою перед ней, практически возвышаясь над ней, и все равно почему-то чувствую себя совершенно беспомощным.
— Мне не нужны были твои извинения тогда, и мне ничего не нужно от тебя сейчас, — холодно говорит она. — Так что убирайся с глаз моих долой и наслаждайся остатком жизни.
Ее взгляд скользит по мне, как будто она отстраняется от меня. Она смотрит на свою экзаменационную работу, как будто ее работа — это единственное, что есть в комнате. Я протягиваю руку и выхватываю бумагу из-под ее ручки.
Она поднимает глаза, хмурясь и гримасничая. — Зачем ты это сделал?
— Я пришел сюда не для того, чтобы меня игнорировали!
— Очень жаль, черт возьми! У меня есть работа, а ты — нежелательный, ненужный и отвлекающий фактор.
Она вскакивает на ноги, чтобы выхватить у меня из рук газету, но я выдергиваю руку из ее рук. Теперь она стоит, ее гнев — зеркало моего.
— Отдай, — прошипела она.
— Почему ты бросила репетиторство?
Вопрос выплескивается из меня, неконтролируемый. Он гложет меня с тех пор, как я узнал. Он пожирал меня все время, пока я не пришел сюда и не встретился с ней лицом к лицу.
— Тебе плевать на репетиторство! — взрывается она, ее грубый голос становится все грубее, чем громче. — Тебя вообще не волнуют твои оценки, тебя не волнует ничего, кроме твоего глупого "я", и мне надоело тратить на тебя свое время!
— Как это тратить время, если я совершенствуюсь?
— Если ты хорошо сдал один экзамен, это не значит, что ты совершенствуешься — ты просто слишком глуп, чтобы понять, что все подлизываются к тебе, потому что боятся твоих родителей!
Жар поднимается по моим щекам. — Мистер Хоутон никогда не подлизывался ко мне. Я получил эти оценки, потому что вы помогли мне, и я совершенствуюсь, и…
— Если бы ты хотел совершенствоваться, ты бы хоть раз вытащил свой палец и сделал хоть какую-то работу!
— Но я же делал! Я сделал всю работу, которую ты мне задала! — Я смотрю на нее, мое сердце бьется так быстро, что мне почти приходится переводить дыхание. — Я не понимаю, к чему это?
— О, не понимаешь?
Она обошла стол и встала прямо передо мной, глядя на меня с полным презрением, исказившим ее лицо.
— Может быть, это происходит от того, что ты превращаешь мою жизнь в ад все эти годы? Или, может быть, потому, что ты заставляешь меня тратить время на то, чтобы учить тебя, в то время как ты проводишь все свои уроки, трахаясь? Или, я не знаю, может быть, потому что ты дерьмовый человек и стоишь мне моей гребаной работы?
Теперь настала моя очередь усмехаться. — Перестань притворяться, что эта работа была смыслом твоей жизни, Саттон. Тебе вообще было наплевать на эту работу, я знаю, что ты ходила туда только для того, чтобы пофлиртовать с этим придурком.
Лицо Софи краснеет так быстро, что кажется, будто я только что ударил ее по обеим щекам. Ее взгляд замирает. Она делает один шаг назад — достаточно, чтобы сказать мне, что я сказал правду, достаточно, чтобы подтвердить все мои подозрения.
Достаточно, чтобы мне стало чертовски больно.
— Фредди не мерзавец, — говорит она.
Фредди. Его имя, такое обычное, такое глупое, каким-то образом делает его еще более реальным, словно оживший деформированный кошмарный монстр.
Моя ненависть к нему вспыхивает, как зажженная спичка.
— Пристает к 18-летней, — выплюнул я. — Это именно то, что я бы назвал жутким.
Ее глаза расширились и недоверчиво смотрят на меня. На мгновение она теряет дар речи. Затем ее глаза сужаются. Она наклоняет голову, и ее голос становится мягким и убийственным, когда она произносит.
— Так вот почему ты сообщил обо мне? Потому что… что? Потому что ты ревновал?
Я тяжело сглатываю. Мое лицо пылает, грудь горит. Я даже не смущаюсь — Софи говорит чистую правду. Я чертовски ревную, так ревную, что мне больно. И мне почти приятно, что она наконец-то признала это, как будто она почесала нестерпимый зуд, до которого не мог дотянуться сам.
Я делаю шаг вперед, преодолевая расстояние, которое она уступила ранее. Я приближаюсь к ней, втягиваясь в гравитационное поле ее присутствия. Ее запах опьяняет меня, навевая воспоминания о ее горячем рте, прижатом к моему, о ее красивой киске, нащупываемой моим языком и вокруг моего члена. Желание терзает меня, опаляя разум, сжигая все, что я планировал сказать.
Вместо этого слова сами собой вырвались у меня изо рта. — Почему ты выбрала какого-то урода, полное ничтожество, когда у тебя есть я?
Это совсем не то, что я хотел сказать, но я даже не могу контролировать поток слов, льющихся изо рта. Ее глаза расширились от откровенного шока. Мне так хочется прикоснуться к ней, что приходится сжимать кулаки, чтобы не потянуться к ней. Она так маняще близка — она всегда так чертовски, так мучительно близка, и все же всегда недосягаема.
Почему? Почему я не могу просто взять ее?
— Я не хочу тебя, — рычит она, отвечая на оба моих вопроса, озвученных и невысказанных. Шок в ее глазах исчезает, сменяясь темным, жестоким триумфом. — Наверное, это трудно проглотить, да? У тебя есть накаченный пресс и все деньги мира, а ты мне все равно не нужен.
Я резко подаюсь вперед, наконец-то позволяя себе прикоснуться к ней. Схватив ее за талию, я притягиваю ее к себе.
— Лгунья. — Я грубо беру ее лицо в руки, наклоняю назад. Она смотрит на меня, не боясь. В ее глазах что-то дикое и жгучее. Ее губы влажно приоткрываются, как будто она ждет, что я ее поцелую. — Ты грязная лгунья.
Вместо поцелуя я откидываю ее голову назад, обнажая шею, и впиваюсь зубами в бледную плоть. С ее губ срывается хрип, и ее тело выгибается навстречу моему, посылая в меня болт жестокого возбуждения. Ее пальцы впиваются в мои руки, вгрызаясь в мышцы, и она крепко прижимается ко мне.
— Ты, блядь, хочешь меня, — рычу я ей в шею, грубо толкая ее на стол. Я прижимаюсь к ней бедрами, мой твердый член жаждет ее тепла. — Ты можешь лгать до самой смерти, но твое тело не лжет. Ты хочешь меня.
Она ничего не отвечает. Ее глаза закрыты капюшоном, и она смотрит на меня. Опираясь на локти, она расслабленно прислоняется к столу, как будто ей скучно. Я обхватываю пальцами ее горло. Я даже не хочу причинять ей боль, я просто хочу, чтобы она почувствовала что-нибудь — хоть что-нибудь. — Скажи это, Саттон.
Ее губы кривятся от презрения. — Я, черт возьми, презираю тебя.
Мой член болезненно напрягается от ее слов. Я знаю, что это так — я начинаю подозревать, что ее ненависть ко мне может быть единственной причиной, по которой она трахается со мной.
Я сжимаю ее шею, и ее улыбка становится шире. Я задрал ей юбку. Сегодня на ней нет колготок, только черные носки до бедер, совсем простые и черные трусики. Но ленты обнаженной плоти между трусами и носками достаточно, чтобы заставить меня болезненно напрячься.
Она не останавливает меня, когда я просовываю руку внутрь ее, и я быстро понимаю, почему. Мои пальцы находят шелковистые складки ее киски, они скользкие от влаги. Во мне вспыхивает дикий триумф. Она может ненавидеть меня сколько угодно, но ее тело не может лгать так, как она.
Я грубо стягиваю с нее белье. Я хочу трахнуть ее так отчаянно, что мне трудно дышать. Больше, чем трахать ее, я хочу требовать ее, доставлять ей удовольствие. Я хочу, чтобы она знала, что я единственный, кто может вызвать у нее такие чувства.
Я провожу пальцами по ее влажной киске, лаская ее до тех пор, пока она не начинает извиваться в моих руках. Я ухмыляюсь ей. — Ты тоже это презираешь?
Она смотрит на меня, а я провожу пальцем по линии ее киски до клитора, потирая большим пальцем крошечную точку. Ее бедра подрагивают, и изо рта вырывается тоненький удивленный вздох. Она прикусывает губу, но я продолжаю ласкать ее, создавая медленный, устойчивый ритм.
Внезапно она поднимается и закрывает рукой мое лицо.
Темный гнев и сырое удовольствие обжигают меня: она хочет кончить, но не хочет смотреть на меня. Поскольку Софи так любит врать себе, она, вероятно, хочет притвориться, что это не я делаю это с ней.
— Нет. — Я отталкиваю ее руку и прижимаю ее спиной к столу, прижимая руку к ее груди. Она хватает меня за руку обеими руками, но у нее не хватает сил, чтобы оттолкнуть меня. Я продолжаю давить на нее, лаская ее клитор и не сводя с нее взгляда. — Ты можешь презирать меня сколько угодно, Саттон, но ты, черт возьми, будешь смотреть на меня. Ты мокрая, потому что это я делаю это с тобой. Ты кончишь, потому что это я прикасаюсь к тебе. Не какой-то случайный парень, не кто-то, кто, как ты думаешь, тебе нравится. Я.
Должно быть, она близка к оргазму, потому что ее бедра перестали дергаться, и она стала очень неподвижной, все ее тело дрожит, глаза расширены и остекленели. Опустившись к ней, я подхватываю ее бедра, поднося ее восхитительную киску к своему рту.
— Давай, Саттон. Ненавидь меня и кончи для меня.
Я прижимаюсь к ней языком, пробуя ее на вкус, дразня ее. Ее бедра бьются об меня, чувственные, требовательные, неотразимые. Я целую ее киску и глажу языком ее клитор, сначала медленно, просто чтобы помучить ее. Ее дыхание сбивается, ее бедра дрожат вокруг меня. Я чувствую, как она близка к тому, чтобы кончить. Это совершенно манящее зрелище — единственный раз, когда Софи действительно находится в моей власти.
Эта власть — власть держать ее на грани оргазма, власть заставлять ее кончать так сильно, что она рассыпается в дрожащую кашу — это как гребаный наркотик. Я не могу насытиться им. Я увеличиваю темп, поглаживая быстрее. Достаточно нескольких движений языком, чтобы она впала в оргазм.
Хриплый крик срывается с ее губ, и она бьется об меня, вцепившись пальцами в мои волосы. Она прижимается к моему рту, ее дрожащие бедра сжимают мою голову. Затем она безвольно опускается обратно. Ее всю трясет, но она тут же поднимает себя со стола.
Ее щеки пунцовые, а аккуратный хвостик растрепан, темные пряди рассыпались. Она бросает на меня взгляд, смешанный со стыдом и яростью, и тут же начинает поправлять его форму.
— Это ничего не значит, — говорит она низким и жестким голосом. — Мы оба достаточно взрослые, чтобы понимать, что секс не имеет ничего общего с эмоциями.
Мое сердце бешено бьется — ее вкус все еще у меня на языке, и это затуманивает ясность мысли, которая мне сейчас так нужна. В конце концов, единственное, что я могу сказать, это правду. Болезненная, ужасная правда.
— Разве ты не знаешь, как сильно ты мне нравишься? — Мой голос едва превышает шепот. — Я, черт возьми, только о тебе и думаю, все время. Я бы сделал все, что ты попросишь, Софи, если бы только ты… — Я останавливаюсь, чтобы провести рукой по волосам. Они влажные от пота. — Если бы ты была со мной, ты могла бы получить все, что захочешь.
— Точно, я могла бы иметь все, что захочу, — хрипит Софи, ее голос стал намного тише, а глаза блестят так, будто она вот-вот расплачется, — до того момента, когда ты решишь жить дальше и отбросишь меня в сторону, как будто я ничто.
Я отшатываюсь. — Я бы никогда так не поступил!
— Ты чертов идиот! — восклицает она. В ее голосе звучит ярость, но слезы, как хрустальные жемчужины, висят на ресницах. — Ты сделал это!
Это останавливает меня на месте. Я опускаю взгляд на нее, потому что видеть ее глаза, снова полные слез, чертовски больно.
— Это было по-другому.
— Конечно, — усмехается она, сердито вытирая рукавом лицо. — Я уверена, что ты искренне в это веришь.
Как я могу сказать ей правду? Что мне нравилось дружить с ней, но что мне пришлось выбирать между нашей дружбой и Спиркрестом? Что я предпочел держать Луку подальше от нее, а не защищать ее? Что все, что я делал до сих пор, было ошибочной попыткой уберечь ее от него?
Что даже когда я ненавидел ее, я все равно хотел только ее?
В конце концов, между счастьем Софи и тем, чтобы она была предоставлена самой себе, я выбрал последнее. Я никак не могу объяснить ей все это, чтобы не показаться жалким, а она и так меня презирает.
Она считает меня эгоистом, глупцом и лжецом — и кое-что из этого правда, но ей не нужно понимать, что каждый мой глупый выбор был рассчитан на то, чтобы она стала моей. Потому что, в конечном счете, каждый мой выбор только отталкивал ее.
Даже то, что я заставлял ее приходить, только усиливало ее ненависть ко мне.
— Я не собираюсь умолять тебя стать моей, — говорю я наконец. — Не тогда, когда я могу получить любую девушку, которую захочу.
Услышать это от себя — все равно что увидеть, как я прыгаю со скалы в кишащий акулами океан. Я смотрю, как лечу навстречу своей гибели, даже не имея возможности остановиться, прекрасно понимая, что только что мной руководила гордость, а не мозг.
Она улыбается. Еще до того, как она успевает собрать свои вещи со стола, я понимаю, что она закончила разговор.
— Тогда сделай именно это, — говорит она совершенно спокойно, ее грубый голос словно ногтями царапает мою кожу, вызывая мурашки по спине. — Заведи себе любую девушку, которую захочешь, Эван. Наслаждайся сам. А пока ты будешь этим заниматься, я проведу время с человеком, который мне действительно нравится, которому я действительно нравлюсь, и который не пытается причинить мне боль при каждом удобном случае.
Она взваливает на плечи свой рюкзак и пытается пройти мимо меня, но я останавливаю ее, хватая за руку.
— Он никогда не заставит тебя чувствовать то, что чувствую я, — говорю я низким рыком.
— Нет, ты прав. — Она высвобождает руку из моей хватки. Румянец оргазма все еще окрашивает ее щеки и шею, но ее глаза холодны. — С ним мне будет намного лучше.
И затем она уходит, громко хлопнув за собой дверью учебного корпуса.

Греческая трагедия

Софи

Странное чувство окончательности поселилось во мне после ссоры с Эваном, как будто что-то между нами безвозвратно разрушено. Я не совсем понимаю, почему я так чувствую, ведь все не более разрушено, чем было всегда.
Причиной моих повышенных эмоций может быть секс — или то, что произошло в учебном классе. Споры с Эваном и поцелуи с ним вызывают у меня одинаковое чувство победы и поражения.
Неужели именно так всегда выглядит секс? Как выигрыш удовольствия ценой потери части себя?
Этой ночью, несмотря на то, что я изо всех сил стараюсь этого не делать, я плачу во сне.
На следующий день я наконец отвечаю на сообщение Фредди. Я забыла о нем до ссоры с Эваном, и чувство вины переполняет меня, когда я пишу ему. Но он почти сразу же отвечает, и мы договариваемся встретиться за ужином в выходные.
Подтекст встречи с ним за ужином не остался для меня незамеченным. Вместо предвкушения я чувствую лишь вину. Вспомнила бы я о том, что нужно написать Фредди ответное сообщение, если бы мне не напомнил о нем неожиданный всплеск ревности Эвана? Согласилась бы я на встречу с ним, если бы не хотела доказать себе, что Эван мне не нужен?
Неужели я просто использую Фредди как оружие в своей войне против Эвана?
Я не хочу победить Эвана, став такой же, как он. Таким же эгоистичным и корыстным человеком, который использует других, чтобы получить то, что хочет, и отбрасывает их, как только закончит.
И все же, готовясь к встрече с Фредди, я не могу избавиться от чувства вины, прилипшего к моей коже, как паразит. Я надеваю простое черное платье, туфли и красную помаду, но не перебарщиваю. Чем больше усилий я приложу, тем больше это будет похоже на свидание, а чем больше это будет похоже на свидание, тем больше я буду нервничать.
Нет, это не свидание. Это я даю себе шанс испытать себя с кем-то, кто не заставляет меня чувствовать себя дерьмом, кто действительно добр ко мне. С тем, кто не играет в игры и не относится к эмоциям как к шахматным фигурам.
Когда я приезжаю в Фернуэлл, воздух становится ледяным и хрустящим, и я замечаю Фредди, как только захожу в ресторан. Как и положено, он пришел вовремя и ждал меня у входа в ресторан. На нем джинсы, толстый джемпер и шерстяное пальто. Его темные волосы взъерошены ветром, щеки и нос покраснели от холода. Я бросаюсь к нему, и он встречает меня с распростертыми объятиями и широкой улыбкой.
Его объятия теплые и успокаивающие, и он ведет меня в ресторан, дружески обнимая за плечи. Это так мило — как быть с девушками. Я отмахнулась от этой мысли.
— Как дела в "Маленьком саду"? — спрашиваю я, когда мы садимся за столик. Я ожидала, что буду нервничать, но присутствие Фредди было таким спокойным и теплым, что я не могла не почувствовать себя комфортно.
— Немного хаотично, должен признать. — Фредди усмехается. — Поскольку тебя нет, а Джесс сосредоточилась на учебе, сейчас я практически в одиночестве.
— Уверен, что старушки Фернуэлла не возражают.
Фредди смеется. — Нет, я уверен, что они не возражают. Просто я не уверен, что меня хватит на всех.
— Мм… так много старушек, так мало времени.
— Точно! — Фредди хихикает, затем качает головой. — То есть я, конечно, утешительный приз, потому что они все время спрашивают о тебе. Похоже, ты произвела на них большое впечатление.
Я уверена, что он говорит это из вежливости, потому что эти старушки поклоняются земле, по которой он ходит. И когда мы сидим, едим, болтаем и смеемся вместе, очень легко понять, почему. Фредди — это все, что можно пожелать человеку: общительный, сострадательный, дружелюбный. Ни в одном его слове не чувствуется принуждения, стратегического расчета.
Но чем больше времени проходит, тем беспокойнее мне становится.
Потому что я не слепа, не заблуждаюсь и не наивна. Фредди теплый и успокаивающий, как теплая чашка чая, но чашка чая никогда не заставляла мое сердце биться, не заставляла мою кровь биться в жилах и не заставляла меня так болезненно возбуждаться, что я готова была на все ради этого.
Все, что связано с Фредди, противоположно Эвану.
Там, где Фредди — тихая гавань, Эван — опасный шторм. Там, где Фредди заставляет меня чувствовать, что со мной не может случиться ничего плохого, Эван заставляет меня чувствовать, что я постоянно нахожусь на грани того, чтобы бороться за свою жизнь. Там, где Фредди заставляет меня чувствовать себя мягко и комфортно, Эван заставляет каждую частичку моего тела пульсировать от адреналина, от напряжения, от предвкушения.
Неужели я сломлена? Неужели я настолько привыкла к безумному давлению и боли от борьбы с Эваном Найтом, что уже не могу возбудиться от доброты и ласки? Все, что я делала с Эваном, было безрассудным — каждое наше соприкосновение было опасным, шатким, неустойчивым. Общаться с ним — все равно что быть в пороховой бочке.
Я помню его слова, сказанные при последней встрече.
Он никогда не заставит тебя чувствовать так, как чувствую я.
Мне так хотелось доказать, что он ошибается.
Но встреча с Фредди привела к совершенно противоположному результату.
После ужина Фредди провожает меня до автобусной остановки. Мы идем плечом к плечу, говорим об экзаменах, обмениваемся советами по учебе, обсуждаем книги, которые мы прочитали в этом году, новую выставку в Национальной галерее, которую он хочет посетить. Когда мы доходим до автобусной остановки, он снова обнимает меня, и я нервно сглатываю, гадая, не ждет ли он чего-то большего, гадая, что я буду делать, если он попытается что-то сделать.
Но Фредди разрывает объятия и говорит: — У меня был отличный вечер. Честно говоря, я так рад, что мне удалось увидеть тебя, Соф. Я немного волновался за тебя.
Я пожимаю плечами и улыбаюсь. — Не волнуйтесь за меня. Я крепкая — ты же знаешь.
— Да, это правда. — Он наклоняет голову. — Но даже крутые девушки заслуживают того, чтобы о них иногда заботились и ухаживали за ними.
Фредди смотрит за мою внешность и видит того, кого хочет защищать и о ком заботится.
А что видит Эван, когда смотрит на меня со стороны?
Кого-то, с кем он хочет бороться, сражаться, покорять?
Я смеюсь и слегка шлепаю Фредди по руке. — Ого, твои родители действительно вырастили джентльмена, да?
Он смеется. — Что я могу сказать.
Он колеблется, делает глубокий вдох, затем быстро говорит. — Знаешь, Соф, я отлично провел время сегодня вечером, и я… ну, ты мне нравишься, я уверен, что это не будет шокирующим сюрпризом, потому что ты буквально великолепна и, должно быть, парни постоянно смущаются, пытаясь пригласить тебя на свидание, но… ну, ты мне нравишься, так что не хотела бы ты пойти на свидание, как-нибудь — не просто на ужин, а на настоящее свидание?
Мое сердце замирает.
Внутри меня поднимаются гнев и печаль. Злость на себя за то, что я настолько сломлена, что готова отказать первому парню, который сделал мне предложение. И грусть, грусть за Фредди, но также и за себя, за то, что я оказалась настолько захвачена штормом Эвана, что мне даже не нужна тихая гавань Фредди.
— Мне очень жаль, Фредди, я не хочу давать тебе ложные надежды или путать тебя с кем-то. — Я колеблюсь, потому что я действительно немного его обманула. — Но я не думаю, что нам стоит идти на свидание. Я… — Я не хочу врать Фредди, но я не могу сказать ему правду, потому что я даже не знаю, что такое правда. — Сейчас мне нужно сосредоточиться на учебе, и я скоро уеду из Спиркреста, так что… эм…
Он поднимает руку и улыбается.
— Тебе не нужно объясняться со мной, Софе. Простого "нет" будет достаточно. Ты все равно слишком хороша для меня! — Он смеется и засовывает руки в карманы, слегка пожимая плечами. — Что ж, я не собираюсь больше причинять неловкость ни одному из нас, поэтому я собираюсь отправиться домой. С тобой все будет в порядке?
Я киваю, благодарная за его понимание, терпение и сострадание. — Да, мой автобус скоро будет здесь.
— Хорошо. Но, может быть, с тобой вообще все будет в порядке?
Это сложный вопрос. Я не знаю ответа.
— Надеюсь, что да, — говорю я.
— Я тоже, — отвечает он. — Я всегда рядом, если тебе захочется поболтать или выговориться. Береги себя, Софа, хорошо?
— И ты себя тоже.
Он машет рукой и уходит. Я смотрю ему вслед, пока он не исчезает за углом улицы. Когда он уходит, я испускаю долгий, вздрагивающий вздох, не понимая, опустошена ли я или испытываю облегчение.
К счастью, выходные уже закончились, и времени на меланхолию и самоанализ не осталось. Нужно готовиться к экзаменам, выполнять курсовую работу и много внеклассных занятий, которые не дадут мне скучать.
И если я думала, что заниматься с Закари Блэквудом вместо Эвана будет легче, то это оказалось правдой только в том смысле, что между мной и Закари нет никакого напряжения, но только в этом.
На первое занятие он пришел первым, склонившись над книгой. Мы встречаемся в пустом классе английского языка, и его организованность может сравниться с моей: его заметки сложены в папку, сгруппированы и разложены по текстам, затем по персонажам, темам и контексту. Его тетрадь заполнена записями и эссе, схемы отметок прикреплены степлером к последним страницам.
Заняв место рядом с ним, я просматриваю его вещи, а потом все откладываю.
— С какой стати тебе нужны репетиторы? — сспрашиваю я. — Ты, кажется, все успеваешь.
Закари пожимает плечами. — Литература — единственный предмет, по которому я не получаю полных оценок.
— То есть… — Я поднимаю на него брови. — А тебе обязательно получать полные оценки?
Закари некоторое время молча наблюдает за мной. Это безумие, насколько он отличается от Эвана: стройный, смуглый, почти аристократичный. Его форма безупречна, а черные кудри коротко подстрижены, обнажая высокий лоб и умные медово-карие глаза. Даже манера речи у него другая: шикарный, отрывистый британский акцент резко контрастирует с мягким американским говором Эвана.
— Ты знаешь Феодору Дорохову? — спрашивает он.
Я киваю. — Конечно. Старшая девочка.
Теодора — больше, чем просто староста: с тех пор как я приехала в Спиркрест, она всегда занимала первые места в рейтинге по всем предметам. В то время как мне приходится много работать, чтобы получать оценки, Теодора не просто много работает — она обладает безумным природным интеллектом, который просто впечатляет. Если ей не удается стать номером один по успеваемости за год или по какому-то предмету, она не успокаивается, пока не добьется своего.
Я восхищаюсь ею, но о дружбе с Теодорой и мечтать не могла. Среди элиты Спиркреста она находится в стратосфере, она сама по себе молодая королева. Ее родители происходят из английской и русской знати и, вероятно, владеют большим количеством земли, чем английская королева.
Теодора — из тех богатых и шикарных, перед которыми благоговеют даже другие дети Спиркреста.
— А что с ней?
Закари вздыхает, — Она получает полные баллы за все свои сочинения по литературе.
— Правда?
Я пристально смотрю на него.
— Это просто почетно, — с достоинством говорит Закари. — В каждом классе, где мы учились, у нас были общие оценки. Мы сравнялись в программе мистера Эмброуза. Но сейчас она побеждает меня по английскому.
— Ох.
Я уставилась на него. Он кажется слишком взрослым и старше своих лет для такого рода соперничества, но я могу сказать, что он не шутит. И я могу понять, почему он хочет сразиться с Теодорой — похоже, Закари нравится это испытание.
— Хорошо, — говорю я, — Я постараюсь помочь тебе. Я получила хорошую оценку только за одно эссе, так что в следующий раз принесу его копию, а пока, я думаю, нам следует сосредоточиться на критической теории для раздела "Остин". Ты тоже занимаешься?
Закари берет свой экземпляр "Доводы Рассудка» и передает его мне. Я пролистываю его, чтобы увидеть выделенные отрывки, вкладки и изящные рукописные заметки на полях.
— Хорошо, это хорошее начало. Может, для начала обменяемся записями? Возможно, у меня есть то, чего нет у тебя, и наоборот.
Закари кивает, и мы обмениваемся копиями, оба открываем свои блокноты. Мы работаем в тишине: как и я, Закари не очень заинтересован в разговоре, и мы говорим только для того, чтобы уточнить моменты. В конце двухчасовой работы Закари первым закрывает тетради и встает.
— Это было полезно, — торжественно говорит он. — Спасибо.
— Хорошо, не за что. Увидимся в четверг.
Он кивает, берет свои вещи и уходит. Я удивляюсь его суровому профессионализму и серьезной торжественности. Почему все студенты здесь не могут быть такими? Легко забыть, что он один из так называемых молодых королей, когда его поведение такое взрослое и вежливое.
Вместо того чтобы последовать за ним из класса, я складываю руки на столе и опускаю голову на предплечья. Как Беатрис ладила с Эваном? Позволял ли он ей учить его, или отвлекал ее своими большими голубыми глазами и кокетливой улыбкой? Это похоже на то, что он мог бы сделать.
И разве я не сказала ему, что он может пользоваться всеми девушками, какими захочет? Уверен, что он не нуждается в моем поощрении.
Но вместо того, чтобы думать об Эване и Беатрис, мой разум устремляется на грязную, мутную территорию, прямо в воспоминания о ярких голубых глазах Эвана и его напряженном взгляде, когда он обрабатывал меня своими пальцами. Агрессия и голод в его голосе. Его лицо между моих ног, его губы, блестящие от влаги моего собственного оргазма.
Его хриплый голос, когда он сказал: — Я, черт возьми, только о тебе и думаю, все время.
После всей той лжи, которую Эван произносил на протяжении многих лет, это не было похоже на ложь. Это прозвучало как чистая, болезненная правда. Даже если подумать об этом сейчас, сердце начинает биться быстрее, а на щеках и в груди поднимается жар.
Разве кто-нибудь еще может заставить меня чувствовать себя так, как он? Сможет ли кто-нибудь еще возбудить меня так сильно, так разрушительно, как он? Что, если мое проклятие заключается в том, что, хотя я ненавижу Эвана всеми фибрами своего существа, он — единственный человек, который может заставить меня чувствовать?
Это похоже на греческую трагедию, которая могла бы произойти со мной.
Я энергично тряхнула головой и встала.
Мне нужно взять себя в руки. Чтобы отвлечься, я иду купаться. Только вот когда я оказываюсь в бассейне, он тоже полон воспоминаний об Эване. Кривая ухмылка Эвана в голубоватом свете, злобный смех Эвана, когда он затащил меня в воду, Эван, прижавший меня к себе за талию, его твердые мышцы, пульсирующие на мне.
Я ныряю в холодную воду, пытаясь вытрясти из головы все воспоминания. Я быстро проплываю круги, надеясь, что смогу как-то перебороть эти глупые воспоминания. Дыхание обжигает легкие, и я заставляю себя продолжать плыть.
Когда я выхожу из бассейна, глаза болят от хлорки, сердце колотится, мышцы дрожат, но я чувствую себя гораздо лучше. До тех пор, пока я не дохожу до трамплина, на котором я оставила свое полотенце. Потому что когда я беру в руки полотенце, которое случайно взяла из гардероба, то замечаю в углу золотые буквы.
Я с минуту смотрю на полотенце, а потом зарываюсь в него лицом с долгим вздохом отчаяния.

Убеждения

Эван
Утром в среду я выслеживаю Закари в том углу библиотеки, где он обычно проводит свободное время. На улице идет сильный снег, и я топаю ногами у входа и смахиваю снег с плеч, прежде чем войти внутрь. Хоть я и не провожу много времени в библиотеке Спиркреста, здесь практически святая земля, и я знаю, что лучше не разбрасывать снег повсюду.
Внутри все теплое, коричневое и золотое, тишина не нарушена, а воздух насыщен запахом бумаги и кожи.
Закари сидит на своем обычном месте за столом, спрятанным среди книжных полок, и я придвигаю стул, чтобы сесть рядом с ним. Он не поднимает глаз от эссе, которое спокойно набирает на ноутбуке.
— Ну что? — спрашиваю я.
— Ну, что? — спрашивает он, приподнимая бровь, но не отрываясь от своего сочинения.
— Ну, что произошло вчера?
Закари перестает печатать. — Что ты имеешь в виду?
— Ты знаешь, что я имею в виду, придурок. Репетиторство. Би сказала мне, что она занималась с тобой до того, как поменялась с Софи.
— Да, — кивает Закари. — Все прошло хорошо, спасибо.
Я бросаю на него взгляд. Он игнорирует меня, поэтому я прижимаюсь к нему лицом, чтобы он мог видеть мой хмурый взгляд вблизи.
— Что именно ты хочешь? — говорит Закари, одной рукой отталкивая мое лицо от своего. — Ты хочешь поминутный разбор всего, что произошло во время нашего сеанса?
Я с готовностью киваю. — Это было бы отличным началом!
— Ну, мы встретились в аудитории E30, я читал некоторые критические теоретические эссе Джейн Остин, ну, знаешь, ту антологию, к которой ты никогда не прикасался?
Я закатываю на него глаза, а он продолжает. — Потом пришла Софи, села. Я рассказал ей о своих академических целях в отношении английской литературы. Мы обменялись экземплярами "Доводы рассудка", чтобы поделиться своими заметками, а затем обменялись своими заметками по критической теории, основанной на прочитанном. Мы занимались этим в течение двух часов. По окончании двух часов я поблагодарил ее и ушел.
— А потом?
— А потом что? Потом я пошел ужинать, вернулся в свою комнату, еще немного поработал и лег спать. На мне была моя заказная голубая пижама, над которой ты всегда смеешься.
— Мне все это безразлично!
— Тогда не спрашивай!
Мы смотрим друг на друга. Но Закари не дурак, он знает, что я хочу знать. Он просто предпочитает быть тупым, возможно, потому что мои мучения его забавляют. Мой взгляд превращается в оскал.
— Что Софи сказала обо мне?
Закари качает головой. — Вообще ничего. Она ни разу не упомянула тебя.
— Что! Что ты сказал?
— О тебе?
— Да!
— Мы встретились, чтобы она могла порепетировать меня по английской литературе, а не для того, чтобы обсудить долгую и сложную историю между вами.
Я почти потерял дар речи от шока, вызванного этим предательством. — Ты не упомянул обо мне?
— А я должен был?
— Ты-аргх! Зак! Эти занятия с репетитором должны были быть моими!
Закари пожимает плечами. — Это я виноват, что ты заставил ее уйти?
— Я не…, — начинаю я защищаться, но останавливаюсь, так как это не совсем неправильно, что я заставил Софи уйти. — Ладно, я все испортил, но теперь она занимается с тобой, я подумал, что ты можешь… Почему бы тебе не…
— Что именно ты хочешь, чтобы я сделал?
— Я не знаю, помоги мне! Будь моей второй половинкой или что-то в этом роде.
— Как это?
Я вскидываю руки вверх в беспомощном жесте. — Черт, я не знаю! Просто попытайся объяснить ей, что она совершила ошибку, что я забочусь о своем репетиторстве и что…
— Позволь мне прояснить одну вещь: мой приоритет на этих занятиях — реальное преподавание. Твои жалкие любовные утехи очень второстепенны по сравнению с моими целями.
— Тебе даже не нужны репетиторы! — Я смотрю на него. — Клянусь, ты один из лучших учеников в классе.
— Да, но не лучший, — говорит Закари, отворачиваясь и фыркая.
Мои глаза сужаются, когда я подхожу ближе и смотрю на него. — Это из-за Теодоры?
Закари прочищает горло и слегка краснеет. На обычном человеке это было бы едва заметно, но поскольку Закари безэмоционален и непоколебим, как робот из титана, сразу становится ясно, что эта тема его очень смущает.
— О Боже, значит, из-за своей странной одержимости Теодорой ты можешь держать Софи при себе и даже не помогать мне вернуть ее?
— Эван, — говорит Закари совершенно бесстрастно, — она учит меня английскому, а не выходит за меня замуж.
— Я знаю. — Я опускаю голову на руки. — Но это хотя бы повод увидеться с ней. У меня даже этого больше нет, а мы уже больше половины года! У меня, блин, времени в обрез.
Закари колеблется, потом соглашается. — Почему бы тебе не подбросить меня до следующей сессии, прежде чем ты отправишься на свою?
Я поднимаю голову. — А потом что?
— А потом… я не знаю. Просто скажи ей что-нибудь приятное, а потом уходи. Таким образом, ты сможешь увидеть ее, а она получит пространство, которое ей явно необходимо от тебя.
Я постучал себя по подбородку, обдумывая его предложение. — На самом деле, это неплохая идея. Может быть, мне действительно нужно дать ей свободу. Она ведь просила меня не вмешиваться в ее жизнь.
— Правда?
— Да, сказала. — простонал я. — И я сказал ей, что она мне нравится.
Брови Закари взлетели вверх. — Правда?
— Да.
— Она сказала тебе, чтобы ты убирался из ее жизни, и поэтому ты решил сказать ей, что она тебе нравится?
— Нет, наоборот.
— Ты сказал, что она тебе нравится, а потом она сказала, чтобы ты убрался из ее жизни? — Закари скривил лицо. — Это холодно, даже для нее.
— Ну, нет. Я сказал, что она мне нравится, а потом сказал, что могу взять любую девушку. Тогда она сказала: хорошо, бери любую девушку, какую захочешь, и не лезь в мою жизнь.
Закари потирает лицо с многострадальным вздохом. — Почему ты такой?
— Если бы ты был там, ты бы понял! Это было так чертовски напряженно. Я, по сути, полностью открылся перед ней и выложил все карты на стол, а она посмотрела на мои карты и швырнула их прямо со стола! Она сказала мне, что презирает меня. Она даже не затронула тот факт, что она мне нравится, как будто мои чувства не имеют значения, потому что я — это я. Что мне оставалось делать, умолять?
— Умолять — это, конечно, то, что тебе придется делать, если ты будешь продолжать так эффектно все портить.
— Я не собираюсь умолять, — огрызаюсь я, бросая взгляд на Закари.
Он ухмыляется. — Ты ведь тоже не собирался извиняться, помнишь?
— Извиняться и умолять — это две совершенно разные вещи.
— Точно. Ну, время покажет, не так ли?
Я продолжаю смотреть на него, но, похоже, его это не слишком беспокоит. Он отворачивается к своему ноутбуку, пренебрежительно махнув рукой. — А теперь убирайся отсюда, Эв. Мне нужно работать. Будь завтра вовремя, если ты все еще хочешь подбросить меня на занятия с репетитором.
— Хорошо, хорошо. Я напишу тебе.
Он отрывисто кивает, и я ухожу. Я слишком на взводе, чтобы вернуться в свою комнату, а снег идет слишком густо, чтобы идти на пробежку, поэтому я отправляюсь в спортзал. Но даже спортзал не может отвлечь меня от давления завтрашней встречи, и я провожу остаток вечера, думая о том, что сказать Софи, когда увижу ее.
А это особенно сложно сделать, когда все, о чем я могу думать, — это поцеловать ее и трахнуть у окна, пока на улице идет снег.
* * *
Софи

На следующую занятие с Закари я прихожу на пятнадцать минут раньше. Поскольку на прошлое занятие он пришел первым, я горжусь тем, что приду первой и в этот раз.
Я устраиваюсь в пустой аудитории, в руках у меня бумажный стаканчик с кофе, мой экземпляр "Доводы рассудка" прислонен к пеналу. Через несколько минут дверь открывается, и Зак входит длинными, четкими шагами. Следом за ним, засунув руки в карманы и распустив волосы так низко, что удивительно, что он видит, куда идет, входит Эван Найт.
Я сразу же отворачиваюсь, но его присутствие светится в уголке моего зрения, как вспышка. Это усиливается из-за воспоминаний о нашей последней встрече.
Эвана было легче игнорировать до того, как я узнала, как хорошо он владеет своим дурацким языком.
— Эм, привет, Саттон. — Его овечий тон прерывает мои мысли.
Я не хочу выглядеть потрясенной в присутствии Закари. Я не хочу, чтобы он стал свидетелем драмы между мной и Эваном — особенно после неловкой сцены в комнате отдыха.
— Привет, Эван.
— Я просто подвожу Зака, — бесполезно объясняет он.
Я смотрю на Закари, который с совершенно пустым выражением лица распаковывает свою сумку.
— Очень мило с твоей стороны, — говорю я, изо всех сил стараясь, чтобы это не звучало слишком саркастично.
Как он может думать, что мы будем обмениваться любезностями после того, что произошло во время нашей последней встречи, я не понимаю.
— Я хотел сказать спасибо за все, что мы делали до сих пор, — говорит он, его голос звучит одновременно воздушно и немного придушенно. — Ты, честно говоря, была очень хорошим учителем и практически единственным человеком, при котором Шекспир показался интересным.
Я смотрю на него, медленно моргая. Его голубые глаза прикованы к моим, а по щекам разливается темно-розовый румянец. Он не улыбается — он выглядит абсолютно честным. Вранье несложно выплеснуть из Эвана, как воду из фонтана, но он совсем не похож на лгуна.
К тому же он ставит себя в неловкое положение перед другими молодыми королями, что, вероятно, является рискованным шагом.
Может быть, это хитрый гамбит: он терпит поражение сейчас ради победы в будущем, которую я пока не вижу. Но как бы мало я ни доверяла его словам, их все равно приятно слушать — и в этом реальная опасность, когда речь идет об Эване.
Как бы мы ни ненавидели друг друга, он всегда найдет способ сделать так, чтобы мне было хорошо.
— Не стоит меня благодарить, — отвечаю я со всей возможной формальностью. — Я рада, что смогла помочь.
— Заку повезло, что у него есть ты. Если кто-то и может помочь ему победить Теодору, то это точно ты.
Закари наконец-то отреагировал, бросив быстрый взгляд в сторону Эвана.
Я пожимаю плечами. — Ну, я постараюсь.
Я стараюсь не говорить об этом, я не хочу давать Заку обещания, которые не могу гарантировать. Он кажется мстительным, а я не собираюсь в ближайшее время слушать адвокатов Блэквуда.
— Что ж, я лучше пойду на свое занятия, — говорит Эван, проводя рукой по своей отвлекающей копне песочных волос. — Я собираюсь убедиться, что твое время не было потрачено впустую, хорошо? Я сделаю все возможное, чтобы сдать литературу.
Он смотрит на меня так неоправданно напряженно, как будто в его глазах горит огонь, и он пытается меня им сжечь. Не зная, что ответить, я могу только кивнуть.
Он вздыхает, долго, глубоко и трагично, и уходит.
Я оборачиваюсь к Закари, который качает головой с выражением недоверия на лице. Его рот открывается, но слова не выходят. Он пожимает плечами, поправляет галстук и смотрит на меня.
— Так, может, займемся сегодня эссе?
Слава богу, что Закари такой деловой, потому что это странное общение с Эваном полностью перевернуло мое сознание, обнажив очень грубые, очень настойчивые воспоминания о наших поцелуях, моих оргазмах и наших спорах, и мне отчаянно нужно отвлечься.
— Итак, — объясняю я, — Я аннотировала наши экзаменационные вопросы с предложениями из схем оценивания и отчетов экзаменаторов. Я подумала, что ты мог бы попробовать составить свои ответы, а затем сравнить их с предложениями экзаменационной комиссии?
Он отрывисто кивает. — Звучит отлично. Давай займемся этим.
Мы снова погружаемся в молчание. Пока я читаю, Закари пишет планы сочинений аккуратным почерком. После этого мы немного потренировались в написании эссе, сокращая время на каждый раунд, чтобы заставить себя писать быстрее. В конце занятия мы обмениваемся своими работами, критикуем их, делаем заметки, и затем наступает время уходить.
Закари без лишних церемоний собирает вещи, а затем встает.
— Спасибо за сегодняшний день. Это было очень полезно.
Он говорит так, будто это действительно так, и я не могу не испытывать гордости. Я киваю. — Не за что.
— Может быть, в следующий вторник проведем еще одно занятие по Остин, а в четверг перейдем к поэзии? — спрашивает он.
— Да, звучит неплохо. Я подготовлю кое-что за выходные.
— Хорошо. Хороших выходных.
— И тебе того же.
Закари выходит точно так же, как вошел, — длинными, четкими шагами. Забавно, как легко забыть, что он — Молодой Король, он ничем не отличается от остальных. Он много работает, заботится о своих оценках и, похоже, не слишком заинтересован в популярности.
Конечно, он может так думать, потому что это я провожу с ним это время, и не похоже, что я держу ключ к популярности в Спиркресте.
Но, конечно, я, как обычно, слишком много думаю. Мне есть о чем беспокоиться, не тратя время на размышления о Молодых Королях, особенно когда Молодые Короли — не более чем детская фантазия, которая растворится в воздухе, как только мы покинем Спиркрест.
А вскоре и вовсе не останется времени ни о чем беспокоиться.
Наступает февраль, жестоко холодный, удручающе мрачный. Снег идет практически без остановки, а вторая волна пробных экзаменов поднимается все выше, готовясь обрушиться на нас, и мы все чувствуем нарастающее давление. Библиотека всегда полна, даже когда я остаюсь там до поздней ночи, и даже строгий учебный зал заполнен больше, чем обычно.
— Вы думаете, что это трудно, и это так, — говорит наш учитель математики однажды после импровизированного пробного экзамена. — Но половина из вас — кандидаты на поступление в Оксбридж, и я могу гарантировать вам, что какой бы стресс вы сейчас ни испытывали, это ничто по сравнению с тем, что вам предстоит пережить в следующем году.
Это леденящее душу напоминание, которое остается со мной надолго после его слов, но оно почти не помогает. Я так устала, что каждую вторую ночь засыпаю, даже не заметив, в полном одеянии за рабочим столом, а утром просыпаюсь от шока, думая, что еще два часа ночи. Я уже почти не смотрю в зеркало, потому что знаю, что выгляжу как зомби.
К счастью, почти все на нашем курсе тоже выглядят как полумертвые.
Почти все.
С тех пор как он высадил Закари в тот раз, Эван продолжает придерживаться нового странного распорядка. Задерживается у двери, бросает на меня долгие, настойчивые взгляды, спрашивает, как дела, и приносит чашки с кофе.
Это неловко, и, возможно, я слегка схожу с ума от усталости, но через некоторое время это становится почти очаровательным. Пока я не понимаю, что у него нет и намека на тени под глазами, его кожа абсолютно чистая и гладкая, а вместо того, чтобы худеть, как половина студентов нашего курса, он, кажется, обрастает новыми мышцами каждый раз, когда я его вижу.
В четверг на неделе, предшествующей пробным экзаменам, Эван, как обычно, стоит в дверях и ест яблоко, такое же блестящее и здоровое, как он сам. Я в недоумении смотрю на него, не слыша ничего из того, что он говорит.
— Ты хоть знаешь, что у нас на следующей неделе экзамены? — выпаливаю я, скорее от недоумения, чем от злости.
Он моргнул. — Да? У меня пять экзаменов на следующей неделе, начиная с понедельника. А у тебя?
— У меня тоже пять. — Я сужаю глаза. — Ты не беспокоишься о своих экзаменах?
Он рассеянно проводит рукой по волосам и слегка смущенно улыбается. — Я в основном волнуюсь за литературу, по понятным причинам. — Затем он проверяет часы и глубоко вздыхает. — Уф, кстати, об этом. Мне, наверное, пора идти на занятие.
Но он задерживается в дверях и смотрит на меня. Его голубые глаза проносят воспоминание о его лице между моих ног, как вспышку войны, по моему сознанию.
— Я хотел сказать… — Голос Эвана мягкий и низкий. — Я хотел сказать, что я… что ты…, — он смотрит на Закари, потом на меня. Он сглотнул, покачал головой и затем улыбнулся. — Я хотел пожелать удачи на экзаменах.
— О, эм, тебе тоже удачи.
Он кивает и уходит, его присутствие остается после его ухода, как последняя ласка тепла после захода солнца.
— Он волнуется.
Голос Закари удивляет меня. Я поворачиваюсь, чтобы посмотреть на него. — Прости?
— Он волнуется. По поводу экзаменов. Особенно литература, как он сказал. Он ходит со мной в библиотеку каждый вечер, чтобы пересмотреть.
— Я не понимаю, как кто-то на этом этапе учебного года может выглядеть так, как он, — говорю я, совершенно искренне. — Он выглядит полной противоположностью тому, что я чувствую.
— Просто он такой, — со вздохом говорит Закари. — Наверное, здесь играет роль сильная генетика. Но если он так выглядит, это не значит, что он не испытывает стресса, беспокойства и грусти, как все мы, простые смертные.
Я смотрю на Закари. Он не смотрит на меня; он распаковывает свои книги и папки, аккуратно раскладывая их передо мной.
Его слова напоминают мне Эвана в его большом доме во время рождественских каникул, бродящего по неубранному дому, скучающего, бесцельного и одинокого. Это вызывает во мне неприятное чувство вины.
Я опускаю взгляд на обложку блокнота и бормочу: — Я не думала, что ему есть дело до литературы.
Закари смеется, холодно и беззлобно. — Ну, он хочет хорошо сдать экзамены, но не совсем литература его волнует, не так ли?
— Что ты имеешь в виду?
Закари смотрит на меня, поднимает бровь и откидывается на спинку стула, скрещивая руки.
— Это ты, понимаешь? Это о тебе он заботится, это о тебе он переживает, волнуется и грустит. Это всегда была ты. Ты нравилась ему очень долго, практически никогда не переставая. Даже когда он встречался с другими девушками, он всегда думал и говорил только о тебе. Это было довольно утомительно, на самом деле.
Я почти онемела от шока и волнения, услышав это из уст Закари. Мои слова вертятся на языке, густые, как смола. В конце концов, я не могу сказать ничего, кроме — Что?.
Закари пожимает плечами. — Я даже не знаю, знает ли он об этом, но ты ему нравишься с тех пор, как вы подружились.
— Он никогда ничего не говорил, — говорю я, мой голос настолько низкий, что это почти шепот.
— Ну, нет. Ты довольно пугающая, если говорить о девушках, и я уверен, что тогда он был слишком толстокожим, чтобы понять, что ты ему нравишься. С тех пор он много работал над тем, чтобы забыть тебя, как ты, я уверен, заметила. Но я полагаю, что это был вопрос времени, когда его одержимость победит.
Я слишком потрясен, чтобы что-то сказать, а Закари окидывает меня оценивающим взглядом и добавляет: — Все равно все это не компенсирует того, как он с тобой обращался, так что ты права, что отвергла его. Меня просто раздражало, что ты не знала. Но теперь ты знаешь, и мы можем двигаться дальше.
Я киваю, рассеянно беря эссе, которое он мне протягивает.
И хотя мы работаем следующие два часа, когда я выхожу из аудитории, в голове у меня не Остин и не литературный анализ.

Перехват

Софи

Ближе к концу марта мы с Закари договорились отменить наши занятия на пару недель, так как у нас обоих пробные экзамены, поэтому я немного удивилась, когда он подошел ко мне возле экзаменационного зала после экзамена по литературе.
— Это твой последний экзамен? — спрашивает он.
Мы никогда не разговаривали по-настоящему, вне контекста наших репетиторских занятий. Я отвечаю, слегка нахмурившись. — Нет, у меня завтра математика.
Он кивает. — Значит, в пятницу экзаменов не будет?
— Нет.
— В четверг вечером будет вечеринка после экзаменов в старом здании за Дендрарием. Все собираются перед тем, как мы разойдемся на каникулы. Ты должна прийти.
Я уставилась на него.
— И приведи Одри и Араминту, — добавляет он.
Он уже собирается уходить, когда я, возможно, немного запоздало, указываю на очевидную проблему. — Я префект, Закари.
Он вежливо улыбается. — Тогда ты будешь в хорошей компании. Все остальные префекты тоже придут, староста и староста тоже.
И затем он уходит. Я смотрю ему вслед несколько минут, совершенно ошеломленная. Формально говоря, это уже второй раз за год, когда меня приглашает на вечеринку не кто иной, как Молодой Король.
Я кладу рюкзак на плечо и иду на следующий урок, и больше не вспоминаю о приглашении до следующего дня. Я сижу в общей комнате, ем кусочек тоста с маслом и в сотый раз перечитываю свой список уравнений и формул. Небо за окном еще темное, а в общей комнате горят все лампы, и утро кажется вечером.
Одри опускается рядом со мной на диван, напугав меня. — Ну что? Мы идем завтра на вечеринку?
— На какую вечеринку? — рассеянно спрашиваю я.
— На вечеринку после экзаменов. Да ладно, это сразу после экзаменов, перед каникулами, и все префекты пойдут, так что ты не попадешь в неприятности. Мы никогда не были вместе ни на одной вечеринке — меня даже не было на последней. Но тебе ведь было весело, правда? Пожалуйста, приходи.
Я смотрю на нее с полным ртом тостов. Я сглатываю и делаю глубокий глоток кофе. Затем я наконец признаю: — На прошлой вечеринке было весело, но были допущены ошибки.
Одри закатывает глаза и смеется. — Это на твоей совести. Просто пойдем со мной и девочками, выпьем, поболтаем, расслабимся и немного потанцуем. А потом, когда почувствуем усталость или скуку, отправимся обратно в общежитие. Все просто. На этот раз никаких ошибок делать не надо.
Я медленно киваю. — Я подумаю об этом.
Одри бросается вперед и обнимает меня с шумом триумфа. — Да! Я так взволнована! У тебя есть что надеть?
Совершенно очевидно, что, насколько она понимает, я иду на вечеринку. Я бросаю на нее ничего не выражающий взгляд, но она в ответ расширяет свою восхищенную улыбку.
— А у тебя?
— …У меня есть платье.
— Оно симпатичное?
Я пожимаю плечами. — Оно достаточно милое. Я попрошу Араминту сделать мне макияж.
— Можно я закручу тебе волосы?
— Ты можешь попробовать, но кудри никогда не будут держаться.
— Ладно, ладно, посмотрим, что я смогу сделать. Я не могу поверить, что мы идем на вечеринку вместе, я действительно так взволнована. Как будто мы идем на первое свидание!
Ее волнение заразительно, и я не могу удержаться от смеха. — Мы будем целоваться и все такое?
Она вздыхает. — Я так скучаю по Акселю, что очень может быть.
— Я думала, вы встретились на рождественских каникулах?
— Это было почти три месяца назад, Софи!
Я ухмыляюсь ей. — Должно быть, он был очень хорош, если так быстро привел тебя в чувства.
Она наклоняется ближе, ее рот почти касается моей щеки. — Скажем так, он искусный лингвист, и я имею в виду не только то, что он может говорить на нескольких языках.
Я оттолкнула ее лицо. — Ты мне противна.
Она встает и берет свою сумку с приставного столика, на котором она ее оставила. — Удачи тебе не думать об этом во время экзамена по математике!
— Ты извращенка! — говорю я ей вслед.
Она поворачивается, чтобы поцеловать меня, а затем исчезает за дверью. Ее бесстыдные слова не дают мне покоя во время экзамена по математике. К сожалению, навязчивые мысли не крутятся вокруг любовных приключений Акселя и Одри. Вместо этого я вспоминаю, каким искусным лингвистом, к сожалению, является Эван.
Это точно не та мысль, которая должна занимать меня сейчас — не в разгар экзамена по математике. Поэтому я решительно выбрасываю эту мысль из головы и погружаюсь в утешительные трудности тригонометрии и кинетики.
* * *
Эван

Вернувшись в свою комнату после тренировки по плаванию, я обнаружил, что Лео ушел, а Закари сидит в кресле у окна и листает мой только что отчитанный экземпляр "Доводы рассудка». На нем черные джинсы и черный свитер-водолазка — его самый праздничный наряд. Я снимаю полотенце с шеи и бросаю его на спинку стула, а затем бросаю взгляд на Закари.
— Я не пойду на эту дурацкую вечеринку.
Он не поднимает глаз от книги. — Почему?
— Потому что… потому что у меня нет настроения. Эти экзамены были чертовски напряженными.
— Помолчи, — пробормотал он, пристально вглядываясь в страницу моей книги. — Ты неправильно написал слово "военно-морской".
— “Пупок ”?
— Нет, военно-морской, в переводе "морской офицер", в переводе "флот". Сомневаюсь, что капитан Уэнтуорт сделал свое состояние, осматривая пупки
Я закатываю глаза и выхватываю у него из рук книгу, чтобы засунуть ее под подушку. — Разве ты не должен быть на вечеринке и издалека смотреть на Теодору или что-то в этом роде?
Он улыбается. — А разве ты не должен быть на вечеринке и вести себя мучительно неловко по отношению к Софи?
У меня в голове мелькает образ вечеринки в саду мира, рука Софи, вцепившаяся в мою футболку, ее презрительный взгляд, наш первый поцелуй. Я вздыхаю. — Как будто Софи пришла бы на вечеринку.
— Ну, — говорит Закари, вставая со вздохом. — Я подумал, что ты предпочтешь застать ее в живых, но все равно. Если ты не идешь, тогда я пойду.
Я хватаю его за руку, когда он пытается пройти мимо меня, и тычусь лицом в его лицо. — Ты хочешь сказать, что она будет там?
— Я вижу, что тебе это неинтересно, — говорит Закари, отталкивая мое лицо от своего. — Я сам пойду.
— Как это возможно? Софи вообще не любит вечеринки.
— Потому что ты пригласил ее на столько вечеринок, верно?
Я бросаю взгляд на Закари, но он упорно смотрит в ответ. — Как будто она когда-нибудь скажет мне "да".
— Если честно, я ее не виню, — говорит Закари, разглядывая свои ногти. — Ты раздражающе плаксив. Тем не менее, я передам ей от тебя привет.
Он стряхивает мою руку со своей и идет к двери.
— Подожди! — кричу я, стягивая с себя футболку.
Закари прислоняется к дверному проему и бесстрастно наблюдает, как я спотыкаюсь по комнате, снимая шорты, вытаскивая одежду из ящиков, брызгаясь одеколоном. Закончив одеваться, я встаю и смотрю в маленькое квадратное зеркало у двери.
— Может, мне расчесать волосы?
— Можешь, но я все равно ухожу.
— Ладно, хорошо! Я иду. Черт меня побери, я нервничаю. Я хорошо выгляжу?
— Ты выглядишь так, как будто совершил преступление и боишься, что тебя поймают.
— В смысле, нервничаю? Я выгляжу нервным, потому что я нервный!
— Ты богат и красив — чего тут нервничать?
Я могу сказать, что Закари не имеет в виду этого, но все равно меланхолично качаю головой. — Если бы только этого было достаточно.
Вечеринка проходит в старом здании за Дендрарием, старом здании из красного кирпича с длинными узкими окнами. Когда-то это был крытый ботанический сад, но на его месте появилась новая, более гламурная Оранжерея.
Когда мы пришли, вечеринка была уже в самом разгаре: звучала музыка, помещение пестрело постоянно меняющимися красками. Розовые и голубые, оранжевые и зеленые, фиолетовые, и желтые. На окнах висят нити рождественских гирлянд, и в моей голове проносятся воспоминания о кануне Рождества.
Мы с Закари подходим к столам, на которых стоит выпивка. Я беру две кружки пива и протягиваю одну Закари, но он недовольно качает головой.
— А нет ли где-нибудь хорошего вина? — презрительно спрашивает он, разглядывая бутылки.
— Э-э… шампанское?
— Передай мне бутылку.
С бутылками в руках мы расхаживаем по комнате, оба обшаривая ее глазами. Я могу точно сказать, когда Закари замечает Теодору, потому что его поза становится жесткой, а язык тела — в десять раз более высокомерным и отстраненным.
— Хочешь пойти поздороваться? — спрашиваю я, перекрывая грохот музыки.
— Я не доставлю ей удовольствия. Она может подойти и поздороваться первой.
— Вы оба такие странные.
Я не слышу его ответа, потому что мой взгляд наконец-то падает на Софи.
Она стоит у окна, обрамленного радужными каплями света, и разговаривает с Араминтой из моего класса биологии. Она выглядит… ну, конечно, невероятно. На ней черное платье с белым кружевным воротником, черные колготки в сеточку и сапоги. Волосы завязаны в простой хвост, а единственный аксессуар — темно-красная помада, которая делает ее рот цвета раздавленной вишни.
Во всем этом наряде есть что-то агрессивное, этакий гранж-готический гламур, который совершенно не сочетается с ее обычной четкой униформой и коллекцией больших дедушкиных свитеров. Но все, о чем я могу думать, — это поцеловать этот раздавленный вишневый рот, разорвать эти сетки и намотать этот длинный хвост на руку.
Я иду к ней, даже не успев осознать, что иду. К счастью, Закари ловит меня за руку и тащит за колонну.
— Какой у тебя план?
Я моргаю на него. — План? Какой план?
— Именно. Разве у тебя не должно быть плана?
— Что за план?
— Я не знаю. Что ты собираешься ей сказать?
Я пристально смотрю на Закари и делаю глубокий глоток пива, напряженно размышляя. — Наверное, я скажу "привет".
— Верно. А потом?
— Не знаю.
— Чего ты от нее хочешь? Каков предполагаемый результат?
Я оглядываюсь на колонну, на мягкие, тяжелые волосы Софи, на ее длинные ноги в колготках в сеточку, на ее пунцовый рот. Я хочу ее так сильно, что едва могу сформулировать связную мысль.
Я поворачиваюсь к Закари и кричу, немного слишком громко, через музыку: — Я хочу танцевать с ней. Я хочу обнять ее и поцеловать. Я хочу потрогать ее ноги через колготки. Я хочу опуститься на нее и заставить ее кончить.
Лицо Закари искажается в гримасе. — Это слишком много информации, Эв.
Я пожимаю плечами. — Ты спрашивал.
— Я имел в виду реалистичность. Каков предполагаемый результат?
— Реально, я бы согласился на то, чтобы она не ненавидела меня в течение пяти секунд.
Закари кивает. — Хорошо, тогда ты знаешь, что тебе нужно делать.
— Очевидно, что нет. С Софи я никогда этого не делал.
— Ты можешь начать с очевидного. Ну, знаешь: быть милым? Быть вежливым? Не говори и не делай ничего грубого или плохого?
— Очевидно.
— Если бы это было так очевидно, то ты бы не заставил ее потерять работу и не унизил бы ее перед всеми, кого она ненавидит.
Я подавился глотком пива, который проглотил наполовину. — Зак!
Он пожимает плечами без малейшего намека на раскаяние. — Я ведь не вру, правда?
— Нет, не врешь, но, черт возьми, ты тоже не внушаешь мне доверия.
— Я скажу тебе, кто не нуждается в уверенности, — говорит Закари, обводя взглядом колонну. — Персиваль Бейнбридж.
— Что ты имеешь в виду?
Я высунул голову из-за колонны, чтобы проследить за взглядом Закари.
Он прав. Персиваль Бейнбридж не нуждается в уверенности. Он подходит к Араминте и Софи и протягивает им напитки в голубых пластиковых стаканчиках. К моему удивлению, Софи с улыбкой берет свой стаканчик. Все трое постукивают стаканчиками друг о друга, прежде чем отпить.
Перси — не тот человек, которого я хорошо знаю, но он вполне приличный парень. Его семья — дворянство Великобритании, не слишком богатое, но и не бедное. Хотя Перси не самый красивый парень в группе, он компенсирует свою внешность отличным послужным списком и впечатляющими спортивными достижениями.
Он из тех, кто и мухи не обидит, но сейчас он может быть серийным убийцей детей, как бы я его ни ненавидел. Я смотрю на него, потеряв дар речи от шока и зависти, как он с видимой легкостью разговаривает с Софи и Араминтой.
Он что-то говорит Софи и подмигивает ей, а она смеется. Не ухмылка, не издевательское хихиканье. Это настоящий смех.
Перси и Софи примерно одного роста, а с ее темными волосами и его короткой стрижкой светло-русых волос они выглядят как идеальная пара для социальных сетей.
Я бросаю взгляд на Закари. — Откуда Перси знает Софи?
— Они оба префекты. Похоже, ты упустил свой шанс.
К Софи, Араминте и Перси подходят еще префекты, и они стоят там, болтают и пьют.
— Пойдем, — говорит Закари, беря меня за руку. — Ты можешь попробовать поговорить с ней позже.
Он уводит меня, и в итоге мы присоединяемся к Якову, Северину и нескольким парням из команды по регби. Яков пьет натуральную водку, то есть хочет, чтобы его вытурили. Сев в одиночку жарит наряд, в котором его невеста Анаис пришла на эту вечеринку, что дает ему повод постоянно на нее пялиться.
Мы играем в какие-то игры с выпивкой. По мере того как я пью, алкоголь делает меня одновременно более расслабленным и менее способным сопротивляться желанию вернуться к Софи. Я, спотыкаясь, иду за выпивкой, когда снова замечаю ее. На этот раз она стоит с Одри и танцует, подпевая песне. Одри обнимает Софи за талию, а Софи — Одри за шею. Они танцуют щека к щеке, очевидно, обе так же пьяны, как и я.
Мои шаги замедляются до остановки.
Легкая близость между Софи и ее подругами, бесстыдная привязанность, которую они открыто демонстрируют, гипнотизирует. Араминта пробирается сквозь толпу, обхватывает Одри и Софи. Они танцуют вместе и смеются. Араминта поднимает телефон, чтобы сделать селфи, и они с Одри, позируя, осыпают лицо Софи поцелуями.
Они смеются и расходятся, когда песня заканчивается, затем встают, чтобы поговорить. Одри играет с шелковистым хвостиком Софи, а Араминта показывает всем фотографии, которые она только что сделала.
Вся эта сцена в розово-фиолетовом свете выглядит сюрреалистично, как сон наяву. Страшная тоска наваливается на меня, как тяжесть.
Я мог бы быть так близко к Софи.
Я мог бы танцевать с ней, обнимать ее за талию, позировать для фотографий, прижимаясь щекой к ее щеке, переплетая свои пальцы с ее. Я мог бы получать ее улыбки, заставлять ее смеяться. Ее дружба, ее привязанность, ее любовь — это сокровище, которое я когда-то держал в руках и небрежно выбросил.
Для изгоя общества Софи, похоже, никогда не испытывает недостатка в компании. Я никак не могу найти момент, чтобы застать ее одну. То отвлекаюсь, пытаясь прервать размолвку между Теодорой и Закари, которые вцепились друг другу в глотки, как богатые супруги, переживающие горький и злобный развод.
Я провожаю Закари к открытому окну, чтобы он мог подышать свежим воздухом. Я уже собираюсь пойти за водой, как вдруг меня перехватывает Лука.
Последний раз я видел его в ту ночь в Лондоне, но чем меньше времени я провожу с ним, тем больше понимаю, насколько счастливее я вдали от него. Он одет в строгие черные брюки и белую рубашку, на его запястье поблескивают часы Rolex. Бледные волосы зачесаны назад, и он похож на злодея из сказки.
Рядом с ним — моя бывшая Жизель, раскрасневшаяся от выпитого и одетая с ног до головы в белое. Я удивлен, что они вместе. Лука уже был там с ней — он должен был, ведь я встречался с ней первым — и это не похоже на него — проводить время с девушками, которые у него уже были.
— Куда ты так спешишь, Эван? — спросил Лука со своей ленивой интонацией. — Кого-то ищешь?
Я сузил на него глаза. Прежде чем я успеваю что-то сказать, Жизель вскакивает со всей грацией кирпича.
— Наверное, Софи Саттон, как всегда. Можно подумать, что ты забыл о ней после того, как наконец-то вычеркнул ее из своего списка. — Она драматично вздыхает и качает головой. — Бедная девочка, секс с тобой, наверное, как наркотик.
У меня заурчало в животе, а руки сжались в кулаки. Жизель всегда немного раздражало то особое внимание, которое я уделял Софи, каким бы жестоким и порочным оно ни было. Мы расстались из-за этого, и я не могу поверить, что она до сих пор не смирилась с этим. Нет, вообще-то я могу в это поверить.
— Полагаю, бедным девушкам приходится прилагать гораздо больше усилий, поскольку кроме своей пизды им предложить нечего, — вклинился Лука, его ухмылка была акульей, а глаза холодными. — Я начинаю понимать это твое увлечение, Эван. Кто знает, может быть, я и сам попробую.
Желчь жжет мне горло. Я медленно качаю головой в сторону Луки, надеясь, что он прислушается к моему молчаливому предупреждению. Но его ухмылка расширяется.
— Разве Софи не подала документы в Лигу плюща? Это дорогостоящее дело. Держу пари, если я предложу оплатить ее обучение в университете, она позволит мне сделать с ней все, что угодно. Пусть мой отец сделаете ей стипендию, и я готов поспорить, что она даже позволит мне трахнуть ее в задницу.
Мое зрение становится кроваво-красным. Мои мысли потемнели, свет погас в моем мозгу. В следующее мгновение я уже лежу на полу, навалившись на Луку, и снова и снова бью кулаком по его самодовольному лицу.
— Ты мерзкий, отвратительный кусок дерьма. Ты больше никогда не будешь так говорить о Софи. Мне плевать, сколько гребаных денег у твоего гребаного теневого папаши, я тебе все кости переломаю, если еще раз услышу ее имя в твоих устах.
Лука довольно силен и гораздо более атлетичен, чем кажется. Я точно знаю, что он чемпион по фехтованию. Но он не может сравниться с моей силой — он даже не пытается поднять руки. Он принимает мои удары, и я не останавливаюсь, пока мой кулак не обагряется его кровью, пока его лицо не превращается в багровую кашицу.
Когда я закончил, я схватил его за рубашку. Белоснежная ткань испачкана кровью. Его грудь быстро поднимается и опускается. Его дыхание — это влажный хрип.
Притянув его лицо к своему, я говорю тихо и четко. — Я скажу это только один раз, так что слушай внимательно. Держись, блядь, подальше от Софи.
Я отбрасываю его от себя и встаю. Все мое тело дрожит. Мой лоб покрыт капельками пота. Вокруг нас образовался круг шокированных зрителей. Я замечаю других Молодых Королей. Глаза Зака и Сева расширены от шока. У Якова выражение лица пустое, почти скучающее. Он все еще потягивает водку.
Ни один из них не сделал и шага, чтобы помочь Луке, пока я его избивал.
И никто из них не помог, когда я уходил.

Рыболовные сети

Софи

У Эвана длинная и быстрая походка, когда он выбегает из старого здания Ботанического института и мчится через Дендрарий. Я не пьяна, у меня немного кружится голова, когда я бросаюсь за ним. К счастью, ледяной воздух ударяет мне в лицо, выветривая из головы алкогольный туман.
Я догоняю его и хватаю за локоть. Он оборачивается. Его глаза расширились.
Лунный свет проникает сквозь густой полог вечнозеленых деревьев, тусклый, но достаточно бледный, чтобы я могла разглядеть его лицо. Щеки раскраснелись, кровь запеклась на подбородке, губах и щеках. Он тяжело дышит. Его руки все еще сжаты в кулаки.
— Ты в порядке? — спрашивает он, его голос немного хриплый.
Я никогда не видела его таким. У Эвана всегда было такое ощущение, что все его одолевает, что все — одна большая шутка, и он в ней участвует. Но сейчас он не выглядит смеющимся.
— Серьезно? — спрашиваю я.
Я беру его за руки и поднимаю их, чтобы получше рассмотреть его руки. Они залиты кровью. На костяшках пальцев множество порезов и синяков.
— Посмотри на себя. — Я качаю головой. — Ты же знаешь, что череп прочнее костей твоих рук?
Он закатывает глаза. — Да, да. Твердое на мягкое, мягкое на твердое.
Он опускает взгляд на свои руки и морщится. — Это не моя вина, что я вырос на боевиках и фильмах о супергероях.
— А не на легендах о Короле Арутре и рыцарских романах?
Он нахмурился. — Я даже не знаю, что это такое. Ты же знаешь, что я тупой.
Я пожимаю плечами. — Рыцари в сияющих доспехах и дамы, попавшие в беду.
Лунный свет не настолько силен, чтобы я мог полностью разобрать спектр эмоций на его лице. Но даже в темноте я вижу, что он не улыбается со своей обычной беззаботной надменностью.
— Я бы вряд ли назвал тебя девушкой, попавшей в беду, — пробормотал он.
— Правда? Тогда почему ты избил лицо Луки?
Он на мгновение умолкает. — Ты слышала, что он сказал?
Я качаю головой. — Нет. Но все слышали, как ты кричал на него, чтобы… Он никогда больше не говорил так обо мне.
— Точно. — Он облизнул губы и поморщился, вероятно, почувствовав вкус крови Луки. — Ну, я бил лицо Луки не для того, чтобы спасти тебя. Я бил лицо Луки, потому что его давно пора было бить.
— Точно. — Я жестом показываю на его руки. — Ну, даже если ты не сражался за мою честь, я полагаю, что все равно должна помочь тебе с этим. Применим мои знания по оказанию первой помощи.
Я веду его прочь через деревья. Он идет за мной и спрашивает: — Значит, я — девушка, попавшая в беду?
— Может быть. Только постарайся не упасть в обморок в моих объятиях.
— Я ничего не обещаю.
Я веду его в маленький лазарет Спиркреста. Двери открыты даже в нерабочее время, потому что кабинет медсестры и шкафы заперты, но там есть аптечка и раковина, в которой Эван может помыть руки. Рядом с дверью горит аварийная лампа — слабое серебристое свечение, придающее комнате призрачную атмосферу.
Заставив его вымыть руки и побрызгав на порезы дезинфицирующим средством, Эван садится на одну из чистых белых кроватей, а я подтаскиваю стул, чтобы сесть напротив него. Порезы на костяшках пальцев отвратительны и все еще сочатся кровью, но Эван ничего не говорит, пока я протираю их дезинфицирующими салфетками.
Его лицо немного бледно при слабом освещении, а одно колено подпрыгивает вверх-вниз, но это единственные признаки его дискомфорта.
Убедившись, что все порезы как следует продезинфицированы, я накладываю повязку. Эван слегка вздрагивает, когда я начинаю наматывать бинты на его руку.
— Как прошел экзамен по литературе? — спрашиваю я.
— Полагаю, ты сейчас думаешь об этом, — отвечает он с низким, колючим смешком. — Надеюсь, хорошо. Я ответил на все вопросы. Я даже заполнил весь буклет с ответами.
— Это очень много писанины, — говорю я, закрепляя повязку несколькими зажимами.
— Да, мои руки к концу меня убивали.
— Эти руки? — говорю я, беря его за запястья и поднимая его руки. — Ты имеешь в виду те большие, сильные, мужественные, атлетические руки?
— Хаха, ты такая… — У него перехватывает голос. Он замолкает на секунду, а затем говорит тихо и мягко. — Я скучал по тебе.
Мое сердцебиение замирает, в груди неожиданно становится жарко. Вероятно, это обезоруживающая смесь выпитого ранее и близости, связанной с лечением его ран. Я занята тем, что убираю все на место и говорю через плечо: — Да ладно, ты же буквально все время меня видишь.
— Но это не то же самое. — Он вздыхает. — Это не то, что было раньше, ну, знаешь… До всего. До Рождества. Я скучаю по тому, чтобы быть рядом с тобой. Проводить с тобой время. По-хорошему, а не со злостью.
Я убираю аптечку и возвращаюсь к кровати, сажусь рядом с Эваном. — Ну, я была зла на тебя.
Он поворачивает голову и смотрит на меня. На его лице нет ни ухмылки, ни веселого блеска в глазах. Только сырые, открытые эмоции, кровавые и грязные, как порезы на костяшках пальцев.
— Я тоже был зол на тебя, — говорит он.
Мы стоим плечом к плечу. Тепло его тела перетекает в мое.
— Но я не сделала ничего плохого, — тихо говорю я.
Либо Эван более пьян, чем кажется, либо его организм все еще накачан адреналином. Слова сыплются изо рта, не проходя, кажется, ни одного фильтра на выходе.
— Я разозлился не потому, что ты сделала что-то не так. Я знаю, что ты не сделала ничего плохого. Я злился, потому что видел тебя с тем парнем с твоей работы и ревновал, потому что тебе нравится он, а не я. И я знаю, что это несправедливо, потому что… ну, в общем, из-за всего… но я чувствовал себя дерьмом из-за того, что тебе нравится кто-то другой, когда все, чего я хочу, — это чтобы я тебе нравился.
Я тяжело сглатываю. Я не хочу жалеть Эвана — он не нуждается в моей жалости. Но правда, прозвучавшая из его уст, оказалась неожиданной и более болезненной, чем я ожидала.
Я отворачиваюсь, смотрю на свои ноги, ковыряюсь в колготках.
— Ты хочешь всем нравиться, — говорю я низким голосом.
Это полушутка, полуправда — в основном для того, чтобы снять невыносимое напряжение. Напряжение, которое возникло между нами, пока я перевязывала его руку, напряжение, которое нарастало с тех пор, как мы занялись сексом у актового зала, когда мы целовались в его доме и в саду мира.
Напряжение, которое нарастало годами и началось в тот день, когда он отвернулся от меня, от нашей дружбы.
Эван поднимает свою забинтованную руку к моей щеке. Я поворачиваю голову, чтобы посмотреть на него, чтобы он не причинил себе боль, но его пальцы пробираются к моей челюсти и остаются там. Его волосы, мокрые от пота, завиваются на лбу, падая на один глаз. Его взгляд прямой и пронзительный.
— Я хочу тебе понравиться, — говорит он негромко, но твердо. — Я хочу тебя.
Он делает паузу. Я не знаю, что сказать. Я закрываю пространство между нами и прижимаюсь к его рту. Его губы раскрываются, как цветы, распускающиеся на солнце. В его горле раздается низкий звук — голод и желание. Я провожу языком по его губам, позволяя жару из его рта проникнуть в мои.
Этот поцелуй долгий, медленный и глубокий, тепло наших дыханий смешивается. Его пальцы все еще лежат на моей челюсти.
Я отстраняюсь, чтобы перевести дыхание. — Эван.
Мой голос настолько груб, что почти ломается. Глаза Эвана расширяются, когда я говорю, на его лице мелькает смесь страха и желания. Он останавливает мой рот еще одним поцелуем, и я со вздохом прижимаюсь к его губам и целую его в ответ, не в силах отказать ему.
Мои пальцы зарываются в складки его рубашки, а он нежно держит мою голову в своих руках, кончиками пальцев щекоча волосы на моем затылке. У него во рту вкус алкоголя и крови.
Я отстраняюсь, чтобы перевести дыхание, но Эван, похоже, не может остановиться. Он целует уголок моего рта, горящие щеки, челюсть. Я откидываю голову назад и вздрагиваю, когда его губы проводят жгучими поцелуями по моей шеи, по натянутым сухожилиям, по трепещущему пульсу.
Устроившись в лоне моей шеи, он тихо произносит. — Ты мне нравишься, Софи. Ты мне чертовски нравишься.
Я нервно облизываю губы и пытаюсь оттолкнуть его. — Эван…
— Нет. — Он качает головой и прикасается пальцем к моим губам. — Не надо, Софи. Здесь нет ничего такого, что можно было бы неправильно понять или неверно истолковать. Ты мне нравишься, ты всегда мне нравилась, как бы непростительно я себя ни вел. Мне нравится в тебе все. Твой хмурый вид, твои волосы, твои великолепные глаза, твой голос и твой ум. Мне нравится твой острый язычок и твоя злая жилка. Ты мне так нравишься, что мне кажется, что моя грудь сейчас взорвется. Мне даже нравится, когда ты делаешь мне больно, потому что я лучше буду страдать от тебя, чем обожать кого-то другого.
Я смотрю на него, глаза расширены, рот беззвучно открыт.
— И я знаю, что облажался, Софи, и ты можешь ненавидеть меня, если хочешь — я понимаю, почему ты это делаешь. Я был дерьмовым человеком, я совершал дерьмовые поступки, потому что был отчаянным и глупым, и у меня не хватило храбрости, когда надо было. И ты можешь ненавидеть меня за все это — я тоже ненавижу себя за это. Но ты не можешь игнорировать мои чувства или притворяться, что не знаешь. Теперь ты знаешь. Ты не можешь объяснять мои чувства или анализировать меня, как Гамлета или капитана Уэнтуорта. Я настоящий человек — иногда не очень хороший — с настоящими чувствами. И ты мне нравишься, правда, очень сильно. Я хочу водить тебя на свидания, я хочу ходить с тобой на вечеринки и быть тем, кто приносит тебе выпивку. Я хочу целовать тебя и трахать лицом к лицу, и я хочу, чтобы ты произносила мое имя, когда кончаешь. Я не хочу быть твоим пробным вариантом глупого американского парня. Я хочу быть твоим настоящим тупым американским парнем.
Мои щеки стали горячими от его слов. И не только щеки, но и тело. Он наклоняется и целует меня в губы — медленный, мягкий поцелуй, губы сомкнуты. Затем он ложится на кровать со вздохом усталости. Я вытягиваюсь рядом с ним, и он поворачивается ко мне.
Мы молча смотрим друг другу в глаза.
— Этот вечер проходит совсем не так, как я ожидала, — говорю я.
Он тихонько смеется. — Нет, я тоже. У меня были совсем другие планы на вечер.
— Например? Надраться до усрачки и делать ставки на то, кто победит в драке между Теодорой и Закари?
— Ха! То есть да. Но также планы, связанные с твоими колготками.
Он показывает на мои ноги. Я хмурюсь и опускаю взгляд на них. — Мои колготки?
— Да. Я немного помешан на них.
— Правда? — Я переворачиваюсь на спину и задираю ногу вверх. — Так тебе нравятся мои колготки, да?
— Мм, да… — Его голос становится низким и грубым. — Они мне чертовски нравятся. Я хочу потрогать твои ноги через них.
— Да? — Я поворачиваю голову. — Что еще?
Он придвигается ближе и наклоняется ко мне, чтобы ответить мне на ухо. — Я хочу лизать твою красивую киску через них. Я хочу проделать в них дырку и трахать тебя медленно и приятно.
Я сжимаю бедра, по которым течет струйка горячей влаги. Я прикусываю губу и смеюсь. — Кто бы мог подумать, что тебе так нравятся колготки?
Рот Эвана медленно двигается к моей челюсти. — Меня возбуждают не они, Софи.
Затем его рот оказывается на моем, влажный и горячий. Его неповрежденная рука проходит по моему бедру и ноге. Его пальцы путаются в сетке, ногти царапают чувствительную кожу моих бедер. Я подавляю дрожь и обхватываю его шею руками, притягивая ближе.
Его поцелуи переходят от моего рта к шее. На этот раз он не кусается, только игриво покусывает и затягивает поцелуи. Он берет подол моей юбки и задирает его вверх. Под колготками в сеточку на мне простое черное белье, но, судя по его реакции, на мне могло быть и самое эротичное белье.
Он застегивает платье на талии и проводит поцелуями по животу. По мне пробегает дрожь, мышцы живота подрагивают под его губами. Он тихонько смеется, касаясь кожи моего живота. Он скользит вниз, целуя мои бедра и ляжки через колготки, пока я не задыхаюсь и не дрожу под ним, пока не начинаю извиваться от нетерпения.
Но во всем, что он делает, нет ощущения срочности. Он закрывает рот на внутренней стороне моего бедра и легонько посасывает, вызывая во мне прилив возбуждения.
— Давай, Эван, — наконец выдыхаю я.
Он смотрит вверх сквозь свои золотистые кудри. В тусклом аварийном свете они почти серебристые. Медленно улыбаясь, он показывает мне свою поврежденную руку, приподнимая бровь. Я понимаю намек. Схватившись за пояс колготок и трусиков, я стаскиваю их с себя.
Но он ничего не делает. Он смотрит на меня, медленно проводит руками по ноге, пальцы легкие, как перья. Я беспокойно двигаю бедрами, обеспокоенная интенсивностью его взгляда.
— Я не собираюсь умолять, — наконец говорю я, пристально глядя на него.
— Ты уверена?
Он ухмыляется, но устраивается между моих ног. Я думаю, что это, возможно, мое самое любимое зрелище в мире: это безумно красивое лицо в обрамлении моих бедер. Мышцы моих ног и живота подергиваются от предвкушения, но Эван не торопится. Он целует мой живот, бедра. Он покусывает чувствительную плоть и успокаивает ее языком. Он целует меня до тех пор, пока я, сама того не осознавая, не поднимаю бедра с кровати, мое ядро напрягается и пульсирует.
Когда он наконец опускает на меня свой рот, я издаю содрогающийся вздох.
Его мягкие губы и нежный язык ласкают меня, дразня, раскрывая, как распустившийся цветок. Он лижет меня медленно, пристально, словно исследуя меня, пробуя на вкус. Каждый нерв в моем теле обнажен и живет электричеством. Меня одновременно и трясет, и я держусь совершенно неподвижно, словно подвешенная на канате наслаждения.
Он приостанавливается и смотрит на меня сверху.
Встретиться с ним взглядом, когда я так уязвима и обнажена, так горю желанием, когда его губы блестят от моей влаги, почти невыносимо. Я тянусь вниз, чтобы прикрыть ему глаза, отгородиться от его взгляда, но он мягко отталкивает мою руку.
— Дай мне посмотреть на тебя. — Его голос низкий и грубый. — Ты такая чертовски сексуальная, Софи. Я могу кончить, просто глядя на тебя. Черт.
Он закрывает рот на моем клиторе, целует его, щелкает языком. Я задыхаюсь и быстро закрываю рот, но Эван тянется к моей руке и отдергивает ее.
— Нет. Я хочу услышать тебя. — Он говорит со мной, его голос вибрирует во мне. — Я хочу слышать каждый стон, каждый крик.
Мне жарко от смущения и удовольствия. Несмотря на все, что мы делали раньше, это никогда не ощущалось так. Никогда не было такого настоящего, такого интимного ощущения. Все, что он говорит, подводит меня все ближе к краю.
Но он неумолим.
Он выстраивает языком медленный, мучительный ритм. Затем происходит толчок, и его пальцы проникают внутрь меня. Я сжимаюсь вокруг него, и с моих губ срывается хныканье. Мои чувства переполнены — я даже не пытаюсь остановить движения бедер, стремясь к большему, желая большего.
Язык Эвана становится тверже, быстрее. Ритм нарастает, удовольствие усиливается от ощущения его пальцев внутри меня. Моя спина отрывается от кровати, канат наслаждения дрожит, подрагивает. Я чувствую, что падаю, открываю рот в беззвучном крике.
Я кончаю так сильно, что в глазах темнеет. Мои бедра неудержимо бьются о рот Эвана, и я срываю свой оргазм на его языке. Я неудержимо пульсирую вокруг его пальцев. Мои бедра дрожат, не поддаваясь контролю.
Опустившись обратно на кровать, я поднимаю глаза и вижу, как Эван вытирает рот тыльной стороной ладони. В его глазах застыло выражение дикого голода. Он расстегивает брюки и достает свой внушительный член — член, который я ненавижу, но не могу насытиться.
Он трется головкой об меня. Покрывая ее моими соками, он трется ею о мой сверхчувствительный клитор, вызывая у меня хриплый крик. Он улыбается этому звуку, жестоко ухмыляясь. — Тебе нравится, Саттон? Приятно?
Я пристально смотрю на него. Зажав член в кулаке, он скользит им по моей влажной киске, прижимаясь к моему входу. — Или ты этого хочешь?
Он ждет, наклоняет голову.
— Ответь мне.
— Да, — задыхаюсь я. — Я хочу этого.
Он наклоняет голову. — Чего ты хочешь?
— Я хочу тебя. Я хочу… Я хочу, чтобы твой член был внутри меня. Пожалуйста.
С низким, голодным рыком он входит в меня. Моя спина выгибается дугой, и я вцепляюсь когтями в одеяло.
Он трахает меня точно так же, как описывал раньше: длинными, медленными, мучительными движениями. Он смотрит, как его член медленно входит и выходит из меня, и закусывает губу, подавляя стон удовлетворения. Затем он поднимает глаза. Наши глаза встречаются, и на его лице появляется невыразимое выражение. Наслаждение, желание и что-то ужасное и прекрасное, слишком близкое к любви.
Я пытаюсь отвернуться, но он рычит: — Нет.
Он так глубоко вошел в меня, что я едва могу дышать, и в этот же момент он притягивает меня ближе к себе, заключая в объятия. Он целует мои щеки, челюсть, губы.
— Посмотри на меня, Софи.
Я смотрю на него. Мое лицо горит, мой разум затуманен удовольствием. Далекая сирена, кажется, звенит, предупреждая меня об опасности, в которой я нахожусь. Опасность поддаться Эвану, поверить выражению его лица, полностью впустить его в себя.
Когда я встречаюсь с ним взглядом, его глаза становятся ярко-голубыми. Я нервно облизываю губы.
— Скажи мое имя.
Я тяжело сглатываю. — Эван.
Он застывает во мне. Он двигает бедрами, трахая меня длинными, медленными движениями.
— Черт, — бормочет он. — Скажи это еще раз.
— Эван.
Это почти облегчение — произносить его имя. Эван — мальчик, которого я любила, мальчик, которого я ненавидела. Эван, единственный человек, который когда-либо вызывал у меня подобные чувства. Эван, неоспоримый, неотразимый, неизбежный. Я обхватываю его за плечи, запутываю пальцы в его волосах. — Эван.
— Боже, черт возьми. — Его толчки становятся все более неистовыми, менее контролируемыми. — Черт, Софи, я…
Я закрываю его рот поцелуем, касаясь его языка своим. Я выгибаюсь навстречу ему, принимая его всего. Я окутана его жаром, его запахом, мои чувства заполнены им, переполнены им. Он заполняет каждую пустую часть меня, пока я не становлюсь переполненной.
Эмоции захлестывают меня с головой — непонятно почему, глаза горят от внезапных слез.
Уткнувшись головой в шею Эвана, я притягиваю его ближе к себе. Я шепчу его имя еще раз, но мой голос приглушен его кожей. Его руки сжимаются вокруг меня, а бедра подрагивают. Он кончает с прерывистым криком. На мгновение его толчки становятся бешеными, отчаянными.
Затем они замедляются, и он замирает.
Мы прижимаемся друг к другу в серебристом свете, в воздухе разносится шум наших штанов. Мы прижимаемся друг к другу так крепко, что кажется, что наши пульсы бьются как один. Мы долго лежим так, ничего не говоря.
Позже Эван встает и вытирает меня полотенцем, смоченным в теплой воде. Затем он снова ложится на кровать, притягивает меня к себе и просто обнимает. Его дыхание треплет пряди волос у моего виска, щекоча меня. Сон омрачает края моего сознания, тянет к себе.
Сквозь оцепенение до меня доносится шепот вопроса. — Ты все еще ненавидишь меня?
— Мм. Конечно. Я ненавижу в тебе все.
— Все? Даже мою внешность?
— Особенно твою внешность. — Я подавляю зевок. — Я ненавижу твои глупые голубые глаза, твою глупую улыбку. Я ненавижу, какой ты американец, я ненавижу то, как ты говоришь, как ты смеешься над всем. Я ненавижу твою уверенность, твое упрямство, твою энергию золотого мальчика. Я ненавижу все, что ты делаешь.
Он издал низкий смешок. — Даже то, что я делаю с тобой?
— Особенно то, что ты делаешь со мной.
— Значит ли это, что я должен остановиться?
— Нет. — Я теснее прижимаюсь к нему. Нам скоро придется покинуть лазарет, но я не хочу, чтобы этот момент заканчивался. — Ты должен продолжать. Иначе как я смогу продолжать ненавидеть их?

Паралич

Софи

На следующее утро приходит письмо о принятии меня в Гарвард. Я едва оправилась от всего, что произошло на вечеринке и после нее, я еще даже не обсудила ничего из этого с девушками. И тут приходит письмо. Оно наполняет меня такой тошнотворной смесью восторга и тревоги, что я не ем до конца дня.
Вечером Одри, Араминта и я собираемся в комнате Араминты для столь необходимого обсуждения.
Каждая плоская поверхность заставлена флаконами с духами, масками для лица, средствами по уходу за кожей и коробками с косметикой. Кровать завалена одеждой и книгами, поэтому мы расположились на кремовом ковровом покрытии, разделив впечатляющую коллекцию декоративных подушек Араминты.
— Так, — говорит Араминта, хлопая в ладоши. Она одета в крошечную шелковую пижаму и выглядит сияющей. — Я знаю, что мы все хотим обсудить то, что произошло на вечеринке, но… — Она достает из-за спины конверт. — Посмотри, что я получила сегодня!
Одри закрывает рот руками. — Нет!
— Да! — Араминта протягивает ей письмо. — Я изучаю неврологию в Гарварде, детка!
Одри испускает радостный крик. Я подползаю к Араминте и обнимаю ее. Одри присоединяется, обхватывая нас.
— Ты сделала это! Ты действительно это сделала! — визжит Одри.
— Я сделала это! — Араминта издала приглушенное хихиканье. — Я, черт возьми, сделала это!
Они наконец-то отпустили нас, и мы все стояли в стороне, глядя на Араминту и ухмыляясь, как идиоты. Одри берет письмо и смотрит на него, медленно качая головой. — Черт. Это действительно начинает казаться реальным, не так ли?
— Да. — Араминта садится обратно на кровать. — Спиркрест почти закончился. Теперь это действительно становится реальностью.
— Все будет совсем по-другому, — тихо говорит Одри.
— Мы по-прежнему будем видеться все время, — успокаиваю я ее, надеясь, что это правда.
Одри кивает. — Я надеюсь на это.
— Ну, надеюсь, я буду часто видеть Софи, — говорит Араминта, глядя на меня расширенными глазами. — Может быть, на следующей неделе ты получишь известие из Гарварда, когда они будут рассылать письма о зачислении?
Я прикусываю губу, пытаясь подавить улыбку. — Я тоже получила письмо сегодня.
У Араминты открылся рот.
— Что? — говорит Одри, садясь. — Получила? И?
— И мы с Араминтой, наверное, будем часто видеться, да.
— Убирайся на хрен отсюда! — кричит Араминта и бросается на меня. — Тебя приняли?
Я едва успеваю кивнуть, как наступает моя очередь быть затянутой в многослойные объятия девушек.
— Оу, — шепчет Одри мне в волосы. — Я так вам завидую! Я тоже хочу в Гарвард, черт возьми.
После того, как новость о том, что нас приняли, улеглась, наш разговор вернулся к вечеринке. Оказывается, ссора Эвана с Лукой — лишь одна из нескольких, которые произошли. Похоже, многое произошло после моего ухода. Судя по звукам, люди либо дрались, либо перепихивались, либо и то, и другое.
— Что из этого ты делала, Минти? — спросила я, подняв на нее бровь.
— Перепихивалась, конечно. С префектом, не меньше!
— Префектом? — спрашиваю я. — Проверь себя! С кем?
— Перси Бэйнбридж.
— Перси Бэйнбридж? — говорит Одри. — Он не твой обычный типаж.
— Нет, но… — Араминта ухмыляется. — Я кончила… — Она делает паузу, а затем поднимает два пальца. — Дважды!
— Ну, по крайней мере, одна из нас получила немного действия, — говорит Одри, надувшись.
Прежде чем я успеваю что-то сказать, Араминта качает головой. — Нет. Софи, я думаю, тоже немного поработала.
— Что? — Я моргаю на нее. — Откуда ты можешь это знать?
— У тебя так и светится хороший член, — говорит Араминта, взмахнув рукой.
— Ну что, вы с Эваном разобрались в своем дерьме? — спрашивает Одри, поднимая на меня брови.
— Почему ты решила, что это был он?
Она закатывает глаза. — А кто же еще? Вы двое одержимы друг другом.
— Я бы не сказала, что одержимы, — говорю я.
— Не знаю, он определенно немного одержим, — говорит Араминта.
Я медленно киваю, а потом говорю: — Он сказал мне, что я ему нравлюсь.
— Сказал? — с некоторым удивлением говорит Одри. — Это очень откровенно с его стороны. Он пригласил тебя на свидание?
— Он сказал, что хочет быть моим глупым американским парнем.
— Глупый — это точно, — ухмыляется Араминта.
— Ну, он всегда хотел тебя, будем честны. — Одри качает головой. — По крайней мере, он понял это сейчас — с гребаным опозданием. Так что ты сказала?
— Ничего.
— Ты хочешь пойти с ним на свидание? Вы двое всегда так странно относились друг к другу. Это должно быть конечной целью, нет?
— Мы не были странными, мы… — Я замялась и остановилась. Как я вообще могу начать объяснять, что мы такое? Я вздыхаю. — Слушай, я не знаю. Я даже не думаю, что смогу объяснить, что я чувствую. Но сейчас это наименьшая из моих проблем. говорю я. Это только наполовину ложь. — Сейчас у меня нет времени беспокоиться о чем-либо, кроме экзаменов. И как рассказать родителям о Гарварде.
— Просто скажи им, — говорит Одри, и черты ее лица смягчаются. — Они будут гордиться тобой, я знаю.
Я вздыхаю. — Они мечтали об Оксбридже.
— Но ты не поступила.
Я медленно киваю.
— Наверное, я просто… — Я сглатываю. — Наверное, мне немного страшно.
Одри подходит ко мне и берет мои руки в свои. — Тебе не нужно бояться, Софи. За все время учебы в Спиркресте ты никому не позволила изменить себя или напугать, чтобы ты не стала той, кем должна быть. Твои родители хотят для тебя самого лучшего, даже если их способы показать это могут быть ошибочными. И даже если им это не нравится, что с того? Тебе нечего бояться. Ты сама отвечаешь за свою жизнь.
После этого слова Одри надолго остались со мной.
Страх держал меня в параличе дольше, чем я могу вспомнить: страх попасть в беду, разочаровать родителей, не оправдать их ожиданий. Страх преследовал меня каждое мгновение с тех пор, как я приехала в Спиркрест: страх не вписаться в коллектив, страх насмешек, страх быть недостаточно хорошей.
Даже сейчас, когда я получила предложение от Гарварда, страх все еще крадется за мной по пятам, как тень. Страх, что все пойдет не так, как надо, что все рухнет на меня.
Но Одри, как всегда, права. Бояться нечего. Нет ничего плохого в том, чтобы говорить правду, гордиться своими достижениями и знать, чего я хочу в будущем.
Я жду последнего дня полугодия, чтобы позвонить. На каникулах я буду торчать в школе, и мне не хочется, чтобы это темное облако висело надо мной.
Поэтому я делаю то, от чего у меня всегда замирает сердце и сжимается желудок: Я набираю номер мамы.
Я даже не успеваю собраться с мыслями, потому что она почти сразу же берет трубку.
— Софи! Все в порядке?
— Да, мам. Я просто звоню, чтобы проинформировать тебя о своих заявлениях в университет.
— О?
— Я получила свое первое письмо о принятии.
— Да, я проверила портал твоих заявлений и увидела. Поздравляю, любовь моя. Тем не менее, еще есть много времени для получения других предложений. Обычно Оксбридж рассылает письма о приеме в начале марта.
Я колеблюсь. Я должна была знать, что она пронюхает. Я должна была догадаться, что она не будет так просто это делать. Что ж, пора сдирать гипс.
— Спасибо, мама. Но я… я поеду в Гарвард.
Наступает долгое молчание, во время которого, я уверен, мама пересказывает мое откровение папе, а он вопросительно хмурится.
— Я знаю, что Гарвард мирового класса, милая, — говорит она наконец с осторожным тактом политика. — Но Америка — это дорого, очень дорого. И все те связи, которые ты завела в Спиркресте..
Мое сердце колотится, а ладони потеют, когда я хватаюсь за телефон. — Я знаю, мама, но некоторые ребята из Спиркреста тоже подали туда документы, и подумай, какие связи я заведу в Гарварде.
— Я знаю, милая, но как мы сможем себе это позволить?
Из-за комка в горле мне трудно говорить, но я заставляю себя произнести. — Мама, тебе не нужно об этом беспокоиться. Я уже достаточно взрослая, это моя обязанность — беспокоиться об этом. Даже если я не получу ни одной из стипендий, на которые я претендовала, я найду работу на лето. Я смогу сделать это.
Последовавшее за этим молчание было таким долгим, что я проверил свой телефон, чтобы убедиться, что она не бросила трубку. Но нет, она все еще там, молчит.
Потом она говорит тихим голосом: — Просто… подумай обо всем, ради чего мы работали.
— Мама. — Мое сердце бьется так быстро, что пульс застревает в горле. — Я знаю, насколько важным ты считаешь Спиркрест. Но ты хотела, чтобы я приехала сюда, и я приехала. Ты хотела, чтобы я нашла здесь друзей, и я нашла. Ты хотела, чтобы я усердно работала и использовала все свои возможности здесь — и я так и сделала. Я не хочу провести остаток своей жизни, подражая детям из Спиркреста, пытаясь стать одним из них. Я не хочу быть одним из них — я хочу быть собой. Я хочу заниматься юриспруденцией, а в Гарварде одна из лучших юридических школ в мире. Я… — Я сглотнул комок эмоций в горле. — Я ценю все, что ты с папой сделали для меня. Я никогда не смогу не быть благодарной за это. Но сейчас пришло время делать свой собственный выбор, и я выбрала именно это.
Последовало еще одно долгое молчание, но впервые оно не наполнено тревогой, раздирающей легкие. Впервые за долгое время тяжесть на моей груди уменьшилась.
Я дышу, долго и глубоко, и жду.
— Ну, мы с отцом гордимся тобой, — говорит мама. Это ни к чему не обязывающий ответ. Если она разочарована или рассержена, то старается это скрыть. — Мы поддержим тебя, что бы ни случилось. Мы всегда хотели для тебя только самого лучшего.
— Я знаю, мама.
Она вздыхает. — Хорошо, все равно уже поздно. Тебе пора спать, милая.
Она не хочет продолжать разговор, что, я полагаю, справедливо. — Конечно, хорошо, мама.
— Спокойной ночи, Софи.
— Спокойной ночи, мама.
Она кладет трубку, а я опускаюсь на свой стол, прижимаюсь щекой к стопке тетрадей по математике и смотрю на ослепительно белый шар лампочки.
Я сделала это. Я не могу поверить, что я это сделала. Я еду в Гарвард. Наконец-то я вижу свет в конце тоннеля.
Стук в дверь застает меня врасплох.
По ту сторону двери стоит девочка из 12-го класса в футболке гребной команды и с огромной шоколадкой в руках. Она поднимает бровь.
— Софи здесь?
Я нахмурилась. — Э-э, я Софи.
— Верно. Там снаружи мальчик, который хочет с тобой поговорить.
— Мальчикам не разрешается входить в здание для девочек, — сурово напоминаю я ей.
Она закатывает глаза. — Да, да. Я сказала ему, что передам сообщение. А ты иди и избавься от него. Разве ты не префект?
— Я пойду и разберусь с ним, — вздыхаю я.
Поскольку я одета в футболку, шорты и носки, я натягиваю мешковатый джемпер и выхожу из комнаты, наполовину взволнованная, наполовину нервная. В общей комнате несколько девочек из 12-го класса выглядывают из-за штор, прижавшись лицами к окну, и смотрят на мальчика снаружи, подтверждая то, что я уже знаю о том, кто их там ждет.
Я открываю дверь с самым официальным выражением лица. — Привет, Эван, тебе не разрешается здесь находиться, так что…
Я останавливаюсь на месте.
Учитывая все, что между нами произошло, можно подумать, что я уже отвыкла от его внешности, но, видимо, к этому невозможно привыкнуть.
Его слегка влажные волосы зачесаны назад со лба, оставляя лицо с его безупречной костной структурой полностью обнаженным для максимального эффекта. Он одет в черные шорты, белые кроссовки и серую толстовку, через одно плечо перекинута тренировочная сумка.
Позади него солнце почти закончило свое падение по небосводу, оставив его бледным оттенком фиалки, и последние солнечные лучи ловят золото волос Эвана, делая их еще более золотыми.
— Я бы не стал рисковать твоей безупречной репутацией, если бы ты хоть раз ответила на звонок, — говорит он, размахивая перед моим лицом своим телефоном.
Я поднимаю руки в знак согласия. — Ладно, извини, я разговаривала по телефону.
Мы смотрим друг на друга. Медленный ветерок шелестит листьями плюща, покрывающего часть здания. Эван смотрит на меня с нежностью, на его губах играет легкая улыбка. Наши последние минуты вместе, его слова, мои слова, удовольствие, которое мы разделили, висит между нами, как невидимая, мерцающая завеса.
Я прочищаю горло. — Ну, а что ты вообще хотел?
— Ты едешь домой на каникулы?
Я качаю головой. — Нет, сейчас сезон экзаменов. Мои родители будут работать всю неделю, так что я останусь здесь.
Он кивает и колеблется. Он зачесывает назад свои мокрые волосы, кусает губы. — Я хотел спросить, не хочешь ли ты поехать ко мне на каникулы?
Я сузила глаза, откровенно шокированная тем, что ему хватило смелости сделать такое дерзкое и безрассудное предложение, но он поднял руки и поспешил добавить: — Мы не будем только вдвоем, как… Я имею в виду, что здесь будет моя семья, а моя мама вообще-то училась в Гарварде, так что я подумал, что ты захочешь поболтать или…
Он прерывается и стоит, неловко взъерошив волосы. Я наблюдаю за ним с ледяным спокойствием, но на самом деле мой разум перебирает все причины, по которым я должна сказать "нет", и не находит их. У нас только что закончились пробные экзамены, у меня нет работы, на которую я могла бы пойти, я буду одна в Спиркресте на каникулах, что всегда очень угнетает, мои родители поддержали бы эту идею, так что я не могу рассчитывать на их отказ, а мысль о встрече с мамой Эвана выпускницей Гарварда пугает и возбуждает одновременно.
Не говоря уже о том, чтобы остаться с Эваном.
Особенно после всего, что произошло.
Особенно теперь, когда я больше не знаю, в каком положении мы находимся.
Ненавидеть его действительно было гораздо легче, чем все это.
— Мне придется спросить у родителей, — говорю я в конце концов.
Он кивает. — Да, конечно. Я сказал своим родителям, что приглашу тебя, и они очень хотят с тобой познакомиться. Они впечатлены тем, что ты префект, и спрашивают меня, как мне удалось уговорить тебя потусоваться со мной.
Он останавливается и закусывает губу в знак трепета. — Ну, я не рассказал им… обо всем, но… но, в общем. Так что они очень хотят с тобой познакомиться, и моя сестра тоже останется, думаю, вы сможете поладить.
Он останавливается и смотрит на меня. Его глаза широкие, слишком голубые и очень серьезные. Я вижу, что он пытается загладить свою вину, в своей возмутительно неуклюжей, тяжеловесной американской манере, и почему-то это заставляет меня улыбаться.
— Я с удовольствием приду, хорошо? В это время года это место наводит тоску. Мне просто нужно сообщить об этом родителям.
Его лицо расплывается в широкой ухмылке.
— Отлично. Дай мне знать. Я уезжаю завтра, напишу тебе все подробности. Скажи своим родителям, что я их крепко обниму, если они скажут "да". Ладно, я ухожу, пока полиция Спиркреста не пришла арестовывать меня за непристойное поведение. Надеюсь, увидимся завтра.
Он неожиданно наклоняется вперед, чтобы поцеловать меня в щеку, а затем поворачивается и исчезает в мягких пурпурных и золотых сумерках.

Сложно

Эван

— Значит, тебе действительно нравится эта девушка, да?
Голос отца раздается у меня за спиной, и я отпрыгиваю от окна, чуть ли не получив удар хлыстом, когда поворачиваюсь, чтобы взглянуть на него.
— Папа! О чем ты говоришь?
— Ты ждал у этого окна, как маленький ребенок, следящий за тем, чтобы Санта-Клаус принес ему подарки, — говорит отец, пожимая плечами. — Не говоря уже о том, что ты разными способами рассказывал нам, как идеальна эта девушка. Может быть, я и умный, но я могу быть глупым и все равно смогу понять, что тебе нравится эта девушка.
Я следую за отцом на кухню, пока он говорит, и по рассеянности запрыгиваю на место у кухонной стойки, наблюдая за тем, как он готовит свежий кофе.
— Это сложно, папа.
— Точно, — говорит он. — Почему?
— Тебе не понять.
Он поднимает бровь от кофеварки и смотрит на меня пронзительным взглядом, напоминая, что я похож на отца только в одном: у нас одинаковые голубые глаза.
— Я, взрослый человек, который уже двадцать пять лет женат на любви всей своей жизни, ничего не понимаю в подростке, который влюблен.
— Это не влюбленность, папа.
Он смотрит на меня долгим взглядом, затем включает кофеварку и садится рядом со мной, опираясь локтями на мраморную столешницу кухонного стола и переплетая пальцы. По его молчаливому, ищущему взгляду я понимаю, как сильно мне его не хватало, как не хватало разговора с ним. Интересно, стал бы я так сильно ошибаться, если бы мне удалось поговорить с ним побольше? В конце концов, он не ошибся: ему удалось не только встречаться с любимой женщиной, но и жениться на ней и прожить с ней в браке двадцать пять лет. И мама даже не выглядит несчастной, как те замужние женщины средних лет, которых показывают по телевизору, — значит, он что-то делает правильно.
Папа молчит, терпеливо ожидая, когда я наберусь смелости и скажу ему правду.
— Она мне очень, очень нравится, папа. Возможно, я даже люблю ее. Но она… — Я пытаюсь придумать, как объяснить, в чем проблема, изложить правдиво, лаконично, как сказала бы Софи, почему именно моя любовь так обречена. — Она слишком хороша для меня, папа.
Он медленно кивает. — Хм. Почему ты так думаешь?
— Потому что, папа… — Я делаю глубокий вдох. — Я действительно, действительно все испортил.
— Продолжай.
— Я даже не знаю, с чего начать.
— Начни с самого начала.
Когда я был совсем маленьким, еще в США, папа помогал мне с домашним заданием по математике, и хотя я ненавидел математику, мне нравилось сидеть с ним за кухонным островком и слушать, как он объясняет мне домашнее задание. Он говорил точно так же, как сейчас, мягким голосом, спокойно, но не покровительственно, и давал четкие, простые инструкции.
— Ну. Помнишь, я учился в девятом классе?
— На первом курсе?
— Нет, вроде того. За год до этого.
Папа кивает. — Точно. Нет, не могу сказать, что помню. Что случилось?
— В школе появилась новая девочка.
Он поднимает брови. — Префект?
Я глубоко вздыхаю.
— Тогда она еще не была префектом, но да, она. Она была, она… ну, ты понимаешь. Не такая, как мы. — Я бросаю на отца многозначительный взгляд, и он молча наклоняет голову. — Ее родители работают в школе, я думаю, она поступила туда по какой-то академической стипендии и потому, что ее родители работают в Спиркресте. В то время все говорили, что ее родители — уборщики, хотя это неправда. В общем, ты понимаешь, о чем я. Так что, конечно, когда она начала работать, она торчала как бельмо на глазу. Это было так очевидно, что она не такая, как все. И некоторые дети относились к ней плохо из-за ее родителей и… ну, еще из-за того, что она была высокой и все такое.
— Точно, — говорит папа.
В этот момент я уверен, что он, должно быть, задается вопросом, о чем, черт возьми, я говорю, и, честно говоря, я тоже наполовину задаюсь этим вопросом. Но все медленно выливается из меня, и я не вполне контролирую, что именно я говорю, а папа не просит меня поторопиться, он просто наблюдает за мной и спокойно ждет.
— Ну, в общем. Мы начали общаться и подружились. Она была… ну, не знаю… забавная. Умная и очень смешная — язвительная, как взрослая. Мне это в ней нравилось. И она всегда вступала в драки и споры, когда люди пытались над ней смеяться. Она была, не знаю, вспыльчивой. Она всегда отстаивала свои интересы. Мне все это в ней нравилось.
— Похоже на начало многообещающей дружбы, — комментирует папа. — Так как же все пошло не так?
Я открываю рот, чтобы спросить, откуда он знает, что все пошло не так, но смотрю в его умные голубые глаза — такого же цвета, как мои, но с гораздо большим интеллектом — и нахожу там свой ответ. Конечно, все пошло не так. Иначе я бы не оказался в той ситуации, в которой нахожусь сейчас.
— Мы перестали быть друзьями.
— Почему?
— Это сложно.
Папа слегка улыбается. — Хм…
— Ладно, ладно. Ты помнишь Луку?
— Парень из Novus?
Novus — это название бизнеса отца Луки, какой-то химико-технологической компании, о которой никто не знает, но которая каким-то образом зарабатывает миллионы. Я киваю. — Да, он.
Отец поднимает бровь. — Это тот, с которым ты подрался, и мне пришлось встретиться с твоим директором?
Я застонал. — Да.
— Я думал, вы решили свои проблемы? Разве вы теперь не друзья?
— Да, были, но… — Я колеблюсь. — Это была странная дружба, папа. Ты помнишь Жизель?
— Девушку, с которой ты встречался некоторое время в прошлом году?
— Да. Ты знаешь, как Лука встречался с ней?
— Я этого не знал. Это проблема между вами?
— Нет, дело не в этом. Я не думаю, что я был хорошим парнем для Жизель, и Лука не собирался на ней жениться, не то чтобы у меня были проблемы с этим. Но с Лукой, дружить с Лукой… нужно быть готовым делиться. Луке нравится то, что есть у других людей.
— Хм… — Отец медленно кивает, его глаза сужаются. — И что? Ты не хотел, чтобы он забрал у тебя префекта, поэтому ты разрушил свою дружбу с ней?
Я уставился на него. Я не ожидал, что он так быстро все поймет, и почему-то, услышав это из его уст, все звучит гораздо хуже. Это звучит глупо, мелочно, по-детски. Что, я полагаю, именно так и есть.
— Да. А потом… Ну, я перестал с ней дружить, но я боялся, что Лука узнает, что она мне нравится, поэтому я был… э-э, довольно ужасен с ней.
— И как долго?
— Практически все последние четыре года.
Теперь папино самообладание слегка пошатнулось. Он садится вперед и вздыхает, потирая свою короткую бороду, как он всегда делает, когда решает какую-то проблему или обдумывает вопрос.
— То есть ты хочешь сказать, что не только прекратил дружбу с этой девочкой, но и продолжал издеваться над ней в течение нескольких лет?
— Это не издевательство. Это скорее… просто подлость.
Отец поднимает брови, не впечатленный. — Да, сынок, очень мягкое объяснение того, что такое издевательство.
Я опускаю голову на руки. — Уф, я был полным засранцем, папа.
Отец похлопывает меня по плечу, делая ободряющий жест, после чего говорит: — Похоже на то, Эв, не буду врать.
Я смотрю на него сквозь пальцы и добавляю, заглушая слова ладонями. — А еще она нашла работу, потому что беспокоится о деньгах, потому что хочет учиться в США, а потом я рассказал об этом в школе, потому что ревновал, что ей нравится какой-то другой парень, а не я, и потом я назвал ее бедной при всех.
Даже если я опустил некоторые худшие моменты, этого все равно достаточно, чтобы папа сказал мне шокированное — Господи, Эв!.
Теперь он откровенно смотрит на меня.
Затем раздается другой голос. — К чему это богохульство?
Мама заходит на кухню, подходит к папе, и они целуются, как будто ее не было несколько дней, а она просто поднялась наверх, чтобы провести несколько онлайн-совещаний в своем офисе.
Папа не теряет времени и вводит ее в курс дела. — Ты знаешь девушку, в которую влюблен Эван?
Мамино лицо озарилось. — О, девушка из Гарварда! Да, я очень хочу с ней познакомиться!
— Так вот, наш сын, видимо, доставил ей неприятности в школе и по сути издевается над ней уже несколько лет.
Я в ужасе смотрю на папу, затем на маму, чье лицо так же быстро опустилось, как и загорелось. Она закрывает рот руками и подходит ближе.
— Что ты имеешь в виду? О, Эван, что ты сделал?
— Я не издевался над ней, я… — Меня прерывает молчаливый хмурый взгляд отца. — Ладно, да, я вел себя ужасно, но я так боялся, что кто-нибудь еще обратит на нее внимание, что подумал, я даже не знаю, что я подумал, наверное, я подумал, что если я не могу ее иметь, то лучше бы ее вообще никто не имел.
— Не имел? — воскликнула мама, пораженная. — Иметь, Эван Александр Найт! Как будто эта девушка — что? Предмет? Игрушка? Вещь?
Я качаю головой, поднимая руку. Между разочарованным покачиванием папиной головы и маминым выражением ужасающего гнева я даже не знаю, что хуже, и не решаюсь посмотреть в глаза ни тому, ни другому. — Нет, я не это имел в виду.
— Как еще ты можешь иметь кого-то, Эван? — спрашивает мама, скрещивая руки.
Когда я приехал домой, она была так рада меня видеть. Она крепко обняла меня, и мы рассмеялись, потому что оба были одеты одинаково: черные джинсы и небесно-голубой топ — я в толстовке, которую подарила мне Софи, мама в большом пушистом свитере точно такого же цвета. Было видно, что она скучала по мне, и я даже не постеснялся бы признаться, что тоже скучал по ней.
Но теперь ее ласковый взгляд и улыбка с ямочками исчезли.
— Я облажался, — с сожалением признаю я. — Я действительно облажался. Я знаю это. Я не знаю, что делать.
— Ты мог бы начать с извинений. Признание того, что ты облажался, — это хороший первый шаг, но ты должен и признать это. И извиняться, когда ты не прав.
— И даже больше, — говорит мама. — Извинения — это хорошо, но она поймет, что ты сожалеешь, если ты действительно покажешь ей это своими действиями.
Я киваю. — Я знаю, я буду стараться… Я стараюсь. Мама и папа, я…
Адель прерывает нас, вбегая на кухню и небрежно взмахнув своими длинными волосами. В отличие от меня, она унаследовала папины темные волосы и светлый цвет лица, но у нас с ней общие глаза. — Что это за сексуальная девушка на улице?
Я быстро поворачиваюсь. — Какая сексуальная девушка?
Адель пожимает плечами и наливает себе чашку свежего кофе. — Прокуренный голос, глаза как в спальне, темные волосы.
— Эта девушка, — говорит мама, — подруга Эвана, с которой мы все будем исключительно милы.
— Эта девушка — твоя подруга? — говорит Адель с несносным выражением удивления. — Она кажется слишком хорошей для тебя!
Отец только что выхватил у нее из-под носа чашку с кофе, и она бросает на него скандальный взгляд. Он пожимает плечами, в точности подражая ее собственному пожатию. — Я сварил свежий кофе, я первый. А теперь давай пойдем и поприветствуем ту девушку, о которой мы так много слышали. Ведите себя хорошо, все, особенно ты.
Он бросает на меня предостерегающий взгляд, и я вздыхаю, наполовину жалея, что вообще все рассказал, а наполовину радуясь, что наконец-то выложил все как на духу. Когда я веду всех к двери, я делаю глубокий вдох, напрягаясь, надеясь и молясь, что знакомство Софи с моей семьей не будет большой ошибкой.
Я открываю дверь. Будет ли эта неделя хорошей или плохой, пока говорить рано, но одно можно сказать точно: эта неделя точно будет интересной.

Компенсация

Эван

Из всего того, что я, безусловно, должен был предвидеть, выделяются две вещи: моя семья неловко влюбилась в Софи, и каникулы прошли слишком быстро.
В первый день каникул, когда Софи приехала с рюкзаком и в опрятном виде, было видно, что она очень волнуется. Мама и папа, явно взявшие на себя ответственность загладить вину за мое ужасное поведение, встретили ее слишком радушно. Они проводили Софи в комнату для гостей, налили ей кофе и накормили. В тот день мне почти не удалось с ней поговорить — мама и папа провели остаток дня, устраивая ей, как я могу выразиться, очень дружеское, но тщательное псевдособеседование.
Они расспрашивали ее о школе, о ее квалификации, о поступлении в университет, о Гарварде. Я понял, что она им очень понравилась — как же иначе? Взрослые всегда любят Софи. Она умна, хорошо говорит, искренна. Маму особенно взволновала перспектива появления будущей выпускницы Гарварда, и после ужина они с Софи надолго задержались у кухонного острова, ковыряясь в коробке французских пирожных macarons и бесконечно болтая об университете.
В тот вечер я не могу ни на чем сосредоточиться и заглядываю на кухню из-за дверного проема, размышляя, когда же я наконец смогу остаться с Софи наедине, как вдруг из-за моего плеча доносится голос Адель.
— Как тебе удалось подружиться с этой девушкой, Эв? Она слишком хороша для тебя.
Я поворачиваюсь, чтобы посмотреть на нее, готовый ответить защитой, но потом понимаю, что она совершенно права. Я вздыхаю, мои плечи опускаются. — Честно говоря, я понятия не имею. Она действительно такая.
— Не будь таким негативным. — прерывает меня голос отца. Он появляется позади Адель. — Ты замечательный во многих отношениях, Эван. Ты открытый, оптимистичный, дружелюбный и добрый. Тебе просто нужно лучше показать этой девушке, каким удивительным ты можешь быть, потому что пока что ты производишь не самое лучшее впечатление.
— Ну, у него будет не так много шансов сделать это, — говорит Адель, понижая голос, когда она заглядывает в дверной проем и заходит на кухню. — Я думаю, что мама, возможно, влюблена в нее — удачи ему в этом.
Она даже не преувеличивает. Следующие несколько дней Софи проводит большую часть времени с мамой и Адель: они ходят по магазинам, пьют кофе и обедают, постоянно болтая с ней. После ужина Софи играет с мамой и папой в шахматы — видимо, они оба когда-то занимались в шахматных клубах своих университетов и ностальгируют по этому поводу. Я даже не знал об этом. И только когда наступает четверг, и мама, и папа вынуждены посещать онлайн-совещания по работе, мне наконец удается побыть с Софи наедине.
Мы оба сидим на кухне и завтракаем. Погода уже более приятная, и она одета в простую черную футболку, заправленную в мешковатые вельветовые брюки. Волосы распущены и блестят на плечах, как полированное дерево, на запястье — простая черная резинка. В уголках глаз — крошечная подводка, и все. Все просто, но в ленивых золотистых лучах солнца она выглядит так красиво, что у меня защемило в груди.
— Ты хорошо проводишь время? — спрашиваю я, накладывая бекон на ее тарелку и усаживаясь напротив нее за кухонный остров.
Она кивает. — Твоя семья очень, очень милая.
Я ухмыляюсь. — Я знаю.
Моя улыбка немного ослабевает, и я добавляю. — Надеюсь, ты не думала, что они будут козлами только потому, что я такой. Они просто намного лучше меня.
Софи заправляет волосы за ухо и откусывает хрустящий ломтик бекона. — Да… твоя мама объяснила мне, как она была разочарована, когда узнала о некоторых твоих поступках, и что она воспитала тебя лучше, чем это, и что это не отражает того, кем ты можешь быть как личность.
Я сижу, полностью застыв, и смотрю на нее в шоке. — Она все это сказала?
— Все это. — Софи смотрит на меня секунду, затем на ее серьезном лице появляется ухмылка — очень милая ухмылка, немного глуповатая. — Честно говоря, у тебя замечательная семья. Тебе очень повезло.
Я тяжело сглатываю, собираясь с духом. — Софи.
Она немного напряглась, ее глаза расширились. Она похожа на оленя в свете фар. — Что?
— Мне жаль. Мне действительно чертовски жаль, за… ну, за все, на самом деле.
Ее щеки потемнели, она смотрит вниз. — Ты не должен этого делать.
— Нет, но я должен, не так ли? Мне так жаль. Я не должен был переставать дружить с тобой в девятом классе. И я не должен был быть такой сволочью по отношению к тебе все эти годы. И уж точно я не должен был сдавать тебя по поводу твоей работы.
Она смотрит на меня своими широкими темными глазами, и трудно сказать, о чем она думает. Единственным признаком эмоций является темно-розовый румянец на ее щеках и то, как она нервно поджимает зубами нижнюю губу.
— В любом случае, тебе не стоит об этом беспокоиться, — говорит она с легкой улыбкой. — Твоя мама предложила мне работу на лето в своей компании.
Я смотрю на нее, потрясенный, хотя на самом деле не должен был бы. — Она предложила?
Софи кивает, немного самодовольно. — Угу…
Я наклоняюсь вперед. — Подожди. В какой офис?
— Она сказала, что я могу поехать в ее офис в Лондоне или Нью-Йорке.
Мое сердце одновременно и очень тяжелое, и настолько легкое, что может улететь. Я жду, что она еще скажет, но она просто намазывает маслом кусочек тоста маленькими, аккуратными движениями ножа. — Ну? О каком из них ты думаешь?
Она пожимает плечами. — Очевидно, Лондон.
— А где бы ты остановилась?
— Я не уверена.
Я выжидаю мгновение, стараясь, чтобы мой тон был непринужденным, когда я говорю дальше. — Знаешь, если ты хочешь работать в нью-йоркском офисе, то моя тетя живет в Нью-Хейвене…
Она бросает на меня безучастный взгляд, откусывая кусочек тоста. На ее губах блестит масло, и она слизывает его, заметив мой взгляд. Я быстро продолжаю. — Ну, Нью-Хейвен находится не так далеко от Бостона.
Ее кусочек тоста останавливается на полпути между столом и ртом. Она поднимает брови. — Что ты хочешь сказать?
— Я хочу сказать, что если бы ты захотела, то могла бы работать в офисе моей мамы в Нью-Йорке, остаться на лето в доме моей тети, а мы могли бы съездить в Бостон. Ну, знаешь. Посмотреть Гарвард, прежде чем ты начнешь учиться там осенью.
— Мы? — говорит она, ее прокуренный голос звучит низко.
Я встречаю ее взгляд и не отворачиваюсь. — Почему бы и нет?
Она первая отводит взгляд. — Откуда ты знаешь, приняли ли меня в Гарварде вообще?
— Как они могли не принять?
— Как кого не принял? — говорит Адель, забегая на кухню в розовой пижаме и с волосами, закрученными в излишне эффектные бигуди.
— Ничего, — тихо говорит Софи, глядя вниз.
— Как ты думаешь, Софи стоит пожить у тети Амелии этим летом? Она будет работать в мамином офисе.
— А, в нью-йоркском офисе? — ярко сказала Адель, садясь рядом с Софи. — Вообще-то я тоже буду в Нью-Йорке — я провожу там лето с Седриком. Мы могли бы показать тебе все вокруг. А если ты остановишься в доме тети Эме, мы тоже приедем туда погостить. Ух, Софи, у нее такой хороший бассейн, а лето в Нью-Хейвене просто великолепное, не то что британское — не обижайся.
Софи улыбается. — Все в порядке. Вы очень добры, но я не хотела бы мешать вам.
— Ты никак не можешь помешать, — говорит Адель, наливая себе апельсиновый сок. — У нее огромный дом, и она все равно проводит половину времени, навещая своих друзей в Хэмптоне. Тебе определенно стоит остаться. Мы можем водить тебя на вечеринки! Настоящие американские домашние вечеринки.
Она наклоняется ближе к Софи и заговорщически понижает тон. — Знаешь, ты была бы очень популярна среди мальчиков. Твой сексуальный голос и сексуальный акцент вместе взятые были бы просто находкой.
Лицо Софи становится ярко-розовым, а я громко прочищаю горло. Адель подмигивает Софи и громко шепчет. — Мы пойдем без Эвана, чтобы он не смог помешать тебя.
Я бросаю в нее крышку от клубничного желе, и она уворачивается от нее с громким — Фу!
Всю оставшуюся неделю я изо всех сил стараюсь держать Адель подальше от Софи — безуспешно. Только в субботу мне наконец-то удается побыть с Софи наедине. Мама, папа и Адель ушли смотреть какой-то банальный фильм, а мы с Софи провели вечер в гостиной, играя в шахматы.
— Я не знала, что ты умеешь играть, — говорит Софи, глядя, как я расставляю доску.
— Мама и папа учили меня, но я так и не научилась. Я не умею думать заранее и в итоге совершаю кучу ошибок, которые потом меня же и кусают за задницу.
Софи придает мне самое комичное выражение лица. — Правда?
— О, ха-ха. Ты такая смешная, Софи. Самый смешной человек из всех, кого я знаю.
— Я, наверное, тоже, — говорит она. — Не хочешь начать? Тебе может понадобиться преимущество.
— В данный момент я воспользуюсь любым преимуществом.
Мы сидим за маленьким шахматным столиком в читальном уголке. Солнце за окном только-только садится, длинные лучи розового света падают на стол, блестящие частицы пыли плавают в кусочках света. Когда Софи наклоняется вперед, чтобы передвинуть одну из своих фигур, она пересекает путь одного из солнечных лучей, и от этого ее темные волосы сияют, как рубины.
Она очень серьезна и чрезмерно конкурентоспособна, учитывая ее явное преимущество надо мной. Мысленно я возвращаюсь к последней совместной игре, к доске "Trivial Pursuit", к подвыпившей Софи, и, конечно же…
— Не делай этого, — говорит Софи низким голосом.
Я поворачиваюсь и бросаю на нее удивленный взгляд. — Чего не делай?
— Думать о том, о чем ты точно думаешь.
— Что? Как ты можешь сказать?
Она закатывает глаза. — Ты смотришь в окно и у тебя на лице выражение, как у влюбленной девушки из старинной драмы. Это очень похоже на Энн Эллиот, тоскующую по капитану Уэнтуорту.
Я бросил на нее взгляд. — Я не тоскую… — Я останавливаюсь и вздыхаю. — Ну, как я могу не думать об этом? Разве ты не думаешь об этом?
— Сейчас ты должен думать о моем слоне и о том, что это значит для твоего коня.
— Мой конь? — Я бросаю взгляд на доску, понимаю, что она просто пытается отмахнуться, и снова поднимаю на нее глаза. — Забудь на секунду о моем рыцаре. Мой конь не заметил вашего слона, потому что он, вероятно, думает о том, чтобы поцеловать вашу королеву и заняться с ней очень горячим сексом. А твоя королева думает об этом?
— У моей королевы есть более важные дела, о которых нужно думать, — говорит Софи с безмятежной улыбкой.
Я наклоняюсь вперед, сужая глаза. — Ты хочешь сказать, что не думала об этом?
Она машет рукой, хотя ее щеки слегка покраснели. — Это просто секс, Эван.
— Просто секс? Какую жизнь ты ведешь втайне от всех, чтобы то, чем мы занимаемся, было просто сексом?
Теперь она наклоняется вперед, ее глаза сужаются, а губы кривятся в язвительной улыбке. — О, пожалуйста, Эван. Посмотри мне в глаза и скажи, что ты не трахал десятки девушек точно так же.
— Определенно не одинаково, ты с ума сошла? Кроме того, это же не… — Вместо того, чтобы защищаться, я понимаю, что она только что протянула мне что-то, с чем я мог бы ее поиметь. Я наклоняю голову. — Подожди-ка. Ты… ревнуешь?
Она смеется, низким, царапающим звуком, от которого волоски на моей шее встают дыбом. — Ты даже не представляешь, насколько ревнива.
Мое сердце учащенно забилось, а горло внезапно сжалось. — Правда?
— Нет, — говорит она, двигая своего слона и сбивая моего коня с доски. — Шах.
Но я слишком увлечен этой линией вопроса, чтобы даже обратить внимание на шахматную доску. Я пристально смотрю на ее лицо, ища признаки правды на ее красивом лице. — Ты лжешь.
Она качает головой и говорит с легкой ухмылкой. — Неужели так трудно поверить, что я могу хотеть для себя чего-то большего, чем встречаться с богатым мальчиком на дорогих машинах его отца — или чем ты там занимаешься?
Я откинулся в кресле, пожав плечами: — Нам не обязательно встречаться в дорогих машинах моего отца, Софи. У нас есть варианты, ты знаешь. Мы можем переспать в дорогом джакузи моего отца.
Секунду Софи просто смотрит на меня. Затем она поднимает бровь. — У тебя есть джакузи? Ты никогда этого не говорил.
— Да, у нас есть джакузи. — Я смеюсь. — Подожди, это действительно работает?
Она пожимает плечами. — Я буквально все время мерзну. Конечно, это сработало.
Я сузил глаза, пытаясь понять, не говорит ли она с сарказмом, что с ней всегда невозможно. — Правда?
Она кивает, совершенно искренне. — Правда.
* * *
Софи

Согласие остаться в доме Эвана, безусловно, казалось мне тогда ошибкой. Но я так много в своей жизни старалась быть осторожной, старалась поступать правильно, что, делая то, что мне хочется, я всегда в итоге чувствую что совершила ошибку.
Так что, думаю, в конце концов, я совершаю много ошибок, пока живу в доме Эвана. Ошибки вроде щедрого предложения его мамы пройти практику в ее издательской компании или согласиться на предложение его сестры сводить меня летом на настоящие американские вечеринки.
Ошибки, когда я сижу с Эваном в джакузи, прекрасно понимая, что любое наше обнажение может закончиться только одним. Ошибки в том, что я слишком расслабилась под серебристым светом джакузи и слишком много рассказывала об этом годе, о своих родителях, о своих надеждах и мечтах.
Ошибки, когда замечаю капельки воды, прочерчивающие мышцы рук и груди Эвана, и то, как его мокрые волосы завиваются на висках и шее. Замечая его взгляд из-под капюшона, синеву его глаз, более голубых в красивом свете. Позволяю Эвану коснуться моей руки, переплести свои пальцы с моими, притянуть меня ближе.
В клубах пара, пузырьков и негромкой музыки все ошибки сливаются в одну ошибку.
Медленная, похожая на сон ошибка, в которой Эван нежно притягивает меня к себе и шепчет мне на ухо низким, прерывающимся голосом, как сильно я ему нравлюсь, как сильно он меня хочет. Я обхватываю его за плечи и, поскольку сижу у него на коленях, понимаю, что все эти сладкие и грязные слова, которые он шепчет мне на ухо, — правда.
Для такого грубого и бесхитростного человека Эван способен на разрушительную нежность.
Эта нежность светится во всем, что он делает: в том, как он медленной лаской убирает волосы с моего лица, как проводит влажными, затяжными поцелуями по моей шее, как обхватывает руками мою талию, притягивая меня к себе в неодолимые объятия.
Поцелуй его открытого рта — определенно ошибка, верно? Но это восхитительная, восхитительная ошибка, потому что поцелуи Эвана влажные и глубокие, и мое тело выгибается навстречу его телу, не поддаваясь моему контролю.
Ошибка — целоваться с Эваном в его джакузи, но я спасаюсь от своей ошибки, когда его семья возвращается домой, и мы оба поспешно, с позором удаляемся в свои комнаты.
Только вот позже я удвоила удовольствие, когда пробралась в его спальню, легла на его кровать и позволила ему задрать мой топ, чтобы он мог провести руками по моей талии, по грудной клетке и по моей груди. Его пальцы перебирают мои соски, пока они не становятся твердыми и такими чувствительными, что ему приходится прикрывать мой рот одной рукой, когда он наклоняется, чтобы провести по ним языком.
То, что я так сильно хочу Эвана, безусловно, ошибка, но я никогда не хотела бы не чувствовать того, что он заставляет меня чувствовать. Как будто все мое тело раскалено от удовольствия, как будто он — солнце, поджигающее каждый дюйм моего тела.
Я всегда считала, что, несмотря на то, что Эван ужасен в спорте, он компенсирует это тем, что хорошо играет, но я ошибалась. Эван компенсирует это своими губами, языком и нежными, жестокими пальцами. Эван компенсирует до тех пор, пока я не захлебываюсь стонами в его подушку, пока мои бедра не начинают неудержимо дрожать, и я не кончаю ему в рот в глубоких, содрогающихся волнах удовольствия.
Это ошибка, которую я уже совершала раньше — почему же я продолжаю ее совершать?
Из-за него. Из-за Эвана Найта и того, как он смотрит на меня, словно я — самая важная вещь на свете.
После этого появилось множество других ошибок. Я целую его влажный рот и слушаю, как он бормочет "Я люблю тебя", снова и снова прижимаясь к моему плечу, пока он трахает меня долго, медленно и мучительно. Он кончает с низким, грубым вздохом, и мы лежим вместе, дрожа и задыхаясь. Позже мы на цыпочках прокрадываемся в его ванную комнату, смущенно хихикая, и приводим себя в порядок в промежутках между головокружительными поцелуями.
Когда я пробираюсь обратно в комнату для гостей, я лежу в постели, дрожа всем телом. Я закрываю глаза, размышляя о том, как безответственно я себя вела, и тут меня осеняет понимание.
Впервые в этом году я не чувствую себя парализованной страхом или беспокойством.

Уэнтуорт

Софи

Мой последний семестр в Спиркресте начинается с нетерпением. Между ревизиями, дополнительными занятиями, сроками сдачи курсовых работ и приближающимися экзаменами нет времени ни на что другое. Программа репетиторства заканчивается в начале семестра, и все наши внеклассные занятия прекращаются навсегда.
Стресс и давление экзаменов в нашей группе настолько возросли, что даже те студенты, которые обычно не страдают от школьной работы, постепенно начинают сдаваться. Араминта, вечная оптимистка, планирует свой побег на случай провала на экзаменах. Тучи девчонок, которые, задыхаясь от смеха, ходят за Юными Королями по школе с шелковистыми волосами, рассеялись. Студенты, которые все время обучения в Спиркресте изображали беспечную беззаботность, теперь не кажутся такими уж беспечными.
Даже сами "Молодые Короли", кажется, распались, разделенные своими занятиями и расписанием экзаменов. Я мельком вижу Закари, выходящего однажды днем из кабинета литературы с исхудавшим лицом и затравленными глазами. Северин Монкруа, похоже, проводит непозволительно много времени в художественных студиях, хотя он даже не изучает искусство.
Однажды днем я даже застала Луку Флетчер-Лоу с лицом, испещренным синяками, сидящим в углу библиотеки и грозно нахмурившимся, склонившись над учебниками.
После того как в течение всей своей школьной карьеры я чувствовала себя в мире, отличном от всех в Спиркресте, теперь экзамены как будто привели всех в мой мир. Мир бесконечных ревизий, безостановочного грызения ногтей и тревожных снов.
И теперь, помимо непосильной нагрузки и надвигающихся экзаменов, мне есть о чем беспокоиться.
Избегание отвлекающего фактора в виде Эвана превратилось в постоянную работу, потому что он, кажется, повсюду. В учебном зале, когда я работаю над заданиями по математике, в библиотеке, когда я пытаюсь прочесть биографию Остин, в столовой, когда Одри тащит меня туда, чтобы насильно напомнить о необходимости поесть.
Каждый раз, когда я вижу его, в моей голове проносятся воспоминания о наших совместных телах, его губах на мне, его словах. Это последнее, о чем я должна думать.
В ночь перед первым экзаменом я засиживаюсь в библиотеке допоздна и теряю счет времени. Глаза слезятся от усталости, и, в третий раз вытерев усталые слезы со своих ревизионных карточек, я решаю, что пора заканчивать.
Я встаю, чтобы вернуть свои книги в тележку, и оглядываюсь по сторонам. Верхний этаж, где я просидел всю ночь, пуст и погружен в тень, единственный источник света — лампа на моем столе и слабый бронзовый отблеск фонарей, поднимающихся с нижних этажей через полированные деревянные перила.
Я не из тех, кто легко пугается, но за все годы учебы в Спиркресте я впервые вижу библиотеку пустой. Жуткая тишина, кажется, следует за мной по книжным проходам и лестницам, когда я поспешно сбегаю с верхнего этажа, а сердце бьется чуть быстрее, чем надо. Я выхожу на мягкий свет второго этажа и облегченно вздыхаю, радуясь тому, что освободился от таящихся теней.
Затем я поворачиваю за угол к следующей лестнице и натыкаюсь на еще одну затаившуюся тень. Я отпрыгиваю назад с неловким вздохом, и сильные руки хватают меня, чтобы успокоить.
— Ух ты, Софи! — Я поднимаю голову и вижу, что на меня смотрят широко раскрытые глаза Эвана. — Ты меня до смерти напугала!
Я отталкиваю его руки от себя, сверкая глазами. — О чем ты говоришь? Ты напугал меня до смерти! Что ты вообще здесь делаешь?
Он показывает на себя: на нем мешковатый белый жилет и черные шорты для бега, на шее — голубое полотенце. Волосы темные и вьются от пота. — Я возвращался с пробежки и решил проверить, здесь ли ты.
Я уставилась на него. — Пробежка? Зачем тебе бегать в такое время?
Он пожимает плечами. — Наверное, по той же причине, по которой ты здесь в это время суток.
— Ты бежишь, чтобы подготовиться к экзамену по истории?
— Я бегу, потому что у меня завтра экзамен, и я слишком напряжен, чтобы спать.
— Ох.
Затем мягкая, бархатистая тишина поздней ночи, старого дерева и тусклого света, оседает между нами. Она обволакивает нас, отгораживая от реального мира и сосредоточив нас на присутствии друг друга. Я понимаю, что это первый раз, когда мы остались вдвоем после той ночи в его доме, и мое сердце перестает биться, словно его только что превратили в мрамор.
Эван сглатывает, его горло вздрагивает. Его щеки раскраснелись, губы влажные. Его взгляд, темный и блестящий, устремлен на меня. На его лице застыло невыразимое выражение: что-то голодное, безрассудное и немного дикое. Он делает шаг вперед с резким вдохом.
— Эван… — начинаю я.
Но он уже пересекает пространство между нами и заключает меня в свои объятия. Мои руки сами собой обвиваются вокруг его шеи, и я даже не успеваю осознать, что делаю, как оказываюсь прижатой к стене, прижимая его к себе. Он целует меня крепко, жадно, и я открываю ему рот, как распустившийся цветок, изголодавшийся по солнечному свету.
Я целую его в ответ так же жадно, удивляясь своему желанию, мои пальцы сжимаются в кулаки в его волосах. Он прижимает меня к себе, мои бедра обхватывают его бедра, так что моя голова наклоняется к нему, и на секунду я замираю, глядя на него сверху вниз, ошеломленная обнаженным желанием на его лице. Я беру его лицо в свои руки и целую его открытый рот так глубоко и медленно, что у меня болит все тело.
Его руки проникают под рубашку, скольжение его кожи по моей настолько чувственно, что по мне пробегают мурашки. Его пальцы находят изгиб моей груди, напряженный бутон сосков. С жестокой ухмылкой он сжимает пальцы на них, вызывая у меня тоненький хриплый крик.
— Кто-нибудь еще здесь?
Далекий голос возвращает меня к реальности так же уверенно, как если бы меня бросили в ледяную воду. Я отталкиваю Эвана от себя, чуть не задушив его воротником рубашки, и мы с силой отталкиваемся друг от друга.
Где-то на нижнем этаже открывается дверь, и раздаются шаги. Я поспешно поправляю джемпер и перегибаюсь через балюстраду, чтобы увидеть мистера Эклза, охранника кампуса. Я поднимаю голову, все еще задыхаясь от поцелуев Эвана, но Эван ни на секунду не отводит от меня взгляда. Его грудь быстро поднимается и опускается, щеки раскраснелись, взгляд опасный.
— Я просто убираю свои книги, мистер Эклз! — восклицаю я, в моем голосе звучит нотка отчаяния.
Глаза Эвана темнеют, и он снова делает шаг ко мне. Я отталкиваю его и убегаю. Я пробегаю весь путь от библиотеки до общежития девочек, как последняя девушка из фильма ужасов, и сразу же направляюсь в душ.
Когда я, наконец, забираюсь в постель, у меня загорается телефон.

Я так чертовски сильно хочу тебя. Просто чтобы ты знала, ты будешь виновата, если я завтра провалю экзамен.

Я зарываю свое пылающее лицо в подушку и делаю несколько глубоких вдохов, прежде чем взять трубку.

Думаю, будет лучше, если мы будем держаться подальше друг от друга, пока не закончатся экзамены. Я бы не хотела, чтобы ты проваливал каждый экзамен. Спокойной ночи.

Затем я засовываю телефон под подушку и засыпаю, хотя прекрасно знаю, что проснусь гораздо более уставшей, чем сейчас.
* * *
После сдачи первого экзамена я впадаю в некий высокофункциональный режим паники, когда все вокруг обостряется и становится более напряженным. Каждый последующий экзамен — это шок для организма. Сон становится не более чем просто длительным периодом закрывания глаз.
Вторая работа по английской литературе — мой последний экзамен. К этому моменту я нахожусь на чистом адреналине, поэтому, когда в ночь перед экзаменом Эван появляется из-за книжной полки и направляется к моему столу на верхнем этаже библиотеки, я смотрю на него, нахмурившись самым воинственным образом.
— Уходи.
Он поднимает блестящий экземпляр "Доводы Рассудка" Джейн Остин и, держа его как щит, осторожными шагами приближается ко мне.
— Ты готовишься к экзамену по литературе?"
— А что мне еще делать?
Он откладывает книгу на стол и придвигает стул ко мне. — Позволь, я буду пересматривать вместе с тобой.
— Ни в коем случае.
Он замирает на полпути, усаживаясь, и делает мне худшую попытку сделать щенячьи глаза. — Серьезно?
Я испустил глубокий, напряженный вздох. — Отлично. Садись. Если ты упомянешь хоть одну вещь, не относящуюся к книге “Доводы рассудка”, я вышвырну тебя из библиотеки навсегда. Не думай, что я этого не сделаю.
— Я знаю, что не стоит не принимать всерьез твои угрозы, — говорит он, поспешно садясь и доставая из сумки потрепанную тетрадь.
Я отвожу глаза, испытывая отвращение от того, как явно плохо обращались с его книгой и записями. Через некоторое время мы начинаем обмениваться вопросами и конспектами, предварительно проверяя друг друга и отмечая те места, которые нам обоим нужно пересмотреть. Мы работаем молча, когда Эван нарушает тишину
— Чего я не понимаю, — говорит он, нахмурившись над своим экземпляром "Доводы рассудка", — так это почему она просто не скажет Уэнтворт о своих чувствах.
Я поднимаю глаза от своих записей и поднимаю на него брови. — Как она могла? Подумай об этом. Это ее вина, что она его отпустила, ее вина, что она слушала не тех людей, ее вина, что она отказалась от того, чего хотела.
— Ну, она действительно чертова идиотка, — пробормотал Эван.
Тем не менее, он делает заметку о том, что я ему только что сказал. Я беру свою книгу, смотрю на него поверх страниц и наблюдаю за тем, как он пишет.
— Почему? — спрашиваю я наконец.
Он поднимает глаза и горестно вздыхает, словно превратившись в живое воплощение самой Энн Эллиот.
— Потому что она потратила все это время зря, абсолютно зря. Все то время, которое она тратит на страдания, она могла бы быть с ним. Но она просто разрушила все для себя, а потом была слишком парализована своей ошибкой, чтобы что-то с этим сделать.
Я положила книгу на место. — Не слишком ли ты строг к ней? Она была молода, и она облажалась. Это случилось. И что? Она должна расплачиваться за эту ошибку всю оставшуюся жизнь?
Он вдруг поднял голову, нахмурился. — Разве не это ты заставляешь меня делать?
— Ты не Энн Эллиот.
— Я знаю, что нет. Она слишком легко принимает поражение. Не знаю, заметила ли ты, но я готов бороться за то, чего хочу, даже когда шансы против меня.
Мое сердце бьется слишком быстро для разговора о книге Джейн Остин, от которого этот разговор стремительно удаляется. Я вздыхаю и снова опускаю взгляд на книгу.
— Не ругай Энн, — говорю я ему, немного более спокойно. — В конце концов, она получает то, что хочет.
Эван, похоже, тоже смирился, потому что провел рукой по волосам и пробормотал: — Только потому, что Уэнтуорт достаточно добр, чтобы простить ее.
Я украдкой смотрю на него, но его взгляд прикован к страницам книги. Я колеблюсь, потом говорю: — Да, но… я сомневаюсь, что Уэнтуорт простил бы ее, если бы не был влюблен в нее по уши все это время, даже когда был зол на нее.
Эван резко поднимает голову и смотрит на меня. Я смотрю на него в ответ, медленно моргая. Его глаза сужаются.
— Я не понимаю, — тихо говорит он. — Мы все еще говорим о книге или о нас?
— Нас нет.
— Верно. Верно, да. Но могли бы быть. Верно?
— Эван. — Я скрещиваю руки и наклоняюсь вперед, чтобы убедиться, что я смотрю ему прямо в лицо, прежде чем объяснить ему это. — Ты не Энн. Ты просто хочешь чего-то, чего у тебя не может быть, именно потому, что у тебя этого нет. Как только у тебя это появится, ты пойдешь дальше.
— А тебе не кажется, что если бы было так легко забыть тебя, я бы уже это сделала?
В голосе Эвана звучит отчаяние. — Не то чтобы я не пытался, Софи. Но даже когда я не думаю о тебе, ты все равно рядом, на краю моих мыслей. И когда я закрываю глаза, я вижу только тебя, твои волосы, глаза и твой дурацкий хмурый взгляд, как у сердитого библиотекаря, который не одобряет все и всех. Я так сильно хочу тебя, что постоянно чувствую пустоту, даже когда у меня есть все, что я хочу. На Рождество я был счастлив не потому, что был не один. Я был счастлив, потому что был с тобой. То, что я не такой, как ты, то, что я не радуюсь университету и работе, не означает, что я живу бесцельно. Просто все, что я представляю себе для своего будущего, кажется мне бесполезным, если рядом нет тебя, чтобы разделить это со мной.
Я настолько потеряла дар речи, что могу лишь молча смотреть на него, пока он говорит, затем он останавливается, и мы просто смотрим друг на друга, сердце у меня замирает.
— Я даже не знаю, что на это ответить, — пробормотала я.
— Тогда ничего не говори. Я просто хотел, чтобы ты знала. Кроме того, ты сказал, что если я заговорю о чем-нибудь, кроме "Довода рассудка", ты вышвырнешь меня из библиотеки.
Мы снова погружаемся в молчание и вскоре уходим, выпровоженные библиотекарем, который сообщает нам, что преподаватели используют библиотеку для вечерних занятий. Я прощаюсь с Эваном, но обязательно пишу ему, когда возвращаюсь в общежитие.

Удачи на экзамене, Энн.
Хаха. Спасибо, Уэнтворт. Тебе тоже удачи. Люблю тебя.

Один день

Эван

Может быть, это связано с моим новым пониманием Энн Эллиот, а может быть, с пожеланием удачи от Софи, но я выхожу с последнего экзамена по литературе с большей уверенностью, чем после любого другого экзамена. Может быть, это отчасти связано с тем, что это еще и последний экзамен в году, трудно сказать. Так или иначе, я выхожу из зала на яркий солнечный свет, настолько переполненный позитивом, что хватаю Зака, как только вижу его, и обнимаю так крепко, что он слегка багровеет лицом.
— Отпусти меня, ты, олух! — шипит он.
Я отпускаю его, и он отталкивает меня, поправляя пиджак с таким достоинством, на какое только способен.
— Я так понимаю, ты хорошо справился? — спрашивает он, приподняв одну черную бровь.
Я киваю и ухмыляюсь. — Я точно сдал.
— Что ж, — говорит он с легкой ухмылкой. — Будем надеяться, что хорошая работа Софи не пропала даром, а? — Зак неожиданно улыбается. — Правда, Софи?
Моя голова поворачивается так быстро, что все мое тело кружится вместе с ней. Софи, перекинув рюкзак через плечо, выходит на лужайку. Ее волосы собраны в узел на затылке, и она безупречно одета в свою летнюю форму. Я впитываю ее вид, словно я обезвожен, а она — стакан ледяной воды: ее длинные ноги, красивые черты лица и темные глаза, распущенные пряди темных волос, обрамляющие ее лицо. Она поднимает на меня брови, приближаясь.
— Ну что, — говорит она властно. — Как ты справился?
— Думаю, неплохо.
— Он сказал мне, что думает, что точно сдал, — добавляет Зак.
Я бросаю в его сторону пинок, от которого он изящно уклоняется, но Софи смеется и говорит: — О, так хорошо, да?.
— Не мог же я тебя подвести, правда?
— Не могу поверить, что это, возможно, мое самое большое профессиональное достижение, а я еще даже не начала свою карьеру.
Ее тон суховат, но на лице у нее такая сексуальная ухмылка, что мне приходится сжимать кулаки, чтобы не поддаться желанию схватить ее и поцеловать в лицо.
— Как ты справилась, Софи? — спросил Зак.
— Неплохо, — отвечает она. — А ты? На все сто?
Он пожимает плечами, пряча улыбку. — Посмотрим. Ты придешь на озеро в пятницу?
В последнюю пятницу последнего года обучения в Спиркресте принято устраивать вечеринку у озера. Озеро находится в самом северном конце Спиркреста, за лесом из елей и дубов, и обычно студентам туда вход строго воспрещен. Но в последний день года, когда все уезжают или собираются уезжать, выпускники собираются у озера на последнюю вечеринку. Я смотрю на Софи, готовый встать на колени и умолять ее пойти, если придется.
Но, к моему удивлению, она кивает. — Угу. Это традиция, в конце концов.
Набравшись смелости и не дождавшись ответа, я спрашиваю: — Хочешь пойти со мной на свидание?.
Она смотрит на меня, и, хотя выражение ее лица ничего не выдает, на ее щеках расцветает слабое розовое облачко. — Я пойду с Одри, но… ты можешь принести мне выпивку, и я не буду с тобой церемониться.
— Правда?
— Да, правда.
— Независимо от того, что я сделаю? — спросил я, наклонив голову.
Она смело встречает мой взгляд и медленно улыбается. — Угу.
А затем она отворачивается, махнув рукой. — Увидимся там.
* * *
Первые полчаса вечеринки я провел с друзьями, все время думая о Софи. Она сидит на причале со своими друзьями, и я слишком боюсь побеспокоить ее и вызвать гнев ее друзей, чтобы подойти.
Сидя среди других молодых королей Спиркреста, я смотрю на них одного за другим: Лука сидит чуть поодаль от нас и рассеянно смотрит на озеро. Мы мало разговаривали после нашей ссоры. Наша дружба не кажется ни живой, ни мертвой. Она как будто никогда не существовала. Северин и Яков лежат в траве. Яков что-то показывает Севу на телефоне, но Сев выглядит рассеянным, как будто ждет, что кто-то появится.
Что касается Закари, то он под деревьями что-то бурно обсуждает с Теодорой — то ли спорит, то ли флиртует, с ними всегда трудно сказать.
Как часто я буду видеть их после этой недели? Наверное, не очень часто. С Закари я буду поддерживать связь независимо от того, где мы оба окажемся. Яков и Сев возвращаются в Россию и Францию соответственно, и, хотя я уверен, что первое время мы будем переписываться, они так же плохо, как и я, поддерживают связь.
Что касается Луки, то я не думаю, что он тот, кого я хочу видеть в своей жизни в будущем. Почему-то я уверен, что он не захочет видеть меня в своей жизни.
Почему я так беспокоился о том, что подумают обо мне эти парни? Оглядываясь назад, я не могу не испытывать смешанных чувств — язвительного веселья и сожаления. Я потратил столько времени, беспокоясь о том, что они подумают, что они сделают, но это была лишь пустая трата времени. Ведь все это время я мог бы максимально использовать время, проведенное в Спиркресте, время, проведенное с Софи.
Я замечаю ее, сидящую на краю причала, обхватившую рукой столб и ласкающую пальцами ног поверхность воды. На ней шорты с высокой талией, черный топ на бретельках и мешковатая клетчатая рубашка с откинутыми рукавами. Ее волосы распущены, солнце придает блестящим прядям кроваво-красный оттенок, и она с ухмылкой наблюдает за тем, как ее подруги, Одри и Араминта, передают друг другу бутылку шампанского, делая глубокие глотки.
Когда я набрался смелости и подплыл к ней, солнце уже опустилось на небо, и кто-то развел костер (явно незаконный). Вода холодная, но погода тёплая, последние лучи заходящего солнца окрашивают все, к чему прикасаются, в красный и золотой цвета. Я наслаждаюсь прохладными волнами, омывающими меня, пока пробираюсь к причалу, где сидит Софи, заложив руки за спину и склонив голову на одно плечо, и наблюдает за мной, закрыв глаза капюшоном.
Ухватившись за край причала по обе стороны от нее, я подтягиваюсь ближе. Дерево теплое под моими пальцами, но не такое теплое, как кожа Софи; я чувствую жар, излучаемый ее бедрами в нескольких дюймах от моих рук.
— А что случилось с тем, что ты принес мне выпивку, Найт? — лениво спрашивает она.
Я ткнул подбородком в сторону множества пустых бутылок шампанского, стоящих у нее под боком, — стекла блестят от солнечного света. — Похоже, вы, ребята, все предусмотрели.
Она садится и внезапно наклоняется вперед, ее лицо оказывается над моим, ее волосы падают вокруг меня, как темный занавес, а перьевые пряди щекочут мои плечи.
— Ну, я не пьяна.
Я не могу удержаться от смеха. — Нет?
— Нет, — говорит она. — Так что не пытайся ничего делать.
— Нет? — Я приподнимаюсь и подхожу к ней ближе, чтобы понизить голос. — Даже не поцеловать?
Она делает хриплый фальшивый вздох. — Что? На глазах у всех твоих крутых друзей? Что бы все сказали?
— Мне плевать. Плевать.
Я обхватываю ее руками и целую, крепко, долго и медленно. Я отстраняюсь, и ее губы выглядят розовыми и влажными, мерцая в розово-золотом свете заходящего солнца.
— Видишь? — говорю я. — Солнце не взорвалось. Мир не накренился вокруг своей оси и не отправил нас всех в космическое путешествие.
Она поднимает брови.
— Я знала это, — говорит она. — Я всегда знала. Молодец, что догадался.
— Хорошо, я догадался. Так почему бы тебе не дать мне шанс?
Она ничего не говорит, и я нежно беру ее лицо в свои руки, притягиваю к себе и шепчу ей на ухо. — Пожалуйста. Пожалуйста, Софи. Ты мне так чертовски нравишься, что мне больно.
— У нас есть только лето, Эван. — Ее голос низкий, грубый и немного печальный.
Я тяжело сглатываю. — Тогда дай мне лето. Дай мне шанс все исправить.
Она колеблется. Ветер треплет ее волосы, пуская их по щекам и рту.
— А потом? — спрашивает она наконец.
— А потом ты скажешь мне, чего ты хочешь. Чего бы ты ни захотела — ты получишь это. Хочешь, чтобы я поехал с тобой в Нью-Йорк — я поеду. Или в Лондон, или в Массачусетс осенью. Хочешь, чтобы я оставил тебя в покое, тогда все в порядке. Хочешь, чтобы я стал достойным тебя, тогда я приложу все усилия, чтобы стать тем мужчиной, которого ты заслуживаешь. Как хочешь, Софи.
Она молча смотрит на меня какое-то время, затем проводит пальцами по волосам, откидывая их назад, и задумчиво смотрит на меня.
— Хорошо, — пробормотала она. — Давай встречаться летом.
— Начиная с этого момента?
Она смеется. — Начиная с этого момента.
Я тяну ее за собой в воду, а она не кричит и не отчитывает меня. Она смеется, обхватывает меня ногами и руками, и я целую ее, снова и снова, пока у меня не перехватывает дыхание, а она не выгибается дугой, и громкие голоса наполняют мерцающий полумрак насмешками.
— Матерь Божья, вы двое, неужели это так необходимо? — Закари окликает меня с берега, где он, вероятно, все еще флиртует с Теодорой.
Софи с хохотом отрывается от меня, и я бросаюсь в воду, ударяя кулаком по воздуху. — Она, черт возьми, сказала "да"!" громко кричу я никому конкретно и всем одновременно.
— Ради всего святого, — говорит Араминта с причала, — вы же не собираетесь жениться.
— Пока нет, — отвечаю я, ловя глаза Софи и удерживая ее взгляд. — Когда-нибудь. Вот увидишь. Когда-нибудь.
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